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ВВЕДЕНИЕ
В отечественной историографии пока не предпринимались фундаменталь­

ные исследования зарубежных связей областных городов Беларуси в постсовет­
ский период. Между тем в данный период произошли кардинальные изменения 
в содержании этих связей, беспрецедентно расширились их масштабы, что тре­
бует оперативного научного анализа. Необходимость именно такого анализа 
диктуется и весьма существенной практической значимостью причастности 
данных городов к осуществлению внешней политики РБ. Авторы настоящей 
монографии попытались в определённой мере восполнить указанный пробел, 
обратившись к исследованию зарубежных связей постсоветского Бреста.

Цель исследования -  осуществить системную реконструкцию международ­
ного аспекта истории Бреста в 1991-2009 гг. Стремясь достичь настоящей цели, 
авторы попытались решить следующие задачи:

- проанализировать зарубежные связи органов государственного управления 
г. Бреста;

-исследовать участие субъектов хозяйствования Бреста в осуществлении 
внешнеэкономической политики белорусского государства;

-показать образовательные, культурные, научные учреждения Бреста как 
субъекты международных связей.

Освещение зарубежных связей постсоветского Бреста профессиональными 
историками, экономистами, культурологами, журналистами началось практиче­
ски с момента возникновения этой деятельности и продолжается по настоящее 
время. При этом соответствующая продукция журналистского корпуса в разы 
превосходит суммарный объём научных публикаций об этих связях.

О зарубежных связях указанного областного центра в 1991-2009 гг. пока не 
написаны специальные монографии, брошюры, диссертационные, магистер­
ские, дипломные работы, нет ни одного сборника научных трудов. Сугубо по 
анализируемому тематическому комплексу не проводилось ни одной научной 
конференции. Научное сообщество отметилось по данному комплексу лишь 
статьями, докладами на конференциях, симпозиумах, семинарах, выделением в 
качестве одной из сюжетных линий в разнообразных публикациях.

Зарубежным связям постсоветского Бреста были специально посвящены 
публикации С.Н. Абрамчука [1], С.В. Гиль [7], Г.М. Грибова [7, 23], Н.И. Зай­
цевой1, Н.Н. Яромича [23].

Настоящая проблематика прослеживается в качестве одной из сюжетных 
линий в монографии С.Н. Абрамчука «Свободные экономические зоны в РБ: 
проблемы и перспективы развития» [1], монографии Э.Г. Соколова «Внешне­
экономические связи региона» [15], в научно-популярной книге А.М. Суворова 
“Брест. На перекрёстке дорог и эпох: [1019 -  2009]» [2], во второй части книги 
«Брест», вышедшей в серии «Память» [3]. Д.А. Краюшкин затрагивает зару­
бежные связи Бреста в своих статьях, докладах [11].

Существенный вклад в разработку анализируемой проблематики внесли 
представители журналистского корпуса: Аркадий Бляхер, Людмила Бунеева, 
Лара Илларионова, Алла Ковалева, Валентина Козлович, Александр Кульбака, 
Фёдор Муха, Иван Орлов, Ирина Орлова, Павел Куницкий, Кристина Олесик, 
Лариса Оремук, Борис Павловский, Дмитрий Пай, Юрий Рубашевский, Наталья



Свинтилова, Тамара Тиборовская, Елена Трибулева, Антонина Хокимова, Аде­
лина Чабанюк, Татьяна Шеламова, Светлана Яскевич.

Источниковую базу, на которую опирались авторы настоящей монографии, 
можно градировать по следующим позициям.

Во-первых, они использовали архивные материалы. В распоряжение авторов бы­
ли предоставлены текущие архивы Брестского областного управления статистики, 
Брестской областной библиотеки им. М. Горького, БрГУ им. А.С. Пушкина, БрГТУ.

Во-вторых, были основательно изучены нормативно-правовые акты, регули­
рующие весь комплекс аспектов, связанных с международной деятельностью 
города Бреста [14].

В-третьих, многоплановая информация была почерпнута из периодической 
печати: республиканских журналов (“СЭЗ -  Буг”), республиканских газет 
(«Беларуси час», «Во славу Родины», «Звязда», «Культура», “Лггаратура i 
мастацтва”, «Народная газета», «Настаунщкая газета» «Рэспублжа», «СБ -  Бе­
ларусь сегодня»), брестских областных газет («Заря», «Народная трыбуна»), 
брестских городских газет («Брестская газета», «Брестский вестник», «Брест­
ский курьер», «Вечерний Брест»), газет БрГУ им. А.С. Пушкина («Брэсцю 
ушверсггэт»), БрГТУ («Наша газета»), журнала Брестской областной библиоте­
ки им. М. Горького «Библиопанорама».

В-четвёртых, в процессе работы по теме настоящей монографии оказалось 
полезным обращение к статистическим ежегодникам, выпускаемым Брестским 
областным управлением статистики [4,13,16-20].

В-пятых, авторы весьма широко привлекли интернет-ресурсы. В интернете 
размещён сайт, специально посвящённый немецким городам-побратимам 
Бреста (http://dpsbrest.iatp.by/): Равенсбургу, Вайнгартену, Баенфурту, Байндту 
и Бергу. Свои сайты имеют также свободная экономическая зона (СЭЗ) «Брест» 
(http://www.fez.brest.by/ru/sez-brest/istoriya.html), Брестское отделение Белорус­
ской торгово-промышленной палаты (www.tpp.brestobl.com). С информацией о 
традиционных январских музыкальных вечерах в указанном городе можно оз­
накомиться на сайте: http://www.newsby.org/news/2008/01/10/text3l30.htm, о 
ежегодных театральных фестивалях «Белая вежа» -  на сайте: 
http://www.interfax.by/article/10464. Много интересной информации было по­
черпнуто на сайтах иностранных посольств в РБ и белорусских посольств в за­
рубежных странах.

В-шестых, существенной частью Источниковой базы являются публикации 
участников зарубежных связей указанного областного центра, их интервью СМИ.

В-пятых, при написании книги были учтены многочисленные встречи и 
беседы авторов с брестчанами, гражданами иностранных государств, которые 
были вовлечены в международные связи постсоветского Бреста.

Авторы выражают огромную благодарность за существенную помощь в на­
писании книги заместителю директора Брестской областной библиотеки им.
А.С. Пушкина Галине Иосифовне БуриноЙ, сотрудникам Центра Трансфера 
технологий при БрГТУ, методисту отдела идеологической и воспитательной 
работы БрГУ им. А.С. Пушкина Олегу Валерьевичу Карповичу, сотруднику 
Брестского областного управления статистики Людмиле Георгиевне Поповой.

Касаясь, банка данных для написания настоящей монографии, помощи кон­
кретных людей в этом важном деле, нельзя вместе с тем не заметить, что не все 
компетентные лица согласились предоставить необходимые данные авторам. 
Поэтому имеются важные проблемные поля, освещение которых в данной кни­
ге представляется явно недостаточным.

http://dpsbrest.iatp.by/
http://www.fez.brest.by/ru/sez-brest/istoriya.html
http://www.tpp.brestobl.com
http://www.newsby.org/news/2008/01/10/text3l30.htm
http://www.interfax.by/article/10464


Глава первая. ЗАРУБЕЖНЫЕ СВЯЗИ ОРГАНОВ 
ГОСУДАРСТВЕННОГО УПРАВЛЕНИЯ Г. БРЕСТА

1.1. Правовые основы участия властных структур городов Республики 
Беларусь в осуществлении её внешней политики.

Властные структуры любого белорусского города осуществляют междуна­
родные связи, исходя из следующих юридически обязательных актов:

- Конституции Республики Беларусь;
- международных соглашений Республики Беларусь;
- Закона Республики Беларусь от 20 февраля 1991 г. № 617 -  «О местном 

управлении и самоуправлении в Республике Беларусь» (в редакции Закона Рес­
публики Беларусь от 5 января 2008 г. № 317-3);

- международных соглашений городского Совета депутатов, городского ис­
полнительного комитета, администраций внутригородских районов.

Для дальнейшего изложения необходимо акцентировать внимание на сле­
дующих моментах.

Момент первый, о котором пишет в своей статье В.Г. Шадурский, доктор 
исторических наук: «Провозглашение независимости Беларуси открыло новый 
этап в развитии партнерских связей городов республики. Городские власти по­
лучили право самостоятельно принимать решения об установлении и прекра­
щении партнерских связей. Для координации расширяющихся связей в 1993 г. 
по инициативе Белорусского общества дружбы и культурной связи с зарубеж­
ными странами была создана Белорусская ассоциация породненных городов 
(БАПГ), в 1996 г. получившая юридический статус»2.

Момент второй. Статья 39 Закона Республики Беларусь от 20 февраля 1991 г. 
№ 617 - XII «О местном управлении и самоуправлении в Республике Беларусь» 
(в редакции Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 317-3) гласит:

«Советы, исполнительные комитеты и местные администрации, а также соз­
даваемые ими органы в пределах предоставленных им полномочий вправе:

1) заключать договоры с зарубежными партнёрами на реализацию и приоб­
ретение продукции за счёт имеющихся валютных средств либо на иной основе 
в соответствии с законодательством Республики Беларусь;

2) создавать совместные предприятия по выпуску продукции производст­
венно-технического назначения, товаров народного потребления и оказанию 
услуг населению; участвовать в создании совместных с зарубежными партнё­
рами научных, культурных, туристических, физкультурно-оздоровительных, 
реабилитационных центров, других организаций по экономическому и научно- 
техническому сотрудничеству, связанных с обеспечением социальной и произ­
водственной сфер современным оборудованием, средствами механизации для 
жилищно-коммунального хозяйства, предприятий по переработке сельскохо­
зяйственной продукции, развитием их материальной базы, проведением на 
коммерческой основе международных ярмарок, выставок и других мероприя­
тий, а также развитием рекламной деятельности;

3) организовывать приграничную торговлю;
4) вносить в Совет Министров Республики Беларусь предложения о созда­

нии свободных экономических зон.

Шадурский, В Г. Внешняя политика Республики Беларусь: сосгояние и перспектив!»! // 
Imp/'/cvolutio.info/index.phpVoption^coin content&task view&id ~387ltcmid-51 
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1.2. Зарубежные связи городского исполнительного комитета и город­
ского совета депутатов.

Прежде всего, важно разобраться с параметрами, по которым целесообразно 
градировать зарубежные связи органов государственного управления города 
Бреста. Эти параметры таковы.

1. Включение представителей властных структур города над Бугом в состав 
официальных делегаций областного и республиканского уровней, совершаю­
щих зарубежные визиты.

2. Зарубежные визиты официальных делегаций города Бреста, возглавляе­
мых руководителями данного города.

3. Приём руководством города официальных зарубежных делегаций, при­
бывших по его приглашению.

4. Причастность городской вертикали к происходящим в Бресте мероприяти­
ям международного значения, входящим в компетенцию республиканских ор­
ганов государственного управления (визитам на высшем и высоком уровнях; 
международным встречам, симпозиумам, семинарам на уровне высокопостав­
ленных представителей государств; деятельности международных наблюдате­
лей, приглашённых Центральной комиссией по выборам и проведению рефе­
рендумов Республики Беларусь).

5. Встречи руководства города с Чрезвычайными и Полномочными Послами 
иностранных государств в Республике Беларусь и иными представителями со­
ответствующего дипломатического корпуса.

6. Сотрудничество и взаимодействие городской вертикали с Генеральными 
консульствами Польши, России, Украины, консульским пунктом Монголии.

7. Контакты руководства города с представителями зарубежных стран, во­
влечёнными в структуры народной дипломатии.

8. Сотрудничество и взаимодействие городской вертикали со структурами 
народной дипломатии, действующими в городе Бресте.

В 1991-2009 гг. каждый из перечисленных параметров наполнялся реальным 
содержанием, что будет показано в процессе дальнейшего изложения.

1.2. L Включение представителей властных структур города над Бугом в 
состав официальных делегаций областного и республиканского уровней, со­
вершающих зарубежные визиты.

Главный мотив для включения этих представителей -  обсуждение на соответ­
ствующих переговорах в числе прочих вопросов, связанных с городом Брестом. 
Наличие данного мотива можно проиллюстрировать на следующем примере.

«В Люблине 26 ноября 2008 года прошли переговоры между руководителя­
ми Люблинского воеводства Польши и Брестской области. Обсуждались вопро­
сы экономического сотрудничества и охраны окружающей среды.

В ходе встречи председатель Брестского облисполкома Константин Сумар и 
председатель Брестского горисполкома Александр Палышенков рассказали 
также об усилиях белорусской стороны, направленных на поддержание эколо­
гической чистоты бассейна пограничной реки Буг. Разработан проект очистки 
воды реки, который в настоящее время отослан в Брюссель с целью получения 
средств на его осуществление из бюджета Евросоюза. Уже началась реализация 
проекта по возведению в Бресте современного завода по переработке твердых 
бытовых отходов.

В свою очередь глава Люблинского воеводства Геновефа Токарска отметила 
огромное значение инвестиционного форума, который состоялся в Бресте 11-12



сентября 2008 г. и в котором она принимала непосредственное участие. Гено- 
вефа Токарска также подчеркнула необходимость информирования субъектов 
хозяйствования о возможностях фирм по обе стороны Буга.

Консульство Республики Польша в г. Бресте

Член правительства воеводства Аркадиуш Братковски сообщил, что планы 
сотрудничества с Беларусью и Украиной в рамках «Еврорегиона “Буг”» пропи­
саны в конкретных программах. Он также высоко оценил значение проводимых в 
Бресте международных ярмарок «Содружество» и возобновленного после долго­
го перерыва регионального польско-белорусского экономического форума (про­
шел в мае 2008 г. в польском городе Гайнувка). Аркадиуш Братковски предло­
жил активизировать деятельность по созданию европейского экологического 
коридора «Буг» с использованием средств различных европейских фондов, а 
также подчеркнул значение уже действующих биосферных резерватов в Поль­
ше («Западное Полесье»), Беларуси («Беловежский») и Украине («Шацкий»).

Большое внимание на встрече было уделено вопросам пересечения границы. 
В частности, Александр Палышенков выразил надежду, что в ближайшее время 
будет реализовано так называемое малое пограничное движение (безвизовое 
пересечение погранпереходов жителями приграничных регионов). В этой связи 
он отметил: решение данного вопроса значительно поспособствует развитию 
туризма. А Бресту есть что показать: польских гостей традиционно интересует 
Брестская крепость, город может предложить гостям услуги многочисленных 
спортивных и культурных объектов.

Председателя Брестского горисполкома поддержала и Геновефа Токарска, 
сообщившая о реальных шагах Люблинского воеводства в этом направлении. В 
этой связи весьма обнадеживающим выглядело выступление Чрезвычайного и 
Полномочного Посла РБ в Польше Павла Латушко. Он сообщил, что белорус­
ская сторона находится на последнем этапе согласования договора о пригра­
ничных поездках граждан двух стран. Так, в ноябре 2008 г. соответствующая 
дипломатическая нота была направлена в Министерство иностранных дел 
Польши. Белорусский дипломат также предположил, что безвизовые поездки 
жителей приграничных регионов Беларуси и Польши могут стать реальностью 
уже с I июля 2009 г.»3.

ł Рубашевский, Юрий « За Буг -  без виз и торговых барьеров сможем отправиться после I июля 2009 гола? ' 
Вечерний Брест. -  2008. -  28 ноября №96 -  С. 1-2 
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Исходя из вышеизложенного, можно сделать вывод о том, что включение 
представителей властных структур города над Бугом в состав официальных де­
легаций областного и республиканского уровней, совершающих зарубежные 
визиты, способствует развитию экономического, культурного сотрудничества 
брестского региона со странами ближнего зарубежья.

1.2.2. Зарубежные визиты официальных делегаций города Бреста, воз­
главляемых руководителями данного города.

Брест вступил в постсоветский период, имея официально оформленный по- 
братимский статус в отношении германских городов Равенсбург, Вайнгартен (с 
1989 г.), бельгийского города Саант-Никлаас (с 1988 г.), польского города Бяла- 
Подляска (с 1991 г.). В ходе зарубежных визитов официальных делегаций горо­
да Бреста, возглавляемых руководителями данного города, во-первых, укрепля­
лись связи с этими городами-побратимами и, во-вторых, появлялись новые 
партнёры города над Бугом по линии международного сотрудничества, с кото­
рыми впоследствии в той или иной степени развивались партнёрские отноше­
ния.

Генеральное косульсгво Республики Украина в г. Бресте

На украинском направлении центральное место заняли визиты официальных 
делегаций настоящего областного центра в Одессу. Вначале были связи без до­
говорного оформления. Этот этап охватывал 2002-2004 гг. Начало данного эта­
па -  2002 г., отмеченный визитом делегации Бреста в Одессу. Настоящая деле­
гация участвовала в Днях белорусской культуры. Начало второму этапу поло­
жило Соглашение о сотрудничестве между городами Брестом и Одессой от 
10 апреля 2004 г. Место подписания -  Одесса. Соглашение было скреплено под­
писями руководителей городов: Одесского городского головы Р.Б. Боделана и 
Председателя Брестского горисполкома Н.П. Гордиевича. Данное событие яви­
лось главным итогом визита официальной делегации города над Бугом. Оче­
редные официальные делегации направлялись в Одессу на День города: в 2005 г. -  
во главе с председателем Брестского городского Совета Ящук Надеждой Гри- 
горьевной, в 2006 г. -  под руководством Главы администрации Ленинского 
района Евтуха М.П. В результате визита официальной делегации из города над 
Бугом были установлены официальные связи и с Луцком в августе 2003 г.

Со стороны городских властей проявлялась активность и на российском на­
правлении.



Официальные делегации Бреста направлялись в Нижний Тагил (1999 г.), 
Орёл, Тюмень (2000 г.), итог -  подписание соглашений о сотрудничестве. Такие 
визиты были результативными и в начале XXI века.

Соглашение о торгово-экономическом сотрудничестве между Администра­
цией Петрозаводска и Исполнительным комитетом Бреста было подписано 
10 апреля 2002 г. Соглашение охватывает такие аспекты совместной работы, 
как торгово-экономическое, научно-техническое сотрудничество, сотрудниче­
ство в социальной сфере4.

Генеральное консульство Российской Федеративной республики в г. Бресте

В соответствии с «Планом мероприятий по активизации белорусско- 
китайского торгово-экономического сотрудничества на 2003-2004 годы» в но­
ябре 2003 года делегация Брестской области в составе председателя Брестского 
горисполкома и генерального директора УП «Брестское отделение БелТПП» 
посетила провинцию Юньнань. В результате переговоров было подписано Со­
глашение о сотрудничестве между УП «Брестское отделение БелТПП» и Коми­
тетом содействия международной торговле провинции Юньнань.

В начале сентября 2009 г. официальная делегация из города над Бугом, воз­
главляемая заместителем председателя горисполкома, посетила польский город 
Гданьск. Цель посещения -  участие в мероприятиях, посвящённых 70-летию со 
дня начала Второй мировой войны.

Зарубежные визиты официальных делегаций города Бреста способствуют 
всестороннему сотрудничеству с городами-побратимами.

1.2,3. Сотрудничество руководства города с официальными зарубежны­
ми делегациями, прибывшими по его приглашению.

Третья позиция в 1991-2009 гг. была весьма насыщена. Наиболее значимые 
моменты, связанные с этой позицией, таковы.

Первое направление -  российское. Брестская городская вертикаль принима­
ла официальные делегации Астрахани, Коврова, Москвы, Невского админист­
ративного округа Санкт-Петербурга, Нижнего Тагила, Петрозаводска, Тюмени. 
С городским руководством встречался и полномочный представитель губерна­

4 http:/^ibrary.kareliaWcgi-bin/library/pobratimv.cgi 
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тора Краснодарского края, участник выставки «Брест. Содружество -  2009», 
проходившей в апреле 2009 года, Олег Мороховский. Последний, по прибытии 
в Брест, заявил следующее: «Мы планируем к 990-летию Бреста заключить до­
говор о торговом и культурном сотрудничестве между городом над Бугом и 
Новороссийском. Мы приехали обсудить спектр совместных проектов между 
нашими городами»5.

Второе направление -  польское. Руководство города неоднократно прини­
мало официальные делегации из Бяла Подляски, Люблина, Тересполя. Напри­
мер, оно встречалось с представителями властных структур Люблина, руково­
дителем польской гмины Тересполь Кшиштофом Иванюком, прибывшими в 
Брест на празднование Дня города 28 июля 2008 года.

Третье направление -  украинское. Руководство города принимало офици­
альные делегации Одессы, Ивано-Франковска, Луцка. Самый высокий уровень 
представительства имела делегация Луцка, возглавляемая его мэром Богданом 
Шибой. В 2005 г. состоялся визит делегации Одессы в Брест во главе со Стан­
кевичем Виталием Владимировичем -  депутатом Одесского городского Совета, 
цель визита -  принятие участия в праздновании 61-ой годовщины освобожде­
ния г. Бреста от немецко-фашистских захватчиков.

Четвёртое направление анализируемых связей -  германское. Это направле­
ние, возникшее в 1989 году, стало в постсоветский период одним из главных в 
зарубежных связях города над Бугом.

Важно отметить, что первая соответствующая встреча состоялась в первой по­
ловине 1992 г., то есть в начале постсоветского периода отечественной истории. 
Корреспондент газеты «Вечерний Брест» Т. Гусева так описывает эту встречу:

«Портрет Ленина не мешал разговору интеллигентных людей. В кабинете 
бывших секретарей обкома, а нынче принадлежащем главе городской исполни­
тельной власти, встретились представители мэрий Бреста, Вайнгартена и Равенс- 
бурга. Кофе, минеральная вода, сигареты придавали обстановке непринужденность.

В тоне не официальной, а дружеской беседы решались важные вопросы со­
трудничества городов-побратимов. Господа Манк Карл Хайкц и Понтер Штауд, 
фрау Барбара Заксенмайер заверили в заинтересованности немецкой стороны 
развивать отношения с брестчанами на неофициальном уровне. Задача состоит 
в том, чтобы люди подружились, а не обменивались приветственными речами.

Городская больница Вайнгартена предложила дружбу Брестской городской 
больнице. Детская больница Святого Николая в Равенсбурге протянула руку 
нашей детской больнице.

Немецкие гости выразили мнение, что сегодня реальнее вести контакты в 
культурном, спортивном и медицинском направлении. Промышленникам же и 
экономистам скорее всего придется ожидать лучших времен6.

В мае 2003 года в Брест прибыла представительная делегация из немецкого 
города-побратима Равенсбурга во главе с обербургомистром, председателем 
Союза общин Средней Шуссентали г-ном Германном Фоглером. Гостей приня­
ла председатель Брестского городского Совета депутатов Надежда Ящук. Об­
суждались пути развития партнерских связей через общество друзей Союза 
общин Средней Шуссентали7.

5 Заря 2009. -  16 апреля. -  С. 4.
6 Гусева. Татьяна. Только по знакомству будем ездить в немецкие города? // ВБ., апр-май-июнь 1992.
7 Вечерний Брест. -  2003. -  23 мая.



В последующие годы подобные встречи активно продолжались, их повестка 
дня становилась всё более насыщенной. Визит делегации Союза общин Сред­
ней Шуссентали в Брест завершился подписанием протокола о намерениях сто­
рон и экскурсией по новым спортивным объектам областного центра8 *.

Пятое направление анализируемых связей, с которым связано пребывание 
официальных зарубежных делегаций в указанном областном центре, -  фран­
цузское. Речь идёт о «французском Бресте, известном в качестве одного из 
крупнейших морских портов на побережье Атлантики, центра машино- и судо­
строения, хранителя Арсенала и обители будущих офицеров Французского во­
енно-морского флота» .

«В октябре 1993 года три дня гостила в городе Бресте делегация из француз­
ского Бреста в составе заместителей мэра господина Роже Лепроона и господи­
на Эдмона Монанжа. Два дня вместе с ними были посол Франции в Республике 
Беларусь Клод Жолиф с супругой.

- Мы встречаемся сегодня как новобрачные, которые только сейчас откры­
вают друг друга, отметил во время встречи в горисполкоме господин Роже Ле- 
проон. И, пожалуй, это образное сравнение было как раз кстати. Потому что у 
большинства из белорусских брестчан познания о французском Бресте, а у них 
о белорусском, ограничиваются только тем, что известен им высоким качест­
вом продукции, своими успехами.

Гости передали председателю горисполкома пакет документов, которые по­
могут получше познакомиться с их городом. Депутат горсовета Сергей Дежур- 
ко, один из инициаторов этого визита, вручил им пакет предложений о сотруд­
ничестве. Стороны обменялись сувенирами, после чего господин Роже Лепроон 
вновь заключил, что "коль нареченные уже достаточно неплохо познакомились, 
пора подумать и о свадьбе". Не удивительно, что у белорусского Бреста побра­
тимом вскоре стал его французский тезка. Важно отметить, что уже в октябре 
1993 года был составлен проект договора о партнерских связях, над которым 
немало потрудился заведующий отделом внешнеэкономических связей горис­
полкома, гид и переводчик гостей Владимир Гончар»10.

Шестое направление -  китайское. Город над Бугом неоднократно посещали 
официальные делегации из города Сяогань, которые принимались председате­
лем горисполкома. Ключевой итог соответствующих переговоров -  закладка 
юридического фундамента двусторонних отношений. Соглашение об установ­
лении дружественных связей между городами Брест и Сяогань подписано 26 
марта 1993 г., Соглашение о развитии экономического и технического обмена и 
сотрудничества между городами Брест и Сяогань подписано 26 марта 1993 г., 
Договор о заключении партнерских и дружественных связей между городами 
Брест и Сяогань подписан 12 августа 2003 года11 12.

В мае 2007 года официальные лица и бизнесмены, представляющие китай­
скую провинцию Хубэй, встретились с председателем обл- и горисполкома 
Константином Сумаром и Александром Палышенковым. Стороны обменялись 
информацией об экономическом потенциале представляемых регионов и па­
мятными сувенирами, после чего члены китайской делегации посетили пер-

Рубашевский, Юрий. Партнерство -  дело энтузиастов // Вечерний Брест. 2007. -  №91. -  14 ноябри. -  С. 3.
* Белорусский Брест приветствует Брест французский / Ольга Берку г // Вечерний Брест. - 1993. -  №42 -  15 ок­
тября. 1993 г. -  С. I.
10 Нареченные познакомились. Дело - за "свадьбой”// Вечерний Брест. -  1993. -  №43 22 октября. 1993 г. С. 1.
11 ВБ., 2007. “Обменяемся визитами”/ / http://www.china.belembassy.org/rus/relations/regional/

12

http://www.china.belembassy.org/rus/relations/regional/


спективные брестские предприятия. Появились некоторые идеи по созданию 
совместных производств с использованием китайского сырья. Также внимание 
было уделено идее поставок в провинцию брестских молочных продуктов. В 
ходе встречи было решено, что в состав делегации белорусского региона, кото­
рая отправится в конце года в Хубэй, войдут предприниматели, имеющие наме­
рение сотрудничать с китайскими бизнесменами12.

Седьмое направление -  израильское. Логика его освещения требует прежде 
всего обратиться к статье Гершона Фельдмана, Заместителя мэра города Аш- 
дод, Члена руководства Всеизраильского Объединения выходцев из Белорус­
сии, опубликованной 11 февраля 2008 года в газете белорусского землячества в 
Израиле. Он пишет:

«На последнем заседании городского совета нашего города депутаты едино­
гласно утвердили решение о развитии взаимоотношений на уровне городов- 
побратимов между городом Брестом (Беларусь) и городом А ш до дом. На про­
тяжении последних двух лет как со стороны Белорусского посольства во главе с 
полномочным послом республики Беларусь господином Лещеней Игорем 
Александровичем, так и со стороны г. Ашдода, который представляли вместе 
со мной мэр города Цви Цилькер и председатель Ашдодского объединения вы­
ходцев из Беларуси Исаак Цфасман, велись деловые встречи и переговоры с 
участием ответственных работников муниципалитета и советников посольства 
по экономическим и культурным связям между нашими государствами.

В качестве города-побратима Брест выбран не случайно -  это областной 
центр Беларуси, который включает ряд городов, имеющих богатейшую исто­
рию, связанную с нашим народом. Здесь родился Менахем Бегин; во втором по 
значимости городе области Пинске родился первый президент нашего государ­
ства Хаим Вейцман, здесь же прошли детские годы Голды Меир. Каждый город 
и местечко Брестской области хранит в памяти сотни тысяч евреев Польши (до 
1939 года Брестская область была в составе Польши) и Белоруссии. Эта земля 
требует еще глубочайшего изучения нашими историками, так как она -  земля 
нашей трагедии и героизма.

Не могу не сказать и о том, что каждый израильтянин, родившийся в быв­
шем СССР, знает о крепости-герое Бресте и том, что возглавил ее героическую 
оборону в годы войны комиссар Фомин, еврей по национальности.

Для меня лично Брест особый город: в 1967 году я принимал военную при­
сягу в крепости-герое, мой отец родом из Пинска, здесь уничтожены нацистами 
мои самые близкие родственники, включая дедушку и бабушку, которых я не 
видел даже на фотографиях.

Сегодня город Брест один из красивейших городов Беларуси, имеющий вы­
соко развитую промышленность, культуру, образование. В Бресте, как и во всей 
Белоруссии, проживает народ, который можно смело назвать самыми близкими 
нам евреям людьми: народ, давший миру самое большое количество Праведни­
ков Мира, республика названная республикой-партизанкой. Каждый третий 
житель Белоруссии погиб в этой страшной войне.

Недавно у меня в гостях был председатель еврейской общины Бреста пол­
ковник в запасе Борис Брук, с которым мы вместе служили в 15-ой танковой 
дивизии в Польше и Чехословакии. Он, как и все жители Бреста и области, с 
нетерпением ждал нашего решения о развитии двусторонних отношений.
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От всех членов городского совета мне хочется поздравить жителей нашего 
города и, в первую очередь, выходцев самого большого в городе Ашдоде объе­
динения -  выходцев из Белоруссии с этим важным событием. Сделаем все воз­
можное, чтобы отношения между нашими народами, скрепленные общей кро­
вью и святой памятью, ширились, развивались и укреплялись»13 14. В ближайшем 
будущем Брест должна посетить официальная делегация Ашдода, которая бу­
дет принята руководством города. В результате планируемого визита ожидает­
ся подписание соглашения о сотрудничестве между двумя городами.

Кроме вышеуказанных стран руководство г. Бреста поддерживает дружески 
побратимские отношения с городами из Англии, Болгарии, Румынии, Голлан­
дии, Латвии. Город Брест имеет большие перспективы в развитии сотрудничества 
с городами-побратимами, которые необходимо развивать и в настоящее время.

1.2.4. Причастность городской вертикали к происходящим в Бресте ме­
роприятиям международного значения, входящим в компетенцию респуб­
ликанских органов государственного управления.

По причине весьма удобного географического положения Брест на протяже­
нии постсоветского периода прочно удерживает второе после Минска место по 
числу проведенных в нём мероприятий международного значения, входящих в 
компетенцию республиканских органов государственного управления. Прича­
стность властных структур Бреста к настоящим мероприятиям прослеживалась 
в различных вариантах: протокольном, организационно-техническом, содержа­
тельном. В практике городской вертикали имели место всевозможные комби­
нации перечисленных вариантов.

Примеры чисто протокольной причастности -  визит Парламентской делега­
ции Судана во главе с председателем Национальной Ассамблеи Ахмедом Иб­
рахимом Эль-Тахиром (февраль 2007 года), проведение совместной коллегии 
МЧС Беларуси и России, встречи министров иностранных дел стран -  членов 
СНГ, сессии Парламентского собрания Союзного государства Беларуси и Рос­
сии, встречи Президентов Беларуси и России.

Пример содержательной причастности таков.
«В Бресте 12 июля 2005 года прошло заседание комиссии по транзиту и та­

моженным вопросам, транспорту и связи белорусско-российского Совета по 
долгосрочному сотрудничеству Калининградской области РФ с Республикой 
Беларусь. Совет был создан в 1999 году на основании межправительственного 
решения двух государств. В Бресте анализировалось выполнение ранее приня­
тых решений, и подписывались документы, направленные на развитие сотруд­
ничества в сфере транспортного комплекса.

Руководитель белорусской делегации, замминистра транспорта и коммуни­
каций Владимир Уласень с удовлетворением отметил, что в первом полугодии 
резко возросли объемы железнодорожных перевозок между Калининградской 
областью и РБ: ввоз в нашу страну вырос почти на 50 %, вывоз в Калининград - 
на 32 % и составил 938 тыс. тонн.

Положительную оценку проделанной работе дал и руководитель российской 
делегации, заместитель главы Администрации Калининградской области Игорь 
Краснянский. Он подчеркнул, что, помимо прочего, в динамичном развитии со­
трудничества большую роль играет деятельность Калининградского отдела По­

1 * http://forum.souz.co.il/viewtopic.php7t ̂ 75816&sid=0495963015826170442778f60b8a272c
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сольства РБ в России, которое возглавляет Владимир Заломай, бывший предсе­
датель Брестского облисполкома»14.

У.2.5. Встречи руководства города с Чрезвычайными и Полномочными 
Послами иностранных государств в Республике Беларусь и иными предста­
вителями соответствующего дипломатического корпуса.

Тематический комплекс, присутствующий в контактах между иностранными 
дипломатами, аккредитованными в Беларуси, и брестской вертикалью, включа­
ет следующие аспекты:

а) способствование установлению партнёрских связей между Брестом и го­
родами страны, которую они представляют;

б) ознакомление с ходом трансформационных процессов в постсоциалисти­
ческой Беларуси на примере Бреста;

в) поиск резервов для повышения удельного веса Бреста во всех сферах со­
трудничества их стран с Беларусью;

г) содействие взаимопониманию властей и структур гражданского общества;
д) ознакомление с избирательными кампаниями по выборам президента, де­

путатов местных советов, парламентариев республиканского уровня, а также с 
подготовкой и проведением республиканских референдумов в пределах города.

В числе тех дипломатов, которых принимало руководство города, были по­
сол Франции в Республике Беларусь Клод Жолиф с супругой, Чрезвычайный и 
Полномочный Посол Государства Израиль в РБ Зеев Бен-Арье, Чрезвычайный 
и Полномочный Посол Королевства Швеция в РБ Оке Петерсон и др.

Для иллюстрации аспектов б), в), г) можно обратиться к ознакомительному 
визиту Чрезвычайного и Полномочного Посла Королевства Швеция в РБ Оке 
Петерсона.

«Швеция и Беларусь находятся в Центральной Европе». Такое заявление 
57-летний шведский дипломат сделал во время встречи в облисполкоме с гу­
бернатором области Константином Сумаром и мэром Бреста Александром Па- 
лышенковым. В октябре 2005 года посол совершил ознакомительный визит в 
наш город Брест, постепенно входя в курс дел в регионах: в Беларуси, на посту 
главы офиса, он работал к тому времени неполных два месяца. До Бреста успел 
посетить с аналогичными целями Могилев и Гродно.

Ознакомившись с «визитной карточкой» Брестчины, Оке Петерсон присту­
пил к рассказу о своей миссии. Она, по его словам, состоит в содействии взаи­
мопониманию властей и структур гражданского общества. Посол продемонст­
рировал уверенное владение русским языком и внимание к ряду местных про­
блем. В частности, его интересовали меры по борьбе с безработицей, явной и 
скрытой, и уровень экономических свобод. В ответ он получил заверения в вы­
сокой степени социальной защиты нашего населения».

Относительно аспекта г) важно обратить внимание на следующий отрывок 
из интервью дипломата газете «Вечерний Брест». Приведём отрывки из его ин­
тервью:

«Что в Беларуси Вам внушает наибольший оптимизм, кроме природы, о 
которой Вы неоднократно высказывались в белорусских СМИ?

Потенциал людей.
В чем он выражается?



Я знаю, что многие люди хотят проявлять инициативу, работать -  вместе с 
властями или самостоятельно. Насколько я знаю, у вас высокообразованные 
люди, и это всегда потенциал.

Как вы считаете, им удастся его реализовать?
Этого я не могу еще сказать. Знаю, что есть претензии от людей, которые 

полагают, что их потенциал мог бы использоваться лучше. Мы откровенно об­
суждали эти моменты на сегодняшней встрече. Я стремился получить от ... 
(руководства области и города. -  М.С., О.Б.) ответы на свои вопросы, чтобы 
понять, как идет развитие отношений с гражданским обществом и использова­
ние его потенциала. Эта встреча очень важна для спокойного развития, которое 
строится на инициативах людей и гражданского общества. Власть -  она ведь не 
может делать все, потому что у людей тоже могут быть свои идеи».

«Остается добавить, что Оке Петерсон знакомился в Бресте и со структура­
ми гражданского общества»15.

Посещение Бреста иностранными дипломатами с целью ознакомления с из­
бирательными кампаниями по выборам президента, депутатов местных сове­
тов, парламентариев республиканского уровня, а также с подготовкой и прове­
дением республиканских референдумов в пределах города происходит регу­
лярно. Важно отметить, что властные структуры, как правило, удовлетворяют 
настоящий интерес совместно с руководителями избирательных комиссий.

«10 января 2007 г., на второй день досрочного голосования по выборам в ме­
стные Советы депутатов XXV созыва, назначенных на 14 января 2007 г., город­
скую избирательную комиссию посетили вице-консул посольства США в Бела­
руси господин Эрик Коллинз и секретарь посольства госпожа Дженнифер Рок.

Гостей интересовали организация и ход избирательной кампании в городе 
над Бугом, вопросы взаимодействия двух ветвей власти (Советов депутатов и 
исполнительной), количество наблюдателей, механизм оплаты заказов на пе­
чатную продукцию (наглядная агитация), время выхода в эфир радиопередач с 
выступлениями кандидатов в депутаты, соблюдение прочих условий, оговорен­
ных в Избирательном кодексе РБ.

Заместитель председателя горисполкома Вячеслав Хафизов, председатель 
Брестской городской избирательной комиссии Василий Снитко и его замести­
тель Нина Матысик обстоятельно ответили на все заданные вопросы: по их 
словам, выборы проходили в спокойной обстановке, ажиотаж отсутствовал, 
проблем и замечаний не было, каждый кандидат получил возможность напеча­
тать и разместить наглядную агитацию, представить свою предвыборную про­
грамму в СМИ»16.

1.2.6. Сотрудничество и взаимодействие городской вертикали с Гепе­
рильными консульствами Польши, России, Украины.

Принципиально новым моментом в зарубежных связях органов государст­
венного управления Бреста в постсоветский период явилось выстраивание от­
ношений с иностранными консульскими учреждениями в данном городе. Они 
представлены Генеральными консульствами Польши, России, Украины, кон­
сульским пунктом Монголии. Указанные отношения включают протокольный

15 Седнев, Александр. Швеция и Беларусь находятся в Центральной Европе // Вечерний Брест (далее: ВБ). -
2005. 26 октября. -  С. 5.
16 Илларионова, Лара. Дипломатов интересуют выборы // ВБ. -  2007. -  №4. -  12 января. С.З 
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аспект; постоянный учёт иммунитетов и привилегий консульского корпуса, 
прописанных в обязывающих белорусскую сторону нормативно-правовых ак­
тах, создание условий, необходимых для полноценного осуществления им со­
ответствующих функций; цивилизованное реагирование на обращения кон­
сульских учреждений, связанных с защитой интересов их соотечественников; 
сотрудничество и взаимодействие на предмет повышения роли Бреста в осуще­
ствлении внешней политики Республики Беларусь на соответствующем на­
правлении. Брест -  ключевая часть консульских округов, на которые распро­
страняется деятельность указанных учреждений и, естественно, ему принадле­
жит приоритетное место по всем его направлениям.

Непременными элементами в практике городского руководства являются 
посещение приёмов в консульствах, посвящённых знаменательным датам для 
соответствующих стран; совершение записей в книгах соболезнования, нахо­
дящихся в этих консульствах, в связи с трауром, объявленным в данных стра­
нах. Консульские учреждения в постоянном режиме взаимодействуют с власт­
ными структурами в связи с тем, что делегации их стран посещают с официаль­
ными визитами город над Бугом. Генеральные консульства Польши, России, 
Украины, консульский пункт Монголии оперативно информируют городские 
власти о ситуации в их странах, относящейся к экономической, социальной,

, культурной, научной, политической сферам.
4 Опыт посещения городским руководством указанных приёмов показал, что 

оно рассматривает их шире, чем чисто протокольные мероприятия.
Во-первых, в рамках данных приёмов обычно была возможность для нефор- 

| мального общения с консульским корпусом. На них присутствовали и предста­
вители других консульских учреждений, расположенных в Бресте.

Во-вторых, генеральные консулы в своих речах часто озвучивали планируемые 
правительствами их стран принципиально новые шаги, затрагивающие интересы 
брестчан (безвизовые поездки в чётко очерченные приграничные зоны и т.д.).

Главная часть памятных дат, в честь которых проводятся настоящие приёмы, -  
Дни независимости указанных стран. Россия отмечает этот день 12 июня, Ук­
раина -  24 августа, Польша -  11 ноября. На проведение соответствующего ме­
роприятия в генконсульстве влияла и связь Дня независимости с соответст­
вующей юбилейной датой. Наличие подобной даты предопределяло и уровень 
присутствовавших на данном мероприятии лиц. Уровень городского руково­
дства был самым высоким. Так, «13 ноября 2008 года Генеральный консул Рес­
публики Польша в Бресте Ярослав Ксёнжек с супругой Эльжбетой давали при­
ем в честь Дня независимости своей страны. В этом году национальный празд­
ник Польши особенный. 11 ноября исполнилось 90 лет с того времени, как 
польское государство возродилось после третьего раздела Речи Посполитой. 
После фактического поражения Германии и Австро-Венгрии в Первой мировой 
войне осенью 1918 года появилась уникальная возможность восстановить поль­
скую государственность. Не на бумаге, а в реальности. Ее использовали сто­
ронники Юзефа Пилсудского. В течение 11-14 ноября военная и гражданская 
власть на исконных польских землях перешла к нему и его сподвижникам. С 
тех пор 11 ноября является национальным праздником Республики Польша. 
Значимость события была подчеркнута статусом гостей, выступивших с при­
ветствиями от белорусской стороны: заместитель председателя облисполкома 
Леонид Цуприк, председатель областного Совета депутатов Сергей Ашмянцев, 
председатель Брестского горисполкома Александр Палышенков, настоятель
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гарнизонного Свято-Николаевского собора отец Игорь (Умец). Генеральный 
консул Российской Федерации в Бресте Владимир Абрамов выступил от ди­
пломатического корпуса, работающего в Бресте»17.

Неоднократно имело место совместное посещение мэром Бреста и руково­
дителем иностранного консульского учреждения в Бресте различных значимых 
мероприятий, посвящённых памятным датам в отечественной истории. Так, 
Владимир Ананич, консул Беларуси в Бяла-Подляске, устроил торжественный 
прием по случаю Дня Независимости. Прием состоялся 2 июля 2008 года в Ев­
ропейском центре образования и воспитания в пригороде Бяла-Подляски -  Рос­
коши. На него были приглашены политики и представители местных властей, 
бизнесмены, творческая интеллигенция. Среди гостей находились мэр Бреста 
Александр Палышенков и председатель Брестского райисполкома Владимир 
Мацука. Обращаясь к собравшимся, руководитель белорусского дипломатиче­
ского учреждения в Бяла-Подляске Владимир Ананич подчеркнул важность 
традиционных дружеских отношений Беларуси и Польши. Много теплых и 
проникновенных слов в адрес Беларуси и белорусов сказали в этот вечер участ­
ники приема: воевода Любельски Эугения Токарска, депутат Сейма Франтишек 
Стефанюк, президент Бяла-Подляски Анджей Чапеки, староста Бяльски Тадеуш 
Л азовски, Генеральный консул РП в Бресте Ярослав Ксёнжек и другие»18.

Встречи руководства города с Чрезвычайными и Полномочными Послами 
иностранных государств в Республике Беларусь и иными представителями со­
ответствующего дипломатического корпуса способствуют развитию взаимовы­
годного сотрудничества между г. Брестом и вышеуказанными государствами.

/.2.7. Контакты руководства города с представителями зарубежных 
стран, вовлечёнными в структуры народной дипломатии.

Касаясь седьмой позиции, следует прежде всего назвать гражданина ФРГ 
Зигфрида Ротера. Газета «Вечерний Брест» за 16 июля 1993 г. писала: «Зигфрид 
Ротер уже давно приезжает в Брест не в гости, а на работу», -  констатировалось 
во время его очередной встречи с руководством города и брестской интелли­
генцией. Его визиты стали "первой ласточкой" партнерских отношений между 
Брестом и нашими немецкими побратимами Равенсбургом и Вайнгартеном, 
причем именитый профессор не перестает прилагать усилия для поддержания 
контактов на должном интеллектуальном уровне. В Германии Зигфрид Фран­
цевич рассказывает о нашем городе, у нас -  о тех, с кем мы "дружим домами". 
Лекциями немца -  гуманитария уже охвачена и область: Малоритский и Ганце- 
вичский районы, а также Ивацевичи.

Результатом всей этой объединительной деятельности стало награждение 
Ротера грамотой исполнительного комитета, которую ему вручил мэр Бреста»19.

В июле 2008 года состоялся «визит в Брестскую область делегации общины 
Средняя Шуссенталь Германии (в это административное образование входят 
города-побратимы Бреста Равенсбург и Вайнгартен). Гости ознакомились с 
реалиями жизни брестчан. В отличие от многих иных международных встреч, в 
разговоре председателя горисполкомом Александром Палышенковым со сто-

17 Рубашевский, Ю. Приграничным поездкам -  безвизовый режим? // ВБ. -  2008. -  19 ноября.
|Я Муравский, Владимир Роскошный прием // ВБ. -  2008. -  9 июля.
19 Дружить домами, несмотря на разницу в экстерьере / Ольга Беркут // ВБ -  №29. -  1993. 16 июля. -  С. I

18



роны гостей не было заверений о немедленном вложении в экономику Брестчи- 
ны миллионов долларов. Было другое -  предложение вместе оценить, как раз­
вивается сотрудничество между городами. Со своей стороны, мэр Бреста рас­
сказывал гостям не о достижениях промышленных предприятий и видах на 
урожай, а о развитии культуры и спорта, о взаимоотношениях между жителями 
городов-побратимов.

Члены делегации общины Средняя Шуссснталь Карл Маркс и Эдгар Шац

Руководитель немецкой делегации, экс-бургомистр общины Байндт Эдгар 
Шац подчеркнул, что визит носит неофициальный характер. Однако, по его 
мнению, именно такие встречи, когда жители городов разных стран могут под­
робно ознакомиться с условиями жизни своих друзей, и являются залогом 
дружбы между простыми гражданами наших стран. Из интервью с Эдгаром 
Шацем и членами делегации (они подчеркивали, что мнение о поездке будет 
составляться коллективно) выделим несколько ключевых моментов:

«Двадцать лет назад началась работа по сближению нашей общины и Бреста. 
Наша неофициальная делегация знакомилась с тем, что за это время измени­
лось в Бресте. Мы можем сравнивать, что было раньше и что есть сегодня. Со­
вершенно иной вид -  в лучшую сторону -  приобрели дороги. Изменился, стал 
европейским облик многих домов. В нашей поездке участвуют 4 человека, ко­
торые до сих пор не были в Беларуси. Уже сегодня они говорят, что не ожидали 
увидеть Брест городом практически европейского уровня.

- Нас очень беспокоит, что наша молодежь (речь идет о 15-20-летних людях) 
мало обращает внимание на возможность путешествий в Беларусь, да и в Рос­
сию также. Давайте вместе подумаем, как можно изменить эту ситуацию.

- Мы уже побывали в Братской Свято-Николаевской церкви (расположена на 
ул. Советской) и узнали, что восстановлению храмов различных конфессий в 
вашей стране придается большое значение. Об этом у нас многие не знают.

Надо сказать, что встреча немецкой делегации (18 человек -  в основном 
пенсионеры, домохозяйки и ни одного государственного служащего) носила 
искренне дружеский характер. Мэр Бреста предложил гостям задавать самые 
«острые» вопросы и отвечал на них. Многих из гостей поразило то, что в Бресте 
проживает свыше 300 тыс. человек. После того, как в обмене (согласно прото-



колу) подарками Александру Палышенкову вручили зонтик, он не преминул 
заметить, что, по крайней мере, в день прибытия гостей в воскресенье брестча- 
нами была обеспечена хорошая погода. Гости были явно довольны радушным 
приемом со стороны брестчан»* 20.

«Брестским горисполкомом налаживаются контакты с руководством Феде­
ральной национально-культурной автономии «Белорусы России» (г. Москва). 
Во время своего пребывания в Бресте член совета Федеральной национально­
культурной автономии «Белорусы России» Рогаль И.М. был приглашён на 
встречу в Брестский горисполком» [5, с. 17].

1.2 8 Сотрудничество и взаимодействие городской вертикали со струк­
турами народной дипломатии, действующими в городе Бресте.

Городской исполнительный комитет, городской совет депутатов постоянно 
берут в расчёт наличие в городе над Бугом чётко обозначенных структур на­
родной дипломатии и институтов гражданского общества, вовлечённых в зару­
бежные связи и, естественно, выполняющих в этой связи функции данных 
структур. Первая группа участников соответствующих связей представлена ре­
гиональными отделениями республиканских обществ дружбы и культурной 
связи с зарубежными странами, а также сугубо брестскими организациями на­
стоящего профиля. Во вторую группу входят городские отделения республи­
канских партий и общественных организаций, а также организации, чья дея­
тельность ограничивается исключительно городом Брестом.

Со стороны властных структур города Бреста получили полную поддержку 
важные проекты, которые осуществили совместно со своими зарубежными 
партнёрами следующие организации настоящего города: Брестский научно­
просветительский центр «Холокост», Брестский еврейский благотворительный 
центр «Хэсэд-Давид», Брестское городское еврейское общественное объедине­
ние «Бриск», Общественное объединение «Украинский научно-педагогический 
союз «Берегиня», Брестский городской отдел «Союза поляков на Беларуси», 
Брестский городской отдел «Польской матери школьной на Беларуси» и т.д. 
Для иллюстрации сказанного можно привести два примера из деятельности 
Брестского городского еврейского общественного объединения «Бриск». «В 
2005 г. по инициативе «Бриска» в г. Бресте на здании бывшей еврейской школы 
была открыта мемориальная доска памяти М. Бегина -  бывшего премьер- 
министра Израиля, лауреата Нобелевской премии мира» [5, с. 54]. В мероприя­
тии участвовали горисполком, ОО «Бриск», американские евреи-выходцы из 
Бреста (брискеры), представители американского и израильского посольств в Бе­
ларуси. Руководители города, ОО «Бриск», представители посольства Израиля, 
консульств России, Украины, Польши в Бресте посетили «мероприятия, приуро­
ченные к 65-летию со дня уничтожения Брестского гетто, в 2007 г.» [5, с. 55].

Исходя из вышеизложенного материала, можно сделать вывод о том, что 
деятельность руководства города в осуществлении зарубежных связей со стра­
нами ближнего и дальнего зарубежья носит рациональный, плодотворный ха­
рактер. Безусловно, перспективы сотрудничества в данном направлении у го­
родской вертикали довольно обширны.

Ковалёва А. Мэр принял Карла Маркса, прибывшего с немецкой делегацией // ВЬ. -  2008. 25 июля.
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Глава вторая. УЧАСТИЕ СУБЪЕКТОВ ХОЗЯЙСТВОВАНИЯ БРЕСТА
В ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКОЙ ПОЛИТИКИ 

БЕЛОРУССКОГО ГОСУДАРСТВА

2.1. Предварительные замечания.
Для освещения вопросов, относящихся к настоящей главе, важно, прежде 

всего разобраться в сущности понятия «внешнеэкономические связи», чётко 
усвоить их структуру.

Внешнеэкономические связи -  это результат международного разделения 
труда, сформировались они под воздействием разнообразных причин и факто­
ров, включая и задачу обеспечения экономической независимости страны в 
наиболее важных системах и структурах.

Внешнеэкономическая связи -  это совокупность направлений, форм, методов, 
с помощью которых строятся различные отношения с зарубежными странами.

2.2. Транзитная инфраструктура Бреста в контексте внешнеэкономиче­
ских связей города над Бугом.

Ключевой фактор, определяющий причастность Бреста к осуществлению 
внешнеэкономической политики Республики Беларусь, -  его геостратегическое 
положение. Базисный элемент реального использования этого положения -  на­
личие транзитной инфраструктуры. Состояние этой инфраструктуры можно ха­
рактеризовать по следующим параметрам.

Параметр первый: роль города над Бугом в наполнении реальным содержа­
нием международного аспекта функционального назначения Белорусской же­
лезной дороги.

Железная дорога, построенная на территории Беларуси ещё во второй поло­
вине XIX века, и сегодня является одним из самых надёжных средств 
сообщения. «В структуру Белорусской железной дороги входит шесть отделе­
ний -  Минское, Барановичское, Брестское, Гомельское, Могилевское и Витеб­
ское. Брестское отделение является одним из наиболее значимых железнодо­
рожных узлов дороги. Город Брест -  конечная станция главной железнодорож­
ной артерии страны. Отделение дороги расположено на западе Республики Бе­
ларусь в пределах станций: Лесная, Ловча, Хотиславль, Влодава, Высоко- 
Литовск. В настоящее время Брестское отделение включает 32 станции и 44 ос­
тановочных пункта»21. Разумеется, железнодорожная инфраструктура Бреста 
является стержневой в этом отделении. Наиболее существенные моменты её 
содержательной стороны таковы.

«Брест -  важный железнодорожный узел на магистрали Москва-Берлин, 
имеются также линии на Ковель, Высоко-Литовск, Влодаву. Действуют круп­
ные грузовые терминалы, локомотивное депо. На территории города располо­
жены станции Брест-Центральный, Брест-Северный, Брест-Восточный, Брест- 
Полесский, Брест-Южный. Железнодорожная станция Брест-Центральный при­
нимает 37 поездов дальнего и 28 ближнего следования в день. В Бресте осуще­
ствляется замена вагонных тележек составов, пересекающих границу между 
Республикой Беларусь и Польшей в связи с различным размером железнодо­
рожной колеи»22.

21 http://brest.tg.by/brest-zd.php
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Брестское отделение Белорусской железной дороги осуществляет перевозку 
грузов. Двухпутная электрифицированная железнодорожная линия Брест- 
Минск -  граница России протяженностью 615 км, обеспечивает движение ГРУ- 
зовых поездов со скоростью до 100 км/ч и пассажирских -  до 160 км/ч, что соз­
дает благоприятные условия для перевозки грузов и пассажиров. Транзитные 
перевозки составляют основу экспорта транспортных услуг Белорусской же­
лезной дороги. На их долю приходится около трети общего объема перевозок. 
Среди основных транзитных грузов можно выделить: нефтегрузы, черные ме­
таллы, удобрения, уголь, кокс, руды железные. Основные объемы экспорта гру­
зов из Беларуси складываются за счет продуктов нефтепереработки, химиче­
ских и минеральных удобрений, строительных и лесных грузов, черных метал­
лов, продукции машиностроения. Среди импортных грузов наиболее важными 
являются нефтепродукты, черные металлы и чугун, лом черных металлов, зер­
новые и хлебные грузы, уголь и кокс.

Брестский железнодорожный узел получил хорошее технологическое и тех­
ническое развитие, направленное на ускоренную переработку экспортно-импорт­
ных грузов, перевозимых в крытых и специализированных вагонах, на откры­
том подвижном составе, в контейнерах. Для перегруза широкой номенклатуры 
грузов имеется достаточное количество современных технических средств: по­
грузчиков, козловых кранов и кранов на железнодорожном ходу. В перечень 
перегружаемых грузов входят следующие: навалочные, тарно-штучные, опас­
ные, скоропортящиеся, зерновые грузы, в том числе уголь, железная руда, 
цветные металлы, пиломатериалы, зерно, жидкие химические грузы, минераль­
ные удобрения, сжиженный газ, автомобили и т.д. Груз может иметь вес одного 
места до 160 тонн и практически любую конфигурацию и длину.

Для этих целей определены соответствующие пути перевалочного парка. 
Перегрузка импортных грузов, погрузка и выгрузка местных грузов произво­
дится силами и средствами механизированной дистанции погрузочно-разгру­
зочных работ (МЧ-3).

Транспортная компания Трансгрупплогистик осуществляет железнодорож­
ные перевозки негабаритных грузов. Перевозка контейнеров также осуществля­
ется железнодорожным транспортом»23.

«Основные перегрузочные мощности Белорусской железной дороги распо­
ложены на станции Брест-Северный, где находится брестское представительст­
во компании ТРАНСГРУПП. Здесь имеются механизмы грузоподъемностью 
160; 50; 32; 20; 12,5; 10 и 6 тонн для перегруза различных грузов из вагонов за­
падноевропейской колеи 1435 мм в вагоны колеи 1520 мм и обратно. Площадка 
по переработке большегрузных контейнеров оснащена электрокозловыми кра­
нами грузоподъемностью 32 и 50 тонн, что позволяет перегружать 20-и 40- 
футовые контейнеры.

В целях ускорения обработки организованных поездов и обеспечения воз­
можности предварительного согласования режима таможенного контроля гру­
зов, на Брестском железнодорожном узле внедрена система приема предвари­
тельной информации от экспедиторов и от сдающей железнодорожной станции 
польских железных дорог, а также организован перевод перевозочных, переда­
точных и сопроводительных документов с помощью средств вычислительной 
техники. Это позволяет сократить вдвое время на оформление документов. * 22
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Кроме того, такая технология создает возможность экспедиторам заранее полу­
чить информацию от железной дороги о возможных причинах задержки кон­
кретных контейнеров и вагонов с грузами на границе, связанных с неправиль­
ным оформлением перевозочных документов или отсутствием необходимых 
приложений к ним»24.

При рассмотрении железнодорожной инфраструктуры есть смысл в систе­
матизации знаний, которая, естественно, предполагает и повторение ряда ранее 
изложенных моментов, об организационной структуре, отвечающей за её опе­
ративное использование. В этой структуре по объёму соответствующей работы 
доминирует грузовой отдел станции Брестского отделения Белорусской желез­
ной дороги. Он оказывает следующие виды услуг при перевозке грузов желез­
нодорожным транспортом:

- оказание содействия в оформлении отправлений всех грузов во внутрирес- 
публиканском, международном и прямом железнодорожно-водном сообщении;

- комбинированные перевозки с участием других видов транспорта (автомо­
бильного, воздушного, речного); выполнение погрузочно-разгрузочных работ 
на железнодорожных станциях, предприятиях и подъездных путях; перегрузка 
экспортно-импортных грузов из вагонов западноевропейской колеи в вагоны 
СНГ и обратно, в том числе 20- и 40-футовых контейнеров на терминале мощ­
ностью около 300 крупнотоннажных контейнеров в сутки;

- разработка схем на погрузку и крепление тяжеловесных и негабаритных 
грузов на железнодорожном подвижном составе; перестановка груженых и по­
рожних вагонов СНГ на западноевропейскую колею и обратно, в том числе 
рефрижераторных секций и цистерн;

- предоставление вагонов и контейнеров для перевозки грузов по железной 
дороге, а также надежных запорно-пломбировочных устройств к ним; предос­
тавление в аренду вагонов и контейнеров; организация перевозки всех родов 
грузов, в том числе скоропортящихся, в контейнерах, негабаритных, длинно­
мерных, тяжеловесных до 250 тонн;

- декларирование грузов; хранение грузов в крытых таможенных складах и 
на открытых площадках;

- переадресовка грузов (маршрутов и отдельных вагонов) по заявлению от­
правителей, получателей на станции СНГ и Западной Европы;

- проведение консультаций по организации и условиям перевозок грузов же­
лезнодорожным транспортом;

- охрана грузов в пути следования;
- подготовка и оборудование вагонов-теплушек, выделение пассажирских 

вагонов для проезда сопровождающих;
- формирование маршрутов и маршрутных групп из грузов, следуемых в ад­

рес одного получателя;
- монтаж, техническое обслуживание и ремонт вагонов и товарных весов»25.
Второй важный элемент анализируемой структуры -  служба, занятая пасса­

жирскими перевозками. Она функционирует достаточно эффективно.
К сожалению, в этой структуре присутствуют и элементы, которые давно 

уже перестали соответствовать своему прямому назначению, что идёт вразрез с 
интересами нашей страны и города Бреста. Речь идёт прежде всего о брестском 
терминале ЗАО «Белтерминал».
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В 2008 г. у этого терминала появился шанс вернуться к указанному назначе­
нию. Известно, что «РБ расширяет внешнеэкономическое сотрудничество со 
странами ЕС, примером такого сотрудничества является Чешская Республика, 
которая расширяет свою железнодорожную экспансию на восток, а находящая­
ся на границе Европы и СНГ Беларусь не противится этому. Крупнейшая чеш­
ская компания «OKD Doprava A.S.», занимающаяся грузовыми и пассажирски­
ми перевозками, в начале декабря 2008 года объявила о приобретении кон­
трольного пакета акций брестского терминала ЗАО «Белтерминал».

Компания «OKD Doprava A.S.», владельцем которой является угледобы­
вающий холдинг New World Resources (NWR), принадлежащий финансисту 
Зденеку Бакале, в скором времени будет контролировать значительную часть 
торговых отношений между Центральной Европой и бывшими странами Совет­
ского Союза. Недавно компания приобрела 90 % акций железнодорожного тер­
минала ЗАО «Белтерминал» в белорусском Бресте. «Белтерминал» -  бывший 
советский военный пункт перевалки грузов с широкой колеи на стефенсонов- 
скую, находящийся на польско-белорусской границе, возник в 1995 г. на базе 
расформированной 3603-й Центральной базы Министерства обороны. На тер­
ритории с 1945 г. до вывода войск из Германии и Польши ежедневно обрабаты­
вались грузы из 120-160 вагонов. С 2000 г. предприятие, не имевшее средств на 
техническую модернизацию и обновление подъездных путей, перестало рабо­
тать по профилю и выживало за счет сдачи помещений в аренду. Почему же 
чешские инвесторы облюбовали это, приходящее в упадок место, и действи­
тельно ли инвестиция выгодна?

«Терминал в Бресте представляет собой важный узел для перевалки грузов 
между восточной и западной частями Европы с ширококолейных путей на уз­
коколейные. В будущем это место имеет еще больший потенциал, чем ныне, 
так как это один из немногих терминалов, где может проводиться торговое 
движение, и именно в этих местах оно концентрируется. Так что присутствие в 
данном узле для такой компании как «OKD Doprava A.S.», которая планирует 
дальнейшую экспансию на европейские рынки железнодорожных грузоперево- [ 
зок, означает большие возможности», -  рассказывает пресс-секретарь холдинга 
New World Resources Владимир Быстров.

До заключения сделки с чешской транспортной компанией 73,5% акций ЗАО 
«Белтерминал» принадлежало Брестской областной администрации, оставшие­
ся 26,5% находились в собственности частных акционеров. После покупки тер­
минала в руках администрации останется всего 10 % акций. При приобретении 
90% акций чешская сторона подчеркнула, что на месте терминала площадью 
13,3 га, включающего в себя 35 зданий, появится современный транспортно­
логистический центр. По сообщениям белорусской прессы, минимальная сумма 
предстоящих инвестиций составит 15 миллионов долларов. Каковы же планы 
компании в действительности?

«Отвечать сейчас на этот вопрос было бы преждевременно, потому что 
единственное, что сегодня общество «OKD Doprava A.S.» приобрело в Бресте, 
это доля в компании, которая владеет одним из множества терминалов. Пока 
там еще не происходит особого торгового движения, нет такого объема грузо­
перевозок, который планируется в будущем. Так что сейчас нельзя с уверенно­
стью сказать, какое там будет движение, какие объемы грузоперевозок, будет 
ли необходимость расширять имеющийся терминал. Сейчас это вопросы очень 
отдаленного будущего. Компания «OKD Doprava A.S.» пока приобрела лишь 
билет и резервацию доступа к этому транзитному пункту».



Каковы же перспективы развития Брестского железнодорожного терминала? 
Во-первых, на «Белтерминале» перегружаются контейнеры с сырьем из России 
и других восточных стран, чтобы они могли продолжать путь по Европе к 
пунктам своего назначения, по обратному маршруту следуют товары, импорти­
руемые из Западной Европы. Железная дорога при этом является, с одной сто­
роны, наиболее удобным прямым путем, а с другой -  наиболее экологичным. 
Во-вторых, терминал под контролем частного инвестора мог бы заинтересовать 
многие фирмы, занимающиеся перевозкой товаров с Дальнего Востока в Евро­
пу, и, таким образом, стать заменой водного соединения через Суэцкий канал.

Хотя сегодня там движение и невелико, однако в будущем предполагается 
увеличить объемы грузоперевозок. Этот терминал не единственный, но хорошо 
то, что именно Брест специализируется на этом виде предпринимательской 
деятельности».

Недавно компания «OKD Doprava A.S.» получила долгосрочный кредит в 
размере 83 миллионов евро на финансирование своего развития. Финансирова­
ли сделку, ставшую крупнейшей трансакцией своего рода, проведенной на 
чешском рынке в области логистики в 2008 году, банки ING Bank и UniCredit 
Bank. Компания «OKD Doprava A.S.» планирует использовать полученные 
средства на финансирование дальнейшего развития и приобретательской ак­
тивности на европейском рынке транспорта. В условиях кризиса это чрезвы­
чайно перспективно.

Благодаря существованию Брестского отделения Белорусской железной до­
роги рабочие места получили тысячи брестчан. Разумеется, реализация новых 
проектов по использованию железнодорожной инфраструктуры будет ещё 
больше способствовать улучшению ситуации на рынке труда, а также пополне­
нию городского бюджета.

Параметр второй: причастность настоящего областного центра к междуна­
родному автомобильному сообщению.

«Через Брест проходит международный автомобильный транспортный ко­
ридор Е30 (Корк -  Берлин -  Варшава -  Брест -  Минск -  Москва -  Челябинск -  
Омск), также имеются автомобильные дороги на Каменец, Малориту и др. 
Вблизи Бреста расположены автомобильные пропускные пограничные перехо­
ды «Варшавский мост» и «Козловичи». В течение 2006-2007 годов построен 
южный автомобильный обход города с мостами через реку Мухавец»26.

Важно также обратить внимание на общий знаменатель первого и второго 
параметров. «Железная дорога Москва -  Брест -  Варшава -  Берлин и автомаги­
страль Е30/М1 образуют трансъевропейский Транспортный коридор №2. Этот 
коридор обеспечивает примерно 60% всего грузопотока между Российской Фе­
дерацией и странами ЕС, его возможности используются также другими госу­
дарствами СНГ» [2, с. 207]. В анализируемый период изменилось соотношение 
указанных параметров. Известно, что в советское время соответствующие пока­
затели по международному автомобильному сообщению постоянно и намного 
отставали от показателей по железнодорожному сообщению. «К концу девяно­
стых годов обозначились тенденции, которые со временем могли изменить роль 
Бреста на экономической карте страны. Ежегодные грузовые перевозки по ав­
томагистрали М1/Е30 достигли примерно 4 млн. тонн и превысили в объёмах 
перевозки по железной дороге. В городе успешно развивались частные компа-
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нии, действующие на рынке международных автоперевозок, появились первые 
логистические центры» [2, с. 186-187].

В Бресте отлично налажена инфраструктура по заправке автотранспорта. Эта 
инфраструктура постоянно расширяется. Так, в 2007 году «в городе над Бугом 
открылся новый терминал накопления и продажи нефтепродуктов. Предысто­
рия этого события была такова (М.С., О.Б.).

Совместное Белорусско-швейцарское предприятие ЗАО «Славнефть-Старт» 
провело полную реконструкцию склада №13 по улице Дубровской, который ко­
гда-то принадлежал Брестскому объединенному авиаотряду. В небольших по 
объему емкостях хранился авиационный керосин. Но они не соответствовали 
экологическим и пожарным нормам. После приобретения объекта фирмой 
«Славнефть-Старт» было принято решение о полной реконструкции нефтебазы.

На площади без малого в 2 гектара построена производственная зона с ре­
зервуарами, возведены современные здания проходной, администрации и га­
ражного блока. Приведена в порядок территория, проложена асфальтированная 
дорога протяженностью почти в километр.

Компактный терминал оснащен новейшими образцами технического обору­
дования. Резервуары, позволяющие хранить две тысячи кубометров топлива, со­
ответствуют всем европейским стандартам. Подобной нефтебазы на сегодняш­
ний день нет не только на территории Брестской области, но и в республике.

Новое хранилище нефтепродуктов общей стоимостью два миллиона долла­
ров является большим достижением не только совместного предприятия 
«Славнефть-Старт». Это отличные показатели строительных организаций, про­
ектного бюро, дорожных служб и железной дороги. Специалисты СУ-158 в крат­
чайшие сроки, на два месяца раньше запланированного подготовили объект тако­
го высокого уровня к эксплуатации. Здесь будет храниться бензин всех марок и 
дизельное топливо для обеспечения собственных заправочных станций по облас­
ти, оптовой и розничной продажи его организациям и предприятиям Брестчины.

Теперь автомобилисты получают возможность заправляться топливом Мо- 
зырьского нефтеперерабатывающего завода исключительно лучшего качества. 
Терминал исключает смешивание бензина различных производителей, что слу­
чается при совместном хранении его несколькими фирмами на одной нефтеба­
зе. Только здесь, в г. Бресте, будет храниться бензин марки АИ-98, который по­
ступает в продажу на единственную в Бресте АЗС-29, расположенную на улице 
Пионерской»-2.

Параметр третий: использование возможностей Бреста для международных 
воздушных сообщений.

«В 12 км к востоку от города находится международный (с 1986 года) аэро­
порт «Брест» с современным аэровокзальным комплексом, таможенным терми­
налом и таможенным складом. Во времена СССР воздушные линии связывали 
Брест с 15 городами, в том числе Москвой, Минском, Минеральными Водами и 
др. В связи с резким падением пассажиропотока регулярные пассажирские 
авиарейсы были полностью отменены в начале 1990-х годов и до сих пор осу­
ществляются эпизодически»28.

Параметр четвёртый: причастность Бреста к международному аспекту тран­
зитного предназначения Днепровско-Бугского канала.

http://mybrest.net/news/773/
http://www.regionmediaservice.ru/city/2577/


«На реке Мухавец действует Брестский речной порт. В годы существования 
СССР порт специализировался в основном на перегрузке железной руды, по­
ставлявшейся через Днепровско-Бугский канал с криворожских месторождений 
на металлургические комбинаты ГДР, на железнодорожный транспорт (в устье 
Мухавца находится глухая плотина, в силу чего транзитное судоходство невоз­
можно). После объединения Германии немецкие металлурги переориентирова­
лись на руду, добываемую в Германии, и грузооборот порта сильно снизился»29.

Параметр пятый: состояние относящейся к городу над Бугом таможенной 
инфраструктуры пограничных пунктов таможенного оформления.

«Деятельность брестской таможни регулируется Постановлением Совета 
Министров Республики Беларусь от 1 июня 2007 г. №742 "Об определении зон 
оперативной деятельности таможен" (приложение № 1).

Для показа масштабов работы брестских таможенников на современном эта­
пе целесообразно совершить краткий исторический экскурс.

Через "Варшавский мост" каждые сутки проходят две с половиной тысячи машин 
Фото: Максим Малиновский

"Западные ворота" Союзного государства -  пункт таможенного оформления 
"Варшавский мост" (у пограничников, которые несут службу вместе с тамо­
женниками, свое название -  международный пункт пропуска "Брест - Терес- 
поль автодорожный"), ведет свою историю с 1946 г. О том, каким был переход 
послевоенного времени, а назывался он тогда контрольным пунктом "Шоссей­
ный", можно судить по сохранившейся в архивах цифре: в 1953 г. границу пе­
ресекли только 17 автомобилей. В основном через Буг не спеша, шли гужевые 
повозки, и только в 1957 г. на переходе ввели отделение по пропуску транспор­
та со штатной численностью четыре человека. А уже в конце 1960-х гг. возник­
ла необходимость открыть отделение по оформлению "автомобилей загрансле- 
дования".

Толчком в развитии инфраструктуры пункта пропуска стала московская 
Олимпиада-80. Очередная важная дата -  1985 год. Тогда здесь прекратили 
оформлять грузовой транспорт, и переход стал исключительно "легковым". 
Грузовики пошли через "Козловичи". Сегодня "Варшавский мост" -  суперсо-

http://www.regiomnediascrvice.ru/city/2577/


временный пункт таможенного оформления, способный ежесуточно пропускать 
2-2,5 тысячи легковушек и автобусов.

19 лет назад на базе "Варшавского моста", которому в то время подчинялся и 
ПТО "Козловичи", возникла таможня. Приказ Главного управления Государст­
венного таможенного контроля при Совете Министров СССР увидел свет 14 
мая 1991 года»30.

В настоящее время «Варшавский мост» можно по праву назвать «Западными 
воротами» нашего государства, так как через него ежедневно проезжают тыся­
чи автомобилей в западном и восточном направлении.

В истории деятельности брестских таможенников в 1991-2009 гг. можно вы­
делить 2 этапа: 1) 1991-2004 гг.; 2) 2004-2009 гг. Главное отличие первого этапа 
от второго -  в статусе белорусско-польской границы.

«После вступления Польши в Европейский Союз, полноправным членом ко­
торого она стала 1 мая 2004 года, наше соседство с Западной Европой перене­
слось с Одера на Буг. Белорусско-польская граница подготовилась и к своему 
новому статусу. Была реализована Программа первоочередного развития тамо­
женной инфраструктуры пограничных пунктов таможенного оформления на 
территории РБ, принятая Таможенным комитетом Союзного государства.

Состоялось открытие пункта таможенного оформления "Варшавский мост", 
который после капитальной реконструкции был сдан в конце 2003 года. Теперь 
его пропускная способность резко возросла -  2700 транспортных средств в су­
тки в обе стороны, в том числе 2200 легковых автомобилей, 350 автобусов и 
150 мотоциклов. Весь транспорт идет через 20 каналов. Реконструкция обош­
лась союзному бюджету в 13 миллиардов 308 миллионов белорусских рублей. 
По аналогичной схеме велась с 1997 по 2002 год и реконструкция главных гру­
зовых автомобильных ворот -  ППТО "Козловичи". Здесь построен специаль­
ный бокс для углубленного контроля, в котором установлено рентгенооборудо- 
вание. МАГАТЭ представило две системы радиационного контроля для обна­
ружения радиоактивных и ядерных материалов. Созданы великолепные усло­
вия для работы всех служб. Конечно, немало еще и проблем. Так, на средства 
Государственного фонда превентивных мер Беларуси приобретена автоматизи­
рованная система распознавания и регистрации номерных знаков автомобилей. 
Но до сих пор оборудование лежит на складе. Нет денег на его установку. А 
между тем эта система позволяет полностью исключить случаи так называемо­
го "ложного транзита", ибо осуществляет жесткий контроль выезжающего и 
въезжающего на пункт таможенного оформления транспорта.

- Главные грузовые "ворота" страны будут расширяться, -  рассказывает пер­
вый заместитель председателя Государственного таможенного комитета Бела­
руси Иван Авин. -  В перспективе стоит задача сделать "Козловичи" пунктом 
упрощенного оформления грузов. Новый терминал планировалось ввести в 
строй действующих уже в 2005 году. Но сроки эти будут скорректированы. Для 
строительства первой очереди режимной зоны в рамках программы TACIS бы­
ло принято решение о выделении в 2003 году 7 миллионов евро, а на весь про­
ект -  16 миллионов. Но деньги так и не поступили в Беларусь. Не проведен и 
международный тендер. Вторую и третью очереди сервисной зоны предполага­
ется строить с участием инвесторов. Но их тоже пока нет»31.

* http://www.ig.ru/2006/06/0l/tamozhnya.html 
1 http://www.rg.ru/2004/04/15/propusk.html
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Важно отметить, что «брестские таможенники контролируют около 30% 
всех внешнеторговых операций между странами СНГ (прежде всего, Россией) и 
Европейским союзом» [2, с. 187].

2.3. СЭЗ «Брест».
Примером плодотворного экономического сотрудничества Республики Бе­

ларусь с другими странами является Свободная экономическая зона «Брест», 
которая была создана Указом Президента РБ от 20 марта 1996 года.

Уникальность условий для ведения бизнеса в СЭЗ "Брест" обуславливают 
следующие факторы:

• благоприятный инвестиционный климат и сниженная налоговая нагрузка;
• исключительно выгодное географическое положение в центре Европей­

ского континента и общая граница с ЕС;
• наличие крупного транспортного узла с возможностью использования всех 

существующих видов транспорта;
• единое таможенное пространство с Россией и упрощенный доступ к рын­

кам всех стран постсоветского пространства;
• современная, развитая инженерная и транспортная инфраструктура;
• наличие достаточного количества высококвалифицированных кадров.
СЭЗ должны быть привлекательны для инвестирования локально, регио­

нально и глобально.
Они выполняют следующую миссию; обеспечение благоприятных условий 

для привлечения локальных и иностранных инвестиций, введения новых и вы­
соких технологий в производстве товаров и услуг, а также стимулирование экс­
порта и развитие импортозамещения.

Созданная в 1996 году свободная экономическая зона «Брест» является се­
годня одной из самых привлекательных инвестиционных площадок Республики 
Беларусь, соответствуя своему слогану «Территория новых возможностей».

В СЭЗ «Брест» выпускается более тысячи наименований промышленной 
продукции и товаров, в том числе электротехнические изделия, машины и обо­
рудование дорожной разметки, краски и эмали, газовые и электроплиты, ме­
бель, морепродукты, мясные и кондитерские изделия.

В настоящее время СЭЗ «Брест» принимает инвестиции на создание предпри­
ятий с использованием высоких технологий в фармацевтической, автомобиль­
ной, электронной, машиностроительной и других отраслях промышленности.

Лучшим доказательством эффективной деятельности СЭЗ «Брест» является 
динамика ее развития. На сегодняшний день в зоне зарегистрировано 64 пред­
приятия-резидента из 16 стран, объем вложенных инвестиций составляет около 
530 млн. дол. (420 млн. евро). Основные страны-инвесторы: Россия, Велико­
британия, Польша. О поступлении иностранных инвестиций в СЭЗ «Брест» 
можно увидеть из диаграммы 1.

Анализ деятельности СЭЗ "Брест" показывает высокую эффективность рабо­
ты предприятий-резидентов. Суммарный объем производимой продукции еже­
годно увеличивается в 1,2 раза. В 2008 году он достиг 750 млн. дол. (590 млн. 
EURO). При этом продукция из СЭЗ качественна, современна и конкурентоспо­
собна. Динамика роста производства продукции СЭЗ «Брест» с 2005 по 2009 гг. 
показана на графике 1.

Являясь экспортоориентированной, СЭЗ «Брест» играет большую роль и в 
наращивании экспортного потенциала региона. Внешнеторговый оборот в 2008 г. 
составил 870 млн. дол. США (650 млн. EURO). Динамика роста внешнеторго­
вого оборота СЭЗ «Брест» за 2005-2008 гг. отражена в графике 2.
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Визитной карточкой СЭЗ «Брест» могут служить предприятия, хорошо из­
вестные в республике и за её пределами:

• СП «Санта Бремор» (переработка морепродуктов, производство мороженого);
• ЧУП «Гефест-Техника» (производство бытовой газовой и электрической 

техники для кухонь);
• МП «Инко-Фуд» (переработка мяса и производство мясных изделий);

УП «СТиМ» (производство эмалей и пластиков дорожной разметки, машин для 
нанесения дорожной разметки);

• ЗАО «Инволюкс» (производство офисной мебели);
• ООО «Вегас» (производство матрасов всех видов»32.
На все вопросы о том, что представляет собой свободная экономическая зо­

на, какие условия деятельности в ней, кто может стать резидентом СЭЗ, а так­
же, где и как происходит регистрация резидентов -  Вам ответят в администра­
ции СЭЗ "Брест", основном координирующем и регистрирующем органе СЭЗ.

В функции администрации СЭЗ "Брест" входит:
• оказание содействия и консультативной помощи при становлении и в про­

цессе деятельности предприятия, зарегистрированного в СЭЗ "Брест";
• изучение и оценка инвестиционных предложений отечественных и ино­

странных инвесторов и принятие конкретных решений по их реализации;
• государственная регистрация субъектов хозяйствования и регистрация в 

качестве резидентов СЭЗ "Брест";
• заключение договоров с резидентами СЭЗ "Брест" об условиях деятельно­

сти в СЭЗ;
• предоставление в аренду земельных участков и помощь в выборе и предос­

тавлении в аренду свободных производственных площадей;
• согласование в областных и республиканских структурах размещения на 

территории СЭЗ предлагаемых инвестиционных проектов;
• представление интересов резидентов СЭЗ "Брест" в отношениях с респуб­

ликанскими органами государственного управления и органами местного 
управления и самоуправления;

• подготовка мероприятий (бизнес-встреч, кооперационных бирж, конфе­
ренций и т.д.), направленных на укрепление инвестиционного имиджа СЭЗ 
"Брест" и ее резидентов.

Коллектив администрации составляют опытные эксперты в области внешне­
экономических связей, экономики, финансов, права и регионального развития. 
К каждому инвестору проявляется индивидуальный подход, оказывается ква­
лифицированная, практическая помощь в решении вопросов, связанных с реги­
страцией, размещением и работой создаваемых производств»33.

«В СЭЗ "Брест" для обеспечения благоприятных условий деятельности рези­
дентов:

• открыто представительство Брестского отделения Белорусской торгово-про­
мышленной палаты, которое оказывает услуги в сфере независимой товарной 
экспертизы, внешнеэкономической деятельности, сертификации, юриспруденции;

• работает банк «БрестСЭЗинвест» ОАО «Белинвестбанк»;
• действует пункт таможенного оформления (ПТО)»34.

32 http://www.fc7. brcst.by/ru/sez-brcst/sez-scgodnya.html
33 htrp://www fez.brest by/m/sez-brest/control.htinl
34 http://www.fe7.brest.by/ru/infrastructure/scrvice.html
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Налоговые льготы со стороны СЭЗ "Брест" весьма привлекательны для ре­
зидентов.

В рамках действия специального правового режима резиденты свободных 
экономических зон уплачивают ограниченный перечень налогов и сборов:

Налоги и платежи, которые не уплачиваются
1. Налог на прибыль в течение 5 лет с момента объявления прибыли;
2. Местные целевые сборы из прибыли (транспортный сбор и сбор на содер­

жание инфраструктуры) в период действия льготы по налогу на прибыль;
3. Единый платеж от выручки;
4. Налог на недвижимость;
5. Налог на приобретение автомобильных транспортных средств.
Налоги и платежи, уплачиваемые по льготной ставке
• НДС в размере 50% суммы причитающегося налога, если выпускаемая 

продукция включена в программу импортозамещения;
• Налог на прибыль по истечении 5 лет с момента объявления прибыли уп­

лачивается по ставке, уменьшенной на 50% от ставки, установленной законода­
тельством (12%).

Налоги и платежи, уплачиваемые по полной ставке
1. Акцизы на произведенную продукцию (в зависимости от вида продукции);
2. Экологический налог (в зависимости от вида выбросов и использованных 

природных ресурсов);
3. Отчисления в фонд социальной защиты населения (35% от фонда оплаты 

труда);
4. Налог на доходы иностранных юридических лиц (15%);
5. Подоходный налог с физических лиц (12%);
6. Земельный налог или арендная плата (по ставкам в зависимости от качест­

ва и местоположения земельного участка);
7. Местные налоги и сборы:
• транспортный сбор (2% от чистой прибыли) и сбор на содержание и разви­

тие инфраструктуры города (1% от чистой прибыли). Уплачиваются с момента 
окончания льготы по налогу на прибыль;

• налог с продаж товаров в розничной торговле (5 % от выручки).
В целом, сумма налоговых выплат на 40% ниже, чем в среднем по республике» \
Законодательное регулирование деятельности СЭЗ «Брест» основывается на 

целостной системе нормативно-правовых актов (приложение №2).
Порядок регистрации резидентов СЭЗ "Брест" базируется на чётко отрабо­

танной схеме, на пакете документов, соответствующих как национальному за­
конодательству, так и нормам и принципам международного права. Резидентом 
СЭЗ "Брест" может быть юридическое лицо независимо от формы собственно­
сти, зарегистрированное администрацией СЭЗ в установленном законодатель­
ством порядке. Учредителями могут являться как национальные, так и ино­
странные юридические и (или) физические лица36.

Алфавитный перечень резидентов СЭЗ по состоянию на октябрь 2009 г. име­
ет следующий вид37 (приложение №3):

Основные показатели деятельности резидентов СЭЗ «Брест» в начале XXI в. 
характеризуются как устойчивой динамикой, так и аритмией. Устойчивая ди-
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намика прослеживается по следующим показателям: среднесписочная числен­
ность работников, среднемесячная заработная плата, объём производства про­
дукции (работ, услуг), экспорт товаров, импорт товаров. Объем промышленно­
го производства продукции, экспорт товаров, численность работающих еже­
годно возрастают в среднем на 20 процентов. Подъёмы и спады наблюдаются 
касательно количества зарегистрированных резидентов, действующих резиден­
тов, количества вновь созданных рабочих мест, инвестиций в основной капи­
тал, рентабельности реализованных товаров, продукции, работ, услуг. Об этом 
свидетельствует следующая таблица:

Таблица 1 -  Основные показатели деятельности резидентов СЭЗ «Б рест»
2000 2004 2005 2006 2007

Количество зарегистрированных резидентов на конец 
года, единиц 87 100 97 87 76

в том числе действующих 72 93 85 77 72
Среднесписочная численность работников, человек 2159 7800 12023 12606 12746
Среднемесячная заработная плата, тыс. руб. 74 445 481 602 739
Количество вновь созданных рабочих мест, единиц 2542 2569 1807 2059 1258
Объём производства продукции (работ, услуг) в фак­
тических отпускных ценах, млрд. руб. 42 641 921 1089 1308

Экспорт товаров, млн. долл. США 36 230 272 306 "368
Импорт товаров, млн. долл. США iI 38 219 264 303 321
Инвестиции в основной капитал, млн. руб. 6150 81680 114859 87179 74548
Рентабельность реализованных товаров, продукции, 
работ, услуг, процентов 38,6 20,5 16,6 11,0 10,8

Источник. Брестская область: статистический ежегодник / Министерство 
статистики и анализа Республики Беларусь, Брестское областное управление 
статистики; сост. Г.Н. Хвалько [и др.]. -  Брест: Альтернатива, 2008. -  С. 368. 

Перечень отраслей, представленных в СЭЗ «Брест», таков .
Химическая и нефтехимическая
Лесная и деревообрабатывающая
Легкая промышленность
Сельское хозяйство
Торговля и общественное питание
Фармацевтическая

Машиностроение и металлообработка 
Стекольная и фарфоро-фаянсовая 
Пищевая промышленность 
Строительство
Финансы, кредит, страхование 
Электронная

Основные критерии, предъявляемые Администрацией СЭЗ «Брест» к инве­
стиционным проектам следующие:

• размер уставного фонда -  не менее 20 тыс. долларов США;
• заявленный объем инвестиций в реализацию инвестиционного проекта 

юридического лица или индивидуального предпринимателя должен составлять 
сумму, эквивалентную не менее 1 млн. евро;

• удельный вес товаров (работ, услуг), реализуемых за пределы Республики 
Беларусь, в общем объеме реализуемых товаров (работ, услуг) не менее 70 про­
центов (за исключением товаров, относящихся к импортозамещающим, а также 
товаров, реализуемых другим резидентам свободных экономических зон);

• не менее 90 процентов импортируемого основного технологического обо­
рудования должно быть не старше 5 лет38 39.
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Приоритетные инвестиционные направления в рамках СЭЗ соответствую! 
национальным интересам РБ, отличаются чётким учётом возможностей региона.

Основные инвестиционные проекты по линии настоящего субъекга хо­
зяйствования таковы:

1. Производство биотоплива из бытовых отходов.
2. Производство поролона.
3. Производство средств гигиены (памперсы, прокладки и др.).
4. Производство медпрепаратов и лекарственных средств для терапевтиче­

ских и профилактических целей.
5. Производство биогазовых установок.
6. Производство энергосберегающих приборов и оборудования.
7. Производство электроники для автомобильной промышленности.
8. Производство средств малой механизации и техники для строит-ой индустрии.
9. Производство парфюмерно-косметической продукции.
10. Производство сывороток иммунных, вакцин для людей, вакцин ветеринарных.
11. Производство поверхностных органических и моющих средств.
12. Производство поликарбоната.
13. Производство труб, фитингов, листов, ленты, пленки из пластмасс.
14. Производство коробок, мешков, бутылок для транспортировки и упаковки.
15. Производство крепежных изделий и фурнитуры для мебели из пластмасс.
16. Производство крепежной арматуры и фурнитуры для мебели из металла.
17. Производство жидкостных и воздушных насосов, кранов и клапанов.
18. Производство приборов и оборудования, применяемых в медицине.
19. Производство плит из базальтового волокна40.
Анализируя деятельность СЭЗ «Брест», следует особо сказать об инвестици­

ях. Их пока явно недостаточно. В г. Бресте большинство предприятий нужда­
ются в инвестиционных проектах для инновационного развития.

Подтверждением вышеуказанных слов является Брестский радиотехниче­
ский завод (БРТЗ), который ищет партнеров для организации выпуска новой 
продукции. Со стороны БРТЗ предлагаются: производственные площади; энер­
гообеспечение; рабочая сила; финансовые и материальные средства в согласо­
ванных объемах.

При получении серьезных и обоснованных предложений, обеспеченных фи­
нансовыми и материальными средствами завод готов полностью перейти на 
выпуск новых видов продукции41.

В заключение есть смысл назвать наиболее удачный пример в поиске партнё­
ра Администрацией СЭЗ «Брест». Это -  партнёр СЭЗ в развитии торгово- 
экономического сотрудничества между Германией и Республикой Беларусь 
«Германо-Белорусский Дом» ГмбХ. «Германо-Белорусский Дом» ГмбХ -  обще­
ственно-полезная организация содействия развитию двухсторонних отношений 
между Германией и Беларусью, которая предлагает испытанный многолетним 
опытом, согласованный инструментарий по оказанию услуг. Квалифицирован­
ная команда экспертов, в состав которой входят инженеры, юристы, экономисты, 
переводчики, располагает опытом в решении вопросов в таких областях, как:

• Экономическое сотрудничество и освоение рынка;
• Поддержка в решении международных вопросов в области экономики, 

корпоративного и налогового права;
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• Сотрудничество в области исследований и передачи технологий;
• Консультирование по возможностям получения финансирования»42.
Анализ работы предприятий СЭЗ "Брест" показывает, что объем промыш­

ленного производства продукции, экспорт товаров, численность работающих 
ежегодно возрастают в среднем на 20 процентов. Тем не менее, хотелось бы, 
чтобы приток инвестиций в экономику Брестчины не только оставался преж­
ним, но и значительно увеличился. Так как реальная потребность в инвестициях 
является на порядок выше указанной суммы.

Предприятиями-резидентами выпускается более тысячи наименований про­
мышленной продукции и товаров. Наибольший удельный вес занимают мебель, 
морепродукты, мясные и кондитерские изделия, краски и эмали, газовые и 
электроплиты, машины и оборудование для дорожной разметки. В настоящее 
время приоритетными инвестиционными направлениями являются создание 
высоких технологий в радиоэлектронной, машиностроительной, фармацевтиче­
ской и автомобилестроительной отраслях. Особое внимание уделяется органи­
зации экспортоориентированных и импортозамещающих производств.

2.4. Унитарное предприятие «Брестское отделение Белорусской торгово- 
промышленной палаты».

«Унитарное предприятие «Брестское отделение БелТПП» создано для оказа­
ния услуг, способствующих выполнению стоящих перед Белорусской торгово- 
промышленной палатой целей и задач по развитию экономики Республики Бе­
ларусь, её интегрированию в мировую хозяйственную систему, формированию 
рыночной инфраструктуры, созданию благоприятных условий для предприни­
мательской деятельности, развитию всех видов предпринимательства, торгово- 
экономических связей белорусских юридических лиц и индивидуальных пред­
принимателей с зарубежными партнёрами»43.

«Деятельность предприятия многогранна и имеет свою определенную спе­
цифику. Это обусловлено трансграничным расположением Брестской области и 
ее центра, г. Бреста, на географическом стыке государственных границ Белару­
си, Польши и Украины -  важнейшем транспортно-экономическом перекрестке. 
Большое влияние на работу предприятия оказывает деятельность первой в рес­
публике свободно-экономической зоны «Брест», а также создание и развитие 
еврорегиона «Буг».

В своей деятельности предприятие тесно взаимодействует с органами госу­
дарственной власти и управления, в первую очередь с Комитетом по экономике 
и рыночным отношениям, с областным территориальным комитетом предпри­
нимательства и инвестиций, администрацией СЭЗ-Брест и др.

Руководитель: Лабун Валерий Болеславович. Членами ТПП являются сле­
дующие субъекты хозяйствования из города над Бугом44: (Приложение №4).

Брестское отделение Белорусской торгово-промышленной палаты оказывает 
следующие виды услуг.

Услуги в области внешнеэкономической деятельности:
• консультирование по вопросам внешнеэкономической деятельности;
• поиск зарубежных партнеров для организации различных форм делового 

сотрудничества, организация переговоров и презентаций;
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• организация коллективного участия белорусских субъектов хозяйствования 
в выставках, ярмарках, Днях экономики на территории Беларуси и за рубежом;

• организация и проведение бизнес-встреч, торгово-экономических миссий с 
участием Торгово-промышленных палат стран СНГ, Центр, и Западной Европы;

• услуги таможенного агента.
Патентные услуги:
• в качестве регионального представителя УП «Белпатентсервис»;
• консультации по вопросам правовой охраны объектов промышленной соб­

ственности, подготовка материалов и подача на регистрацию в Национальный 
центр Интеллектуальной собственности Республики Беларусь заявок на товар­
ные знаки, изобретения, промышленные образцы, полезные модели и другие 
объекты интеллектуальной собственности в Беларуси и других странах мира.

Правовая охрана промышленной собственности:
- регистрация в Государственном патентном комитете Республики Беларусь 

товарного знака, изобретения, промышленного образца и полезной модели;
- регистрация товарного знака в России, на Украине, других странах СНГ;
- предварительная проверка товарного знака на новизну;
- решение вопросов о регистрации товарного знака за рубежом;
- консультации об особенностях правовой охраны в той или иной стране;
- внесение изменений в свидетельство на товарный знак, продление действия 

регистрации товарного знака;
- решение вопросов о передаче товарного знака на основе лицензионного до­

говора.
Услуги в области сертификации:
• выдача сертификатов на продукцию, работы и услуги собственного произ­

водства предприятий всех форм собственности для получения льгот, установ­
ленных для субъектов хозяйствования законодательством РБ;

• выдача сертификатов происхождения по форме А и СТ-1, общей формы, 
дающих право на льготы экономического характера (преференции), на товары, 
экспортируемые в страны Европейского Союза, страны СНГ, Канаду, США, 
Японию и др.

Услуги по переводам:
• выполнение переводов с европейских и восточных языков на русский и с 

русского языка на европейские и восточные следующих документов:
• юридические материалы;
• техническая литература;
• документация широкого профиля, справочные материалы и информацион­

ные материалы;
• деловая и частная корреспонденция;
• предоставление переводчиков для обслуживания, деловых встреч, перего­

воров и конференций, при сопровождении делегаций;
• эксклюзивное право на заверение переводов печатью Белорусской ТПП, 

предоставляемых в государственные органы. Оформление переводов для по­
следующего нотариального удостоверения и апостилирования.

Услуги в области экспертизы:
• экспертиза количества, качества, комплектности экспортных, импортных и 

отечественных товаров, сырья и оборудования с составлением актов эксперти­
зы на некачественную продукцию и недостачу для предъявления виновной сто­
роне обоснованной претензии с целью возмещения ущерба, а также в случаях 
споров в хозяйственных, Международных, Арбитражных и других судах.



Оценочные услуги:
• независимая оценка объектов гражданских прав всех форм собственности;
• капитальных строений (здания, сооружения), изолированных помещений, 

незавершенных строительством объектов;
• транспортных средств, а также определение размера ущерба при дорожно- 

транспортном происшествии, стоимости восстановительного ремонта;
• оборудования, машин, инвентаря и другого имущ ества».
Для показа конкретики на предмет международного сотрудничества УП 

«Брестское отделение Белорусской ТПП» представляется целесообразным вы­
деление двух блоков. Первый блок представлен таблицей, содержащей конкре­
тику по 2008 г. включительно (Приложение №5). Второй блок включает факты 
исключительно по 2009 году.

Второй блок отмечен такими наиболее значимыми мероприятиями.
С 14 по 17 апреля 2009 года представители ТПП Нижегородской области и 

членские организации Палаты приняли участие в XI Международной многоот­
раслевой выставке-ярмарке "Брест. Содружество -  2009й, в II Брестском Инве­
стиционном форуме, Днях международных контактов. Организаторами выстав­
ки стали Национальный выставочный центр "БЕЛЭКСПО" Управления делами 
Президента Республики Беларусь совместно с Брестским облисполкомом и УП 
"Брестское отделение Белорусской Торгово-промышленной палаты".

В рамках поездки между ТПП Нижегородской области и Брестским отделе­
нием Белорусской ТПП было заключено соглашение о сотрудничестве. В на­
стоящее время идет проработка вопросов организации совместных мероприятий, 
двусторонних бизнес-миссий и составление плана работы в рамках соглашения.

По словам генерального директора УП "Брестское отделение БелТПП" Ва­
лерия Лабуна, предприятия и организации Брестской области заинтересованы в 
расширении сотрудничества с Нижегородской областью, в частности, в уста­
новлении прямых деловых контактов в таких сферах, как строительство, сель­
ское хозяйство, энергетика и экология. Брестское отделение БелТПП приняло 
предложение торгово-промышленной палаты Нижегородской обл. принять уча­
стие в 11-м Международном форуме "Великие реки" и Российском архитектурно- 
строительном форуме, которые состоялись 19-22 мая 2009 г. в Нижнем Новгороде.

Кроме того, в ходе контактно-кооперационной биржи директор департамен­
та внешнеэкономических и региональных связей ТПП Нижегородской области 
Ирина Доценко озвучила ряд предложений о сотрудничестве от членских орга­
низаций Палаты -  ООО НПП "Сатурн", Облбытсервис, ЗАО "Лингас", ООО 
"Завод герметизирующих материалов", ЗАО "Гринтек", ООО "Спецстрой", 
ООО "Спецмонтаж", ОАО "Гринтек", НПП "Модель", ОАО "Завод художест­
венных металлоизделий им. Кирова", ЗАО "П ром изоляция" и др. Руководство 
УП "Брестское отделение БелТПП" заверило, что все нижегородские предпри­
ятия найдут партнеров, для чего все поступившие предложения будут размеще­
ны на информационных ресурсах Брестского отделения Белорусской ТПП.

На выставке были представлены следующие отрасли: продукция производ­
ственно-технического назначения, товары народного потребления, пищевая 
промышленность.

За время существования выставка заслужила репутацию не только оптимально 
организованной презентации лучших образцов продукции производственно­
технического назначения, товаров народного потребления, продуктов питания, но 45
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и комфортной площадки для обмена мнениями, опытом, знаниями как для бизнес- 
кругов, так и для гостей выставки. Мероприятия подобного уровня открыли но­
вые возможности сотрудничества местных производителей и предпринимателей 
с зарубежными компаниями, что способствовало развитию торгово-экономичес­
ких связей. По словам Председателя Брестского облисполкома К. Сумара, еже­
годно в Бресте и Брестской области развиваются экспортоориентированные про­
изводства, создаются новые проекты. "В этом одна из главных причин конкурен­
тоспособности продукции наших предприятий", -  подчеркнул г-н Су мар. В рам­
ках выставки состоялся II Брестский Инвестиционный форум. С целью ознаком­
ления с экономическим потенциалом, инвестиционной привлекательностью ре­
гиона в ходе форума прошли ряд секций: промышленность и сельское хозяйство, 
строительство, туризм, торговля, СЭЗ "Брест". Более 100 представителей из 16 
стран мира -  Великобритании, Китая, Германии, Италии, Польши, Болгарии, 
Украины -  стали его участниками. Вниманию инвесторов было представлено 
около 120 проектов. "В этом году популярность Инвестиционного форума вы­
росла и укрепилась. В Брест приехали представители РФ, Польши, Литвы, Г ер- 
мании, Казахстана, Нидерландов, готовые предложить и рассмотреть инвестици­
онные проекты по сотрудничеству с нашей красивой и экономически привлека­
тельной страной", -  отметил Председатель Белорусской торгово-промышленной 
палаты В. Романов. Привлечение инвестиций является одной из ключевых задач 
РБ: отменена "золотая акция", упрощен порядок регистрации и ликвидации ком­
паний, введены дополнительные налоговые льготы и гарантии для инвесторов, 
особенно в сельской местности и малых городах, где практически создан режим 
свободной экономической зоны. Особым успехом пользуются совместные про­
екты в сфере придорожного сервиса, торговли, агроэкотуризма, созданию новых 
высокотехнологичных производств, строительству инфраструктуры и т.д. В на­
стоящее время в Беларуси действует около 4000 компаний, созданных с участи­
ем инвесторов из более 70 стран мира. Основной объем инвестиций "приходит" 
из России, Великобритании, Швейцарии, Австрии, Германии и США»46.

«Белорусская торгово-промышленная палата при поддержке Министерства 
иностранных дел Республики Беларусь провела экономическую миссию (визит 
деловых кругов) австрийских фирм 15 мая 2009 г. в Бресте.

Целью миссии являлось установление деловых контактов между австрий­
скими фирмами и белорусскими предприятиями с целью обсуждения конкрет­
ных возможностей взаимовыгодного сотрудничества.

В списке австрийских фирм-участниц миссии были указаны их производст­
венная программа, сфера деятельности, цели их визита и предложения по со­
трудничеству»47.

Брестское отделение Белорусской ТПП осуществляет свою деятельность в 
целях содействия развитию экономики брестского региона, интегрированию 
его в мировую хозяйственную систему, способствует формированию рыночной 
и нф растру ктуры.

2.5. Внешнеэкономическая деятельность иных субъектов хозяйствования.
Большинство предприятий г. Бреста осуществляют внешнеэкономическую 

деятельность, экспортируют свою продукцию за пределы республики. Одним 
из таких предприятий является Брестский ликероводочный завод.
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«Брестский ликероводочный завод -  старейшее предприятие Беларуси. Один 
из крупнейших производителей и поставщиков ликероводочных изделий в 
страны СНГ. За более чем вековую историю своего существования (1897 г. -  
год основания) завод приобрел богатейший опыт. Значительная часть продук­
ции производится исключительно из натуральных ингредиентов и обладает 
гармоничным и сложным букетом.

В 2007 году завод отпраздновал свой 110-летний юбилей. Руководству пред­
приятия есть чем гордиться: ЛВЗ вошел в новое тысячелетие одним из силь­
нейших игроков алкогольного рынка республики.

Во времена бывшего Советского Союза Брестский ликероводочный завод -  
единственный из заводов республики -  являлся акционером ОАО “Союзплодо- 
импорт” и занимался поставками продукции за пределы Союза: в Швейцарию, 
Германию, Англию, Австрию, Венгрию, Чехию, Словакию, Кипр, Уругвай, 
Гондурас, Джибути, Эфиопию. Еще в те времена предприятие отгружало на 
экспорт такие известные бренды, как "‘Столичная” и “Московская Особая”.

В нач. XXI в. ежегодный объем производства превышает 1,5 милл. декалитров, 
часть продукции поставляется во многие страны мира. Продукция завода пользу­
ется спросом у потребителей Германии, Израиля, Прибалтики, России. ЛВЗ ак­
тивно осваиваег рынки Новой Зеландии, Китая, Доминиканской Республики, США.

Основное направление деятельности “Брестского ЛВЗ” -  производство водки 
и ликеро-водочных изделий. В ассортиментном портфеле -  более 20 видов водки 
и широкий ассортимент разнообразных настоек, ликеров, бальзамов, бренди.

Хитами продаж во всех регионах присутствия давно стали такие водочные 
бренды, как “Березовая”, “Кленовая”, “Виноградная”, “Беларусь синеокая”. Эти 
напитки в оригинальном дизайнерском исполнении передают яркий колорит 
своей страны, что особо ценится потребителями.

Рецептура водок -  гордость технологов завода, а качество продуктов отвеча­
ет всем европейским нормам. Это подтверждается не только постоянным уве­
личением объемов продаж, но и многочисленными медалями и наградами, по­
лученными на самых престижных отраслевых выставках. Так, водка “Березо­
вая” третий год подряд становится водкой №1 на республиканском конкурсе 
товаров “Выбор года”. Кроме того, Брестский ликероводочный завод - посто­
янный участник крупных целевых мероприятий, таких как “Продэкспо”.

В 2007 году продукция завода уже успела завоевать награды: серебряную 
медаль за водку “Беларусь синеокая” на международном конкурсе “Лучший 
продукт 2007”; бронзовые медали за водки “Цитадель”, “Беларусь Люкс” и 
бренди “Премьер Люкс” на международном конкурсе “Лучший продую-2007”. 
Ряд престижных наград завоевала продукция завода на национальном специа­
лизированном конкурсе “Бистро. Вина и напитки 2007”.

Знаковым событием для всего завода стало признание заслуг руководителя 
предприятия. Дипломом лауреата международного конкурса “За высокое каче­
ство” был награжден генеральный директор Брестского ликероводочного заво­
да “Белалко” -  Василий Трофимович Бел ко.

Руководители завода совместно с другими крупными игроками алкогольного 
рынка Беларуси приняли решение о создании в Москве ТД “Беларусь-Алко”. 
Задача торгового представительства -  оптимизировать взаимоотношения про­
изводителей и дистрибьюторов. Сегодня уже разработаны совместные марке­
тинговые программы, направленные на продвижение и популяризацию продук­
ции “Белалко” во всех регионах России.

На данный момент перед компанией стоят большие задачи. Одна из основ­
ных -  укрепление позиций на российском алкогольном рынке. Для достижения
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намеченных целей в ближайших планах -  выпуск новых видов продукции, ко­
торые продолжат уже известную серию водок и обещают стать столь же попу­
лярными, как ТМ “Березовая”, “Кленовая”, “Виноградная”. Очень большое 
внимание уделяется популяризации продукции. В этом направлении уже сдела­
ны первые успешные шаги. Водка “Белоруссия” вызвала большой резонанс 
среди участников рынка, продемонстрировав возможности производителя по 
производству продукта европейского уровня. Более всего отрадно то, что столь 
конкурентоспособный продукт -  родом из братской республики, а значит, по 
цене он будет доступен большинству россиян, относящихся к целевой группе 
потребителей.

Сегодня Брестский ликероводочный завод, как и на протяжении всего пре­
дыдущего столетия, старается культивировать уважительное отношение к по­
требителям и партнерам, поднимая на принципиально иной уровень культуру 
потребления алкогольных напитков. Предприятие настроено на плодотворные, 
долгосрочные и взаимовыгодные партнерские отношения с участниками рос­
сийского и международного алкогольных рынков»48.

Продукция Брестского молочного комбината пользуется спросом у покупа­
телей не только в нашей республике, но и за её пределами, поэтому целесооб­
разно изложить историю создания и развития комбината.

«Первую продукцию Брестский молочный комбинат выпустил в декабре 
1976 года. В 1994 г. Брестский молочный комбинат был преобразован в ОАО 
«Брестский молочный комбинат».

25 марта 2005 г. на основании решения общего собрания акционеров ОАО 
«Брестский молочный комбинат» переименовано в ОАО «Савушкин продукт». 
8 апреля 2005 г. Брестский областной исполнительный комитет зарегистриро­
вал ОАО «Савушкин продукт» в Едином государственном регистре юридиче­
ских лиц и индивидуальных предпринимателей. 13 апреля 2005 г. ОАО «Са­
вушкин продукт» было выдано свидетельство о государственной регистрации.

Сейчас ОАО «Савушкин продукт» -  один из крупнейших и наиболее извест­
ных на территории Республики Беларусь производителей натуральной молоч­
ной продукции. Производственные мощности позволяют перерабатывать до 
900 тонн молока в сутки. Сегодня на предприятии производится более 160 на­
именований натуральной молочной продукции, которая способна удовлетво­
рить самый изысканный вкус.

С ноября 2001 г. молочная продукция предприятия реализуется под товар­
ным знаком «Савушкин продукт».

С февраля 2004 г. запущена в производство новая серия обогащенных молоч­
ных продуктов «Формула Здоровья», содержащих кисломолочные культуры, би- 
фидо-ба1сгерии, лактулозу, микроэлементы, витамины и другие полезные добавки.

В 2008 году целый ряд продуктов, производимых на предприятии, получил 
право на маркировку продукции знаком «Натуральный продукт». Это ещё раз 
подтверждает, что продукция ОАО «Савушкин продукт» изготовлена без при­
менения генномодифицированных источников, из натурального продовольст­
венного сырья, полученного от животных, выращенных без применения анти­
биотиков, стимуляторов откорма, гормональных препаратов.

Кроме того, компания использует закрытый тип производственного процес­
са (контакт персонала с продукцией сведен к минимуму); весь производствен­
ный участок разделен на зоны (зеленая, желтая и красная), попасть в которые
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может персонал только со специальным разрешением, и уделяет особое внима­
ние соблюдению требований гигиены. В области технологий и оборудования 
партнерами компании выступают широко известные и заслуживающие доверия 
фирмы из Швейцарии, Австрии, Польши, Швеции и Германии.

Продукция ОАО "Савушкин продукт” хорошо известна не только на терри­
тории Республики Беларусь, но и за ее пределами. За последние годы крупные 
поставки сухого молока и сливочного масла осуществлялись в Российскую Фе­
дерацию, Германию, Прибалтику, Мексику. Кроме того, продукция успешно 
реализуется в Украине, Молдове, Армении, Азербайджане и Казахстане.

Сегодня успешно расширяется ассортимент экспортируемой продукции за 
счет планомерного вывода на рынок Российской Федерации цельномолочной 
продукции и твердых сыров. Продукция комбината реализуется в таких круп­
ных городах России, как Москва, Санкт-Петербург, Брянск, Тула, Орел, Кали­
нинград, Смоленск. Для производства продукции используется высококачест­
венное сырье и упаковка от лучших поставщиков. Производство продукции 
осуществляется на современном оборудовании последнего поколения.

«На предприятии продолжается реконструкция и переоснащение, закупается 
и устанавливается современное технологическое оборудование. Инвестиции в 
основное производство по итогам семи месяцев 2009 года составили более 
28 млрд, белорусских рублей, что на 18,2% больше по сравнению с аналогич­
ным периодом прошлого года.

В ОАО «Савушкин продукт» система качества сертифицирована на соответ­
ствие требованиям международных стандартов ИСО 9000 и НАССР. Выполня­
ются международные требования, касающиеся экологической безопасности 
производственного процесса в соответствии с ИСО-14001 и системы менедж­
мента профессиональной безопасности и здоровья OHSAS 18001. По итогам 
восьмого республиканского конкурса «Бренд года» предприятие удостоено 
Гран-при и пяти золотых медалей. Лидерство бренда «Савушкин продукт» бы­
ло подтверждено и высшей наградой в потребительской номинации «Достояние 
республики»49.

В настоящее время торговая марка «GEFEST» широко известна среди по­
требителей и производителей газовых и электрических плит в России и странах 
СНГ. Совместное предприятие ОАО «Брестгазоаппарат» -  это один из круп­
нейших производителей газовых, электрических и комбинированных газоэлек­
трических плит на территории СНГ. Именно ОАО «Брестгазоаппарат» вот уже 
на протяжении 55 лет диктует моду на рынке «белой техники». За это время с 
качеством брестских плит, в том числе выпускаемых под торговой маркой «Ге­
фест», познакомились более 20 милл. адресатов. И очень приятно, что они, ха­
рактеризуя показатели качества, комфортности, удобства, внешней привлека­
тельности брестских плит говорят: «фирма гарантирует». Это и есть высший 
уровень народного признания. О признании торговой марки «Гефест» свиде­
тельствует и наличие европейского сертификата YDE на электрические плиты и 
польского -  на газовые. Продукция предприятия сертифицирована по междуна­
родной системе стандартов ISO-9001 и ISO-20000.He удивительно, что плиты с 
торговой маркой «Гефест» успешно конкурируют более чем с двумя десятками 
фирм, продукция которых в Беларуси и России представлена такими всемирно 
известными брэндами как Ariston, Indesit, Siemens, Gorenje, Zanussi и другими.
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Брестские плиты по своим техническим характеристикам существенно превос­
ходят аналогичные изделия заводов СНГ, а по экологическим параметрам не 
уступают изделиям аналогичного класса западного производства. Соответствие 
выпускаемой продукции самым высоким современным стандартам обеспечива­
ется человеческим фактором в сочетании с постоянным устойчивым финансо­
вым положением и гибкостью производства. Совокупность этих факторов по­
зволяет оперативно и адекватно реагировать на изменения потребностей рынка.

История производства газовых плит в Бресте началась в 1950 г. Тогда в го- | 
роде над Бугом был основан «Брестский механический завод», который 7 нояб­
ря 1958 г. выпустил первую плиту. Сейчас это предприятие все знают как «Бре- 
стгазоаппарат». До 2000 г. оно работало как одна юридическая единица. К на­
чалу нового столетия, во многом благодаря своевременному акционированию с 
российским «Газпромом» и появлению торговой марки «Гефест», назрела не­
обходимость расширения производства. На старых землях полноценное разви­
тие стало невозможным. Было принято решение о расширении производства за 
счет новых площадей за пределами головного завода. Так, в 2000 г. родилось 
предприятие «Гефест-Кварц», которое выпускает закаленные декоративные 
стекла для газовых и электрических плит. Собственное производство стекол по­
зволило значительно снизить стоимость плит, чего на протяжении всей истории 
ОАО «Брестгазоаппарат» и добивается его руководство. Несколькими годами 
позже, в октябре 2004 г., «Брестгазоаппарат» приобрел корпус площадью 
22 тысячи квадратных метров на Брестском машиностроительном заводе. Так 
появилось предприятие «Гефест-техника», которое имеет статус предприятия 
Свободной экономической зоны. Здесь организовали выпуск электрических и 
газоэлектрических плит и воздухоочистителей разных типов.

Появление новых производств -  УП «Гефест-Кварц», УП «Гефест-Техника» -  
это еще одно большое достижение ОАО «Брестгазоаппарат» в плане реализа­
ции политики расширения производства. Но это не означает, что производст­
венные площади головного завода в связи со стремительным развитием дочер­
них предприятий «отдыхают». На старых площадях выпускаются напольные 
газовые кухонные плиты, встраиваемые варочные панели и духовки.

Сегодня руководство ОАО «Брестгазоаппарат» заботится не только о рас­
ширении номенклатуры выпускаемой продукции и увеличении количества ра­
бочих мест, а сейчас на предприятии работает около 4000 человек, а также ог­
ромное внимание оно уделяет и сохранению экологической среды. С этой це­
лью на предприятии несколько лет назад наряду с политикой в области качест­
ва и политикой в области охраны труда разработана и принята новая экологи­
ческая политика. Она является основой безопасной хозяйственной деятельно­
сти, способствует повышению экологической эффективности деятельности 
предприятия.

Торговая марка «Гефест» уже давно превратилась в устойчивый брэнд, ко­
торый является гарантом качества и надежности товара. Предприятие постоян­
но участвует в различных международных выставках, ярмарках, конкурсах. В 
начале 2006 г. на профессиональном конкурсе «Брэнд года», собравшем 59 уча­
стников в 33 товарных группах, продукция СП ОАО «Брестгазоаппарат» была 
удостоена двух золотых медалей -  в номинациях «Брэнд экспорт» и «Кухонная 
техника». Весной 2006 г. «Гефест» был представлен на двух крупнейших меж­
дународных специализированных выставках в Минске и Москве. Здесь были 
представлены новые модельные ряды встраиваемой техники, классических на­
стольных плит и воздухоочистителей. За активное участие в выставках, а также 
за лучший выставочный стенд «Гефест» был отмечен Дипломами. Сегодня 
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предприятие выпускает свыше 40 моделей плит, имеющих 145 вариантов ис­
полнения. Ежегодно СП ОАО «Брестгазоаппарат» поставляет на экспорт свыше 
75% продукции.

На ОАО «Брестгазоаппарат» их производство освоено гораздо позже плит. 
На предприятии прекрасно понимают -  для того чтобы и эта продукция завое­
вала сердца покупателей, она должна по дизайну, удобству и другим характе­
ристикам быть на уровне лучших зарубежных аналогов, при этом сохраняя дос­
тупность в цене и обязательно иметь свою фирменную «изюминку». Без этого 
на рынке вытяжек успеха не добиться. На сегодня он чрезвычайно насыщен. И 
очень приятно, что воздухоочистители ОАО «Брестгазоаппарат» уже успели 
завоевать своего потребителя, потеснив с рынка многих конкурентов»50.

«В 1994 году было проведено акционирование завода и создано совместное 
белорусско-российское предприятие. Контрольным пакетом акций (51%) вла­
деет РАО «Газпром», 29,9% принадлежит белорусскому правительству, осталь­
ные -  физическим лицам.

2.6. Общие тенденции внешнеэкономических связей постсоветского Бреста.
Внешняя торговля приносит существенную прибыль предприятиям, что зна­

чительно пополняет бюджет города Бреста.
Для освещения настоящего параграфа представляется целесообразным при­

менение следующего приёма: вначале предложить вниманию читательского 
корпуса таблицы, содержащие данные об экспорте и импорте по Бресту за 
2004-2008 гг., а затем дать им обобщённую оценку. Именно в эти годы наиболее 
чётко прослеживались тенденции внешнеэкономических связей постсоветского 
Бреста, которые будут характерны для ближайшего будущего. (Приложение №6).

Динамику внешней торговли Брестской области с 2000 года по 2008 год 
можно проследить по таблице

Таблица 2 -  Основные показатели внешней торговли (тысяч долларов США)
2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008

Всего по 
области 735702 939098 1032994 1343753 1728857 1827082 2178453 2479842 3323823

экспорт 377042 487802 541735 674680 900224 985832 1129017 1310917 1647797
импорт 358660 451296 491259 669073 828633 841250 1049436 1168925 1676026
сальдо 18382 36506 50476 5607 71591 144582 79581 141992 -28229
Брест 344065 438325 470384 626418 826112 866395 1191956 1389630 1761348

экспорт 177250 219734 240883 293524 412622 409763 554549 640252 781848
импорт 166815 218591 229501 332894 413490 456632 637407 749378 979500
сальдо 10435 1143 11382 -39370 -868 -46869 -82858 -109126 -197652

Проанализировав вышеизложенную таблицу, можно сделать следующие выводы:
а) экспорт товаров, произведенных в г. Бресте с 2000 по 2002 гг., превышал 

импорт товаров, т.е. внешнеторговое сальдо было положительным;
б) с 2003 г. по настоящее время импорт товаров превышает экспорт т.е. 

внешнеторговое сальдо стало отрицательнм, отрицательное торговое сальдо 
субъектов хзяйственной деятельности г. Бреста свидетельствует о том, что эко­
номический потенциал города не исчерпал своих возможностей;

в) основными торговыми портнерами г. Бреста среди стран СНГ являются 
Россия, Украина, Казахстан. Среди других стран мира -  Германия, Италия, 
Польша. Количество стран, с которыми субъекты хзяйственной деятельности
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г. Бреста подцержиавают торгово-экономические отношения увеличилось с 30 
до 40 с 2000 по 2008 гг. Это свидетельствует о том, что расширяется география 
торгово-экономического сотрудничества г. Бреста и что торговыми портнерами 
нашего города являются не только ведущие страны мира, но и развивающиеся 
государства Азии, Африки и Латинской Америки.

Глава третья. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ, КУЛЬТУРНЫЕ, НАУЧНЫЕ 
УЧРЕЖДЕНИЯ БРЕСТА КАК СУБЪЕКТЫ МЕЖДУНАРОДНЫХ 

СВЯЗЕЙ. ГУМАНИТАРНЫЕ ПРОЕКТЫ ДЛЯ БРЕСТА: СУБЪЕКТЫ, 
ХАРАКТЕР, ЦЕЛИ, МАСШТАБЫ

3.1. Предварительные замечания.
Для чёткого разбора содержательной стороны настоящей главы необходимо 

разобраться в сущности международною сотрудничества в культурной и гума­
нитарной сферах, выделить те факторы, которые предопределяют развитие со­
ответствующего направления зарубежных связей постсоветского Бреста.

«Между народное культурное сотрудничество включает связи в области 
культуры и искусства, науки и образования, средств массовой информации, мо­
лодежных обменов, издательского, музейного, библиотечного и архивного де­
ла, спорта и туризма, а также по линии общественных групп и организаций, 
творческих союзов и отдельных групп граждан»51.

«Культурный обмен между народами является неотъемлемым атрибутом 
развития человеческого общества. Ни одно, даже самое могущественное в по­
литическом и экономическом отношении государство не в состоянии удовле­
творить культурно-эстетические запросы и потребности своих граждан без об­
ращения к мировому культурному наследию, духовному достоянию других 
стран и народов. Вместе с тем следует учитывать, что культурный обмен имеет 
две взаимосвязанные стороны: сотрудничество и соперничество. Соперничест­
во в области культурных связей, несмотря на его завуалированность, проявля­
ется даже в более острой форме, нежели в политике и экономике. Государства и 
народы эгоистичны так же, как и отдельные индивидуумы: для них важно со­
хранить и расширить влияние прежде всего своей культуры, использовать в 
собственных интересах достижения других культур. В истории человеческой 
цивилизации имеется достаточно примеров ухода в прошлое больших и малых 
народов, не преодолевших внутренних и внешних противоречий. Особую ост­
роту проблемы аккультурации, ассимиляции, интеграции приобрели в период 
глобализации, когда изменения во всех сферах жизни человеческого общества 
получили заметное ускорение.

Проблемы поиска своего места в мировом культурном пространстве, формиро­
вания национально ориентированных подходов во внутренней и внешней куль­
турной политике представляют особую актуальность для Беларуси, ставшей в 
1991 г. независимым государством. Находясь в составе других государств, бело­
русский народ был вынужден принимать правила игры, которые не всегда отвеча­
ли его интересам, лучшие представители нации работали для формирования куль­
турного образа народов, имевших политическое преимущество. С 1991 г. РБ по­
лучила возможность самостоятельно определять свою внутреннюю и внешнюю



культурную политику, разрабатывать нормативно-правовые основы международ­
ного культурного взаимодействия, заключать соглашения с зарубежными страна­
ми и международными организациями, формировать механизм их реализации. В 
стране начался процесс трансформации системы международного культурного со­
трудничества, сложившейся в условиях административно-командной системы, в 
новую демократическую систему, опирающуюся на общечеловеческие ценно­
сти и национальные интересы. Демократизация международных связей способ­
ствовала устранению жесткого партийно-государственного контроля форм и 
содержания международных культурных обменов. Был разрушен "железный 
занавес", на протяжении десятилетий тормозивший развитие контактов бело­
русского общества с европейской и мировой цивилизацией. Возможность само­
стоятельно налаживать зарубежные контакты получили профессиональные и 
самодеятельные художественные коллективы, учреждения культуры. Право на 
существование обрели различные стили и направления литературы и искусства, 
в том числе те, которые раньше не вписывались в рамки официальной идеоло­
гии. Представители белорусской культуры стали выступать за рубежом от име­
ни Беларуси, а не представлять искусство СССР, которое ассоциировалось у 
большинства зарубежных граждан с Россией и российской культурой. Заметно 
увеличилось количество государственных и общественных организаций, при­
нимавших участие в культурных обменах. Выросла доля негосударственного 
финансирования мероприятий, проводимых за пределами республики (коммер­
ческие проекты, средства спонсоров и т.д.). Развитие зарубежных связей твор­
ческих коллективов и отдельных мастеров искусства на коммерческой основе 
не только содействовало повышению международного престижа страны, но и 
позволяло зарабатывать значительные валютные средства, необходимые для 
укрепления материальной базы культуры. Сократились политические и бюро­
кратические препоны в оформлении поездок белорусских граждан за рубеж.

К благоприятным факторам в культурной сфере следует отнести междуна­
родное признание Беларуси, установление дипломатических отношений и об­
мен посольствами и представительствами с зарубежными странами.

Демократические преобразования в культурной жизни Беларуси, произо­
шедшие в конце 80-х - начале 90-х гг., получили правовое закрепление в Законе 
"О культуре в Белорусской ССР" (июль 1991 г.). В принятом законодательном 
акте было продемонстрировано стремление отказаться от классовых установок, 
начать переустройство культурной сферы на основе общечеловеческих ценно­
стей, использовать подходы и нормы, соответствующие взятым международ­
ным обязательствам. Внешним культурным связям в законе был посвящен спе­
циальный раздел, в котором подчеркивалось, что Республике Беларусь принад­
лежит исключительное право устанавливать и развивать внешние связи, заклю­
чать международные договоры и соглашения в области культуры, осуществлять 
взаимный обмен достижениями культуры. Предприятия, учреждения и органи­
зации культуры, общественные объединения, в том числе и творческие союзы, 
получили право самостоятельно заключать договоры (контракты) с иностран­
ными юридическими и физическими лицами на любые формы сотрудничества в 
сфере культуры52. Разумеется, это же касается и города Бреста.

Несомненно, к числу важнейших факторов, определяющих участие города
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над Бугом в осуществлении внешней культурной политики РБ, следует отнести 
и образовательный, культурный, научный потенциал Бреста.

Вышеуказанные международные и внутрибелорусские факторы повлияли и 
на подключение Бреста к международному гуманитарному сотрудничеству на­
шего молодого государства. Наиболее важные моменты в понимании этого со­
трудничества представляются такими.

«Международное гуманитарное сотрудничество -  добровольная помощь 
дарителя одной страны (будь то государство, местные власти или общественная 
организация) населению другой страны. Это население может получать помощь 
прямо от дарителя или же через посредничество его государства, местных вла­
стей или местных общественных организаций.

Международное гуманитарное сотрудничество покрывает очень разные сфе­
ры деятельности. В том числе:

• улучшение здравоохранения;
• улучшение образования;
• улучшение условий окружающей среды;
• сокращение социально-экономического неравенства»53.

3.2.3арубежные связи учреждений образования.
3.2.1. Роль брестских вузов в осуществлении внешней образовательной и 

научной политики РБ.
3.2.1 Л. Зарубежные связи Брестского государственного технического университета.
Подход к освещению этого вопроса, может быть разным. Первый вариант: 

последовательное освещение по годам, начиная с 1991 г. Второй вариант: ос­
вещение по тематическим блокам. Третий вариант: акцентирование внимания 
на зарубежных связях университета в 2006-2009 гг. с целью показа тенденций, 
характерных для постсоветского периода в целом. Авторы предпочли комбина­
цию второго и третьего варианта.

В связи с тем, что СНГ-овский вектор был, есть и остаётся главным, опреде­
ляющим в зарубежных связях УО «Брестский государственный технический 
университет», он взят в качестве базового для соответствующего показа.

В 2006 году, как и в предыдущие и в последующие годы «приоритетными 
направлениями международной деятельности университета являлись: подго­
товка и заключение международных договоров в области образования и реали­
зация действующих договоров; участие в совместных международных проек­
тах, программах, выставках, конференциях; обмен по линии студенческой мо­
лодежи; стажировки и повышение квалификации преподавателей; обучение 
иностранных студентов».

В 2006 году, как и в предыдущие и в последующие годы, «совместные науч­
ные исследования с зарубежными партнерами осуществляись по следующим 
научным направлениям:

-  исследование и разработка прогрессивных систем водопотребления, водо­
отведения и рационального природопользования, направленных на защиту ок­
ружающей среды;

-  исследование интенсификации конвективного теплообмена, снижение ис­
пользования энергии, выбросов в атмосферу вредных продуктов сгорания, раз­
работка методов пульсирующего горения;

3łhttp://ru. wikipedia.org 
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-  разработка теории и методов построения нейрокомпьютерных систем ис­
кусственного интеллекта, компьютерных технологий контроля и управления в 
сложных системах;

-  разработка теории самонапряжения и сопротивления действию нагрузок 
сборно-монолитных конструкций, выполненных из напрягающего бетона;

-  разработка новых типов полупроводниковых лазеров и исследования не­
линейных оптических процессов в квантовополимерных системах;

-  механика контактных взаимодействий поверхностей, трибология, получе­
ние и исследование износостойких композиционных материалов и покрытий 
для машиностроения;

-  исследование проблем повышения инвестиционной активности и иннова­
ционной деятельности предприятий народнохозяйственного комплекса».

По состоянию на 2006 год «география контактов БрГТУ с университетами 
Украины базировалась на следующих договорных основах:

- Договор о сотрудничестве между УО «БрГТУ» (Республика Беларусь) и 
Житомирским государственным технологическим университетом (Украина);

- Договор о партнерстве, сотрудничестве и научном обмене между Нацио­
нальным техническим университетом Украины и Брестским государственным 
техническим университетом (Беларусь) (2003-2007 гг.);

- Договор о сотрудничестве между факультетом менеджмента и маркетинга 
Национального технического университета Украины и экономическим факуль­
тетом БрГТУ на 2001-2011 гг.;

- Договор о партнерстве, сотрудничестве и научном обмене между Терно­
польской академией народного хозяйства (Украина) и БрГТУ (Беларусь) (2001- 
2011 гг.). Велась работа над проектами по программе INTAS по научным ис­
следованиям в области нейронных технологий».

В первом контрольном году был «подготовлен для подписания Договор о 
сотрудничестве между БрГТУ и Луцким государственным техническим уни­
верситетом (Украина)». В этом же году был «подготовлен план сотрудничества 
кафедры философии и культурологии БрГТУ с кафедрой философии Луцкого 
государственного технического университета (Украина) на 2007 год, то есть у 
международного сотрудничества обществоведов университета впервые появил­
ся украинский вектор.

В 2006 году «студенты (брестского. -  М.С., О.Б.) вуза принимали участие в 
международном студенческом фестивале «Я и гитара», который проходил на 
базе Ровенского государственного гуманитарного университета, Украина».

По состоянию на 2006 год были на договорной основе определены следую­
щие университеты-партнеры БрГТУ в России:

1. Московский государственный строительный университет (договор заклю­
чён на 2004-2009 гг.).

2. Ульяновский государственный технический университет (время действия 
договора-2003-2008 гг.).

3. Воронежский государственный архитектурно-строительный университет 
(договор заключён на 2002-2012 гг.).

4. Брянская государственная инженерно-технологическая академия (договор 
пролонгирован).

5.Орловский государственный технический университет (время действия 
договора -  2003-2008 гг.).

6. Московский межотраслевой институт информационных технологий инве­
стирования (договор бессрочный).



7. Московский институт коммунального хозяйства и строительства (договор 
бессрочный).

8. Подписан Договор с Вологодским государственным педагогическим уни­
верситетом, 2006 г.

В первом контрольном году как и в предыдущие и в последующие годы в 
рамках сотрудничества с вузами России в области науки и образования издава­
лись совместные научные пособия, научные труды, имело место чтение лекций, 
осуществлялось руководство аспирантами и научными работниками, проводи­
лись совместные конференции.

Таблица 3 -  Участие представителей БрГТУ в международных меро­
приятии х̂  в 2006^году: __ _____ __________ ____________

1
№ 
п/п 1 Наименование мероприятия

Колич-во 
участников 
от организ.

Результат участия

i_ l ; 2 3 4
Россия

1

1

Научно-практическая конфе­
ренция «Новые информацион­
ные технологии в образовании» 
(Использование программных 
продуктов фирмы «1C» в учеб­
ных заведениях), проводимая 
Финансовой академией при 
Правительстве РФ, г. Москва.

1

Выступление на секции «Использование 
программных продуктов фирмы «1C» в 
учебных заведениях с докладом «Об опыте 
обучения студснтов-бухгалтеров конфигу­
рированию 1C.

2

Международная научно-техни­
ческая конференция «Вычисли­
тельная механика деформируе­
мого твердого тела», проводи­
мая Московским государствен­
ным университетом путей со­
общения (МИИТ), г. Москва.

1

Выступление с докладом на тему «Реализа­
ция метода граничных интегральных урав­
нений при решении плоской задачи неста­
ционарной термоупругости». Заслушаны 
пленарное, стендовые и секционные докла­
ды по современным проблемам вычисли­
тельной механики.

3

XYI Петербургские чтения по 
проблемам прочности, посвя­
щенные 75-летию со дня рож­
дения В.А. Лихачева, г. Санкт- 
Петербург.

1

Участие в работе Чтений и выступление с 
докладами:
1. Отражение акустической волны ог границы 
с диссипативной средой в модели тела Зинера.
2. Распространение поверхностной акуотче­
ской волны на границе с реологической средой.
3. Акустические исследования ферромаг­
нитного сплава Гейслсра в области мартен­
ситного превращения.
4. Отражение акустических сигналов от гра­
ницы с диссипативно-дисперсной средой.
В результате работы с материалами конфе­
ренции, обсуждением и ознакомлением с 
новейшими достижениями и научных бесед 
получено современное знание состояния 
разработок в мире касательно: умных сис­
тем, включая нанотехнологии.

4

11 Международная научно- 
практическая конференция 
«Недвижимость: проблемы 
управления, экономики и под­
готовки кадров», проводимая в 
рамках празднования 85-летия 
МГСУ, г. Москва.

1

Выступление на конференции с докладом 
«Проблемы корректности оценки недвижи­
мого имущества для различных целей», об­
мен учебно-методическими разработками, 
участие в семинаре «Особенности подго­
товки и переподготовки специалистов по 
управлению недвижим остью» с получением 
соответствующего сертификата.



5

V Международный смотр- 
конкурс лучших дипломных 
проектов выпускников 2006 г. 
по архитектурно-художествен­
ным специальностям, Россий­
ская федерация, г. Казань

2

Приняли участие в V международном смот­
ре-конкурсе лучших дипломных проектов 
по архитектуре и дизайну. Определено на­
правление по дальнейшему сотрудничеству 
с архитектурными вузами стран СНГ. Полу­
чены два диплома 2-ой степени в номина­
ции «Общественные здания» и «Ландшафт».

6
II Международная научно-прак­
тическая конференция, Россий­
ская федерация, г. Москва.

1

Приняли участие в мсждунар. научно-практи­
ческой конференции «Недвижимость: про­
блемы управления, экономики и подготовки 
кадров». Выступление с докладом. Обмен 
научно-методической литературой. Участие 
в семинаре.

Украина

5

i

Международная научно-практи­
ческая конференция «Перспек­
тивы и приоритеты развития 
человеческого капитала в усло­
виях глобализации», г. Харьков.

2

Работа в президиуме конференции, выступ­
ление на пленарном заседании на тему «Че­
ловеческий потенциал как фактор устойчи­
вого развития общества», участие в дискус­
сии на заседании секции. Изучение опыта 
работы деканата, учебных планов, тематики 
дипломного проектирования. Подписаны 
документы о дальнейшем сотрудничестве с 
целью научно-исследовательской работы 
преподавателей и студентов

Литва

1
Между нар. конференция «Язык 
и философия в условиях соци­
альных изменений», г. Вильнюс.

4 Издание статей на английском языке.

В рамках работы IV Республиканского экологического форума и выставки в 
г. Мядель, Минская область (8-9 сентября 2006 года) была достигнута догово­
ренность с МУП «Росжилкомхоз» г. Мурманск на приобретение всего комплек­
са и технологии по переработке битумных отходов (заключение договора).

Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды РБ запла­
нировало официальное внедрение по Беларуси технологии по переработке би­
тумных отходов.

Машинным комплексом для утилизации кровельного пирога (разработчик 
Устинов Б.С.), серийный выпуск которого налажен на Березовском заводе ОАО 
«Теплоприбор», заинтересовались специалисты крупной московской подрядной 
организации ПСК ООО «Лидер Экотехстрой» (интерес вполне оправдан: по 
распоряжению администрации российской столицы в городе создаются мощно­
сти по переработке отходов битумно-кровельных материалов). Исполнителям 
было поручено разработать бизнес-план организации производства товарной 
продукции для нужд столицы из «вторичного» битума. После этого за счет воз­
вратных средств департамент градостроительной политики, развития и рекон­
струкции Москвы должен был осуществить финансирование мероприятий по 
организации производства.

Помимо этого, Москомархитектуре было поручено определить три участка 
на территории города площадью не менее одного гектара каждый под размеще­
ние комплексов по переработке данной группы отходов. Кроме москвичей к бе­
лорусской разработке проявили интерес руководство Смоленской АЭС, КамА­
За, ВАЗа, «Южгаза» (Саратов) и другие. По результатам участия в Междуна­
родной специализированной выставке и семинаре «Мир металла» в г. Минске, 
12-15 сентября 2006 г. были достигнуты следующие договоренности:



На стадии переговоров по заключению договора-поставки плазмотрона с 
высоким КПД:

• Челябинский технический университет;
• ООО «Металлопласт» г. Саратов.
Переговоры по заключению договора на изготовление установки дня упроч­

нения ООО «Газоаппарат» г. Санкт-Петербург
УО «Брестский государственный технический университет» в 2006 году 

принял участие в двух выставках в Российской Федерации.
1. VI Московский международный салон инноваций и инвестиций, г. Моск­

ва, 7-10 февраля 2006 г.
Д ем онст рировались следую щ ие экспонат ы :
• Плазмотрон для резки металлов с повышенным ресурсом работы (натур­

ный образец);
• Технология и оборудование для переработки в порошок битумных кро­

вельных отходов, обеспечивающих ресурсосбережение (презентация).
П олучены н а гр а д ы :
Диплом и бронзовая медаль за  плазмот рон для резк и  м ет аллов с повыш ен­

ным ресур со м  раб о т ы .
Диплом и серебряная медаль за  т ехнологию  и оборудование для перера­

бот ки в порош ок бит ум ны х кровельны х от ходов .
2. Национальная выставка Республики Беларусь «Беларусь-2006» г. Челя­

бинск, 9-11 марта 2006 г.
Д ем онст рировались следую щ ие экспонат ы :
• Воздушный плазмотрон с полым электродом для резки стали;
• Технология поверхностного плазменного упрочнения деталей машин.
П олучены награды :
Диплом за активное участие в выставке.
В рамках совместного конкурса научных проектов Белорусского республи­

канского фонда фундаментальных исследований и Государственного фонда 
фундаментальных исследований Украины «БРФФИ-ГФФИУ» на 2007 год была 
подана заявка на тему «Интеллектуальные методы и системы активной защиты 
компьютерных сетей от сетевых вторжений в реальном времени». Руководи­
тель проекта д.т.н., профессор Головко Владимир Адамович.

Цель работы -  разработка высокоэффективных методов обнаружения и 
анализа сетевых вторжений на компьютерные системы, способных в реальном 
времени активно реагировать на нападения. Современные подходы к обнару­
жению сетевых атак не дают стопроцентной гарантии защиты, поэтому перво­
очередная задача -  повышение качества обнаружения и распознавания сетевых 
вторжений. На фоне постоянно увеличивающихся рисков потерь информации 
из-за попыток несанкционированного доступа активная защита компьютерных 
сетей в реальном времени позволит существенно увеличить эффективность ра­
боты систем.

О сновны е планируемые результ ат ы , их научная и практ ическая значимость.
Методы обнаружения и распознавания сетевых вторжений в реальном вре­

мени, активного реагирования на вторжения за счёт анализа природы атаки в 
комбинированном сетевом окружении. Эффективная защита информационной 
безопасности снижает риски потерь информации, убытки, связанные с несанк­
ционированным доступом или отказами в обслуживании.

Возможные области использования результатов исследования.



Результаты исследования могут быть использованы как отправная точка для 
дальнейших исследований и построения эффективных периметров сетевой 
безопасности».

Обобщая итоги соответствующей работы, проделанной в 2006 году, ректор 
БрГТУ П.С. Пойта сформулировал следующие перспективы и пожелания:

- Развивать и совершенствовать сложившиеся направления сотрудничества: 
участие в конференциях, обмен публикациями, стажировки, чтение лекций и 
спецкурсов.

- Особое значение придавать совместному участию ученых стран-соседей в 
научно-исследовательских образовательных программах и проектах, которые 
финансируются различными образовательными фондами стран СНГ и Европы.

Для показа динамики в развитии зарубежных связей БрГТУ в последующие 
годы целесообразно вначале осветить соответствующие связи в 2008 году, а за­
тем обратить внимание читателей на Приложение 1, в котором сравниваются 
показатели международного сотрудничества за 2007-2008 гг.

В 2008 учебном году было заключено 2 договора о сотрудничестве:
- Договор о сотрудничестве между Политехникой Ченстоховской (Ченстохо­

ва, Республика Польша) и Брестским государственным техническим универси­
тетом (Брест, Республика Беларусь).

- Договор между Университетом Париж XII Валь-Де-Марн и УО «БрГТУ» о 
совместной работе над кандидатской диссертацией аспиранта.

В БрГТУ имели место дипломные работы, выполняемые в рамках межвузовско­
го сотрудничества между университетом и университетами Германии и Франции.

Университет участвовал в двух международных проектах:
а) «Углубление взаимодействия университетских, промышленных и соци­

альных структур в Беларуси» («Facilitating university-industry-society cooperation 
in Belorussia»).

В рамках реализации международного проекта 1-6 июля 2008 года состоя­
лась поездка рабочей группы в Англию, университет Warwick. Во время этого 
визита представители БрГТУ познакомились с работой технопарка («Warwick 
Science Park») и Центра Трансфера Технологий («Warwick Ventures») при уни­
верситете Warwick, Великобритания, работа которых направлена на коммер­
циализацию научных разработок.

Разработана предварительная схема создания инновационно активных ком­
паний (spin-off) по привлечению венчурного капитала в технопарк. Велась ра­
бота по созданию учебного центра обучения и адаптации студентов старших 
курсов по электронным технологиям и строительным специальностям. В рам­
ках проекта достигнуты договоренности со всеми партнерами о возможных 
перспективах развития научного сотрудничества между Брестским государст­
венным техническим университетом, университетом КТН и университетом 
Warwick. По итогам проекта создан web-сайт http://www.bstu.by/~opo/ для под­
держки вузовских структур, деятельность которых направлена на обеспечение 
сотрудничества вузов с производством.

б) Работа опорного лекторского пункта фонда «Bosch».
Центр Трансфера Технологий БрГТУ продолжал участвовать в развитии 

проекта по работе опорного лекторского пункта Фонда «Bosch» (Германия). В 
2008 г. четвертый год подряд университет выигрывает конкурс фонда, на этот 
раз -  по профилю “Менеджмент образования’'.

В анкете на конкурс университет заявил следующие позиции в этом направлении:

http://www.bstu.by/~opo/


• БрГТУ необходима практическая помощь лектора во введении образова­
тельной системы кредитов. БрГТУ надеется на передачу опыта в вопросах 
практического применения основных регуляторов Болонского процесса в обра­
зовании, что очень актуально для вузов Беларуси.

• В связи с тем, что университет начал обучение иностранных студентов и 
намерен создать специальную структуру -  отдел по работе с иностранными 
студентами, БрГТУ хотел бы познакомиться с опытом соответствующих струк­
тур в Германии, а именно: процессом рекрутирования иностранных абитуриен­
тов, правилами механизма взаимозачетов показателей успеваемости.

• Лектор сможет продолжить традицию предыдущих лекторов фонда -  про­
водить практикумы и семинары по немецкому языку для преподавателей и сту­
дентов.

Поле деятельности лектора:
Консультации и семинары для сотрудников по адаптации к системе креди­

тов в образовании;
Обеспечение литературой и DVD по теме “Болонский процесс”;
Проведение практикумов и семинаров по немецкому языку для студентов и 

преподавателей;
Семинары по кросс-культурной коммуникации для преподавателей, курато­

ров и студентов.
Проектная работа в рамках сотрудничества между вузами.
Для формирования графика работы лектора среди преподавателей БрГТУ 

было проведено анкетирование для определения уровня осведомленности по 
вопросам Болонского процесса в Европе и степени заинтересованности в рас­
ширении своих знаний в этой области.

По результатам анкетирования был составлен план лекций.
С 09.10.2008 по 04.12.2008 лектором фонда Бош Майке Линднер в рамках 

курсов повышения квалификации преподавателей были проведены лекции на 
тему «Болонский процесс». Лекции были посвящены вопросам истории, целей, 
принципов, преимуществ и недостатков, настоящего этапа реализации Болон­
ского процесса в европейских странах. В связи с приемом на обучение ино­
странных граждан из Китая, Турции, Ирана, наиболее актуальным для нас во­
просом является принятый в рамках стран-участниц Болонского процесса ме­
ханизм сравнения дипломов и признания итогов обучения за границей (система 
кредитов). Кроме того, было важно узнать, как вузы Европы решают вопрос 
повышения привлекательности и престижа, а также качества высшего образо­
вания.

На заключительном этапе была проведена деловая игра, предусматривающая 
процесс разработки и аккредитации новой специальности в БрГТУ согласно 
принципам Болонского процесса после подписания Беларусью соответствую­
щей декларации. По результатам игры была проведена дискуссия, в ходе кото­
рой были выявлены возможные противоречия, трудности при разработке новых 
специальностей. Кроме того, заключительное тестирование по теоретическим 
вопросам позволило определить глубину понимания преподавателями данного 
вопроса.

Также лектор проводил факультативные занятия по немецкому языку для 
студентов и преподавателей БрГТУ.

В мае 2008 года представитель университета принимал участие в Междуна­
родной образовательной выставке «Beijing International Education Expo», кото­
рая проходила в КНР, г. Пекин.
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В ноябре 2008 г. начальник международного отдела БрГТУ участвовала в 
специальном семинаре для администраторов международных отделов универ­
ситетов, которые сотрудничают с немецкими университетами и службой 
DAAD. Семинар проводился в Германии для представителей технических уни­
верситетов стран СНГ. В рамках семинара участники посетили Университет 
прикладных наук в г. Аахен, исследовательский центр г. Юлих, Технический 
Университет и Национальный исследовательский центр DESY г. Гамбурга, 
поддерживаемый общественными фондами и ассоциациями.

В 2008 году в университете состоялись 4 международные конференции:
1) Международная научно-практическая конференция «Архитектурное насле­

дие Прибужского региона. Сохранение и культурно-туристское использование» 
(28-30 июня 2008 г.), кафедра архитектурного проектирования и рисунка (АПиР).

В конференции приняли участие 33 ученых из Беларуси, Польши, Китая, 
Украины. Редакционно-издательским отделом (РИО) БрГТУ был издан сборник 
материалов конференции.

2) V Международная научная конференция «Системная трансформация об­
щества: исторический опыт, современность и перспективы в условиях глобали­
зации и европейской интеграции» (19-20 сентября 2008), кафедра философии и 
культурологии (ФиК).

В конференции приняли участие 58 ученых из 7 стран (Беларусь -  34, Ук­
раина -  3, Россия -  2, Польша -  13, Литва -  4, Болгария -  1, Германия -  1), сре­
ди них 9 докторов, 28 кандидатов наук. На пленарном заседании было заслуша­
но 10 докладов, в числе выступающих был Чрезвычайный и Полномочный По­
сол Болгарии в Беларуси, доктор философских наук, доктор политических наук, 
профессор, член-корреспондент Болгарской Академии наук Петко Ганчев.

В рамках конференции работало четыре секции:
I. Системная трансформация общества: исторический опыт Беларуси и дру­

гих стран;
II. Теоретико-методологические проблемы системной трансформации об­

ществ, глобализации и интеграции;
III. Общественное сознание и культура в условиях системной трансформа­

ции, глобализации и интеграции общественной жизни;
IV. Туризм в условиях глобализации и европейской интеграции.
РИО БрГТУ был издан сборник материалов конференции.
3) Международная научно-практическая конференция «Управление инве­

стиционно-строительной деятельностью на рынках Центральной и Восточной 
Европы» (25-26 сентября 2008), кафедра мировой экономики и международных 
инвестиций (МЭМИ). Соорганизатором конференции являлось УП «Брестское 
отделение белорусской торгово-промышленной палаты».

В конференции приняли участие учёные, руководители и специалисты, за­
нимающиеся проблемами инвестиционно-строительной деятельности из Рес­
публики Беларусь, Российской Федерации, Республики Польша.

4) Третья Международная студенческая научная конференция региональных 
университетов «Студенческая зима в Бресте-2008» (18-19 декабря 2008). Общее 
количество участников превышало 100 человек.

Кроме конференций, в БрГТУ также был организован семинар для студентов 
экономического факультета по теме «Евросоюз. История и перспективы», кото­
рый провел руководитель Института Немецких исследований в г. Минске То­
биас Кнуббен.



В рамках организации обмена по линии студенческой молодежи в 2007-2008 уч. г. 
3 студента и 1 магистрант были направлены на учебу за рубеж.

В 2007-2008 учебном году 4 преподавателя прошли курсы повышения ква­
лификации за рубежом.

Была организована ознакомительная поездка 8 студентов и 1 сотрудника 
БрГТУ в Германию (Берлин, Дрезден, Айзенхюттенштат) в рамках договора о 
сотрудничестве, август 2008 г. Состоялась поездка студентов БрГТУ(7 чел.) и 
двух преподавателей в Германию, апрель-май 2008 г. В мае в БрГТУ принима­
ли с визитом преподавателей Технического университета Равенсбург -  Вайн- 
гартен. Группа студентов из 9 чел. (Hochschule Ravensburg-Weingarten, Герма­
ния) прошли курс русского языка в БрГТУ в период с 13.09. по 27.09.2008 г.

Организация работы по рекрутированию иностранных студентов.
На сайте БрГТУ была оформлена и постоянно обновляется страница для 

иностранных абитуриентов: «Admission requirements for foreign students» (на 
англ, языке), (http://www.bstu.by/eng/admission.php?section=admission).

Была разработана памятка для иностранных студентов на двух языках (20 стр.)
На постоянной основе проводилось консультирование по процедуре приема 

и подачи документов в БрГТУ студентов из Африки, Пакистана, Туркмениста­
на, Киргизии и Турции (май -  октябрь) по e-mail, телефонной связи и почте.

Проводилась работа со следующими организациями-посредниками и рекру­
терами по привлечению иностранных студентов:

1. «RTD REHBER Education & Consultancy»
Организовано 3 встречи с господином Аккая, возглавляющим «RTD RE­

HBER Education & Consultancy»: 18.06.2008, 16.08.2008, 27.11.2008.
2. Моммыевым Ширму хам метом Сапармухаммедовичем, гражданином 

Туркменистана.
Заключен договор по рекрутированию иностранных студентов из Турции с 

фирмой RTD, Анталия, Турция.
Обучение иностранных студентов.
Подготовлены приглашения и пройдены процедуры согласования в ОГиМ г. Бре­

ста для иностранных студентов -  граждан Ирана, Туркменистана, Китая и Турции.
В 2008/2009 учебном году в университете, после двух приемных компаний, 

проходило обучение 77 иностранных студентов: 27 -  на факультете довузов­
ской подготовки; 11 -  на строительном факультете; 4 -  на машиностроительном 
факультете; 29 -  на экономическом факультете; на заочное отделение было 
принято 4 человека из Туркмении.

Два иностранных студента учились в магистратуре.
На подготовительное отделение было принято 27 иностранных студентов, на 

первый курс зачислено 30 иностранных студентов, 2 человека принято в маги­
стратуру университета, на 3-ий и 4-ый курс зачислено по 1 студенту, на фа­
культет заочного обучения принято 4 иностранных студента. Страны прибытия: 
Иран, Туркменистан, Китай и Турция.

Был организован и проведен семинар с представителями четырех деканатов 
(деканы, кураторы), где учатся иностранные граждане по теме «Работа с ино­
странными студентами». Во время семинара были представлены материалы, в 
которых отражен опыт минских вузов.
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Согласование программ обучения по системе «3+3» в рамках договора 
между БрГТУ и Хух-Хотосским профессиональным институтом.

Учебно-методический отдел БрГТУ и Хух-Хотосский профессиональный 
институт тесно сотрудничали по вопросам согласования учебных программ.

10.10.2008 г. с целью обсуждения дальнейших перспектив развития, универ­
ситет посетил начальник международного отдела Хух-Хотосского профессио­
нального института.

В ходе выполнения Программы активизации белорусско-китайских от­
ношений на 2006-2010 гг. были реализованы следующие мероприятия:

1. Преподаватель кафедры философии и культурологии направлена в Хух- 
Хотосский профессиональный институт для работы преподавателем русского 
языка в соответствии с Договором о сотрудничестве. Цель командировки: подго­
товка китайских студентов для дальнейшего обучения по специальностям БрГТУ.

2. Согласно договору на учебу приняты граждане Китая: 9 человек -  на 1 
курс; 10 человек переведены на 2 курс; 2 человека -  магистратура; 10 человек -  
на факультет довузовской подготовки.

Изучение опыта обучения иностранных студентов в минских вузах.
С целью ознакомления с опытом работы ведущих вузов Беларуси в вопросах 

обучения иностранных студентов сотрудники БрГТУ посетили Отдел междуна­
родной работы и контактов Международного факультета Белорусского нацио­
нального технического университета и Управление международных связей Бе­
лорусского государственного университета.

В ходе командировочного визита были изучены особенности работы с ино­
странными студентами, вопросы порядка и правил оформления их пребывания 
в РБ, получены методические рекомендации по особенностям обучения и адап­
тации студентов разных культурных традиций, а также рекомендации по при­
влечению агентов и рекрутированию иностранных студентов.

Изучение, анализ и систематизация нормативной базы по обучению 
иностранных студентов.

Изучение, анализ и систематизация нормативной базы по обучению ино­
странных студентов проводились на постоянной основе.

Подготовка совместных публикаций, издаваемых как  в Беларуси, так и 
за рубежом.

По результатам международных конференций были подготовлены совмест­
ные публикации».

Обобщая итоги 2008 г., рекгорат БрГТУ чётко обозначил новые задачи и про­
блемы, возникшие в 2008 г., в том числе при решении поставленных задач:

- Следует уделить особое внимание проблеме адаптации иностранных сту­
дентов и вовлечению их в жизнь университета.

- Проблемным аспектом осуществления международного сотрудничества 
по-прежнему остается финансирование зарубежных командировок. На данный 
момент финансирование осуществляется за счет принимающей стороны и час­
тично из средств хоздоговорной деятельности и внебюджетных средств.

- Проблема увеличения результативности участия университета в междуна­
родных выставках, а именно: привлечение к участию в мероприятиях непосред­
ственно разработчика, либо специалиста от университета, владеющего в полной 
мере информацией о разработке.

- Необходимость организовать условия для получения зарубежных патентов, 
включая их финансовую поддержку в последующие годы, в случае, если разра­
ботка вызывает большой интерес за рубежом;



- Необходимость повышения адресности заявки на участие в международной 
выставке, которая может быть достигнута включением в заявку дополнительно­
го пункта: «Известны ли Вам предприятия/организации страны -  организатора 
выставки, заинтересованные в предлагаемой разработке».

Ректорат БрГТУ оперативно высказался и на предмет «мер, которые должны 
быть приняты для решения возникших проблем:

- Этот аспект требует постоянного взаимодействия и совместной работы 
разных служб университета: факультетов, кураторов-педагогов, специалистов 
отдела идеологической и воспитательной работы, ЦТТ. Службам необходимо 
работать, информируя друг друга о всех происходящих изменениях.

Для создания благоприятного климата для совместной учебы студентов раз­
ных культур необходимо создавать площадки для совместной деятельности бе­
лорусских студентов и студентов-иностранцев. Такими площадками выступают 
студенческие клубы. На базе университета действуют несколько клубов, куда 
уже сегодня можно вовлекать иностранных студентов. Например, Клуб выход­
ного дня может организовывать туристические поездки по территории Белару­
си для ознакомления с ее историей и культурой.

Во второй половине учебного года планируется создание клуба иностранных 
студентов. В рамках деятельности клуба будут проводиться вечера встреч с 
презентацией культуры, традиций и кухни своей страны, а также проект по раз­
работке справочника-путеводителя для иностранных студентов. Для разработки 
такого справочника планируется привлечение как иностранных, так и белорус­
ских студентов. Помощь в создании клуба будет оказана Майке Линднср -  лек­
тором фонда Р. Бош, опорный пункт которого действует в нашем университете 
с 2006 года. Кроме этого, Майке Линднер проведет ряд семинаров по кросс- 
культурной коммуникации для преподавателей, кураторов и студентов.

- Поиск альтернативных источников финансирования.
- К участию в экспозициях все чаще привлекаются разработчики либо спе­

циалисты, владеющие информацией о разработке в полном объеме, что позво­
ляет более компетентно и полно знакомить всех заинтересованных лиц с разра­
ботками, эффективно устанавливать новые контакты, заключать договора и по­
лучать заказы. Авторам научных разработок реализация данного мероприятия 
позволяет обмениваться новыми конструктивными идеями и научными техно­
логиями для последующей работы.

- Условия для получения зарубежных патентов в случае заинтересованности 
разработкой за рубежом на данном этапе организованы не были.

- В заявку для участия в международных выставках в некоторых случаях 
был включен пункт «Известны ли Вам предприятия/организации страны- 
организатора выставки, заинтересованной в предложенной разработке», что 
способствовало ускорению установления контактов между разработчиком и 
предприятием-исполнителем, а также внедрению научных разработок в произ­
водство, что, в свою очередь, является первоочередной задачей для научных 
организаций».

Ректорат БрГТУ, обращаясь к определению путей решения возникших про­
блем и формулированию задач и перспектив расширения международного со­
трудничества на 2009 год, в своём официальном отчёте отметил следующее:

«На основании информации, предоставленной Посольством Исламской Рес­
публики Иран, были найдены адреса электронной почты университетов и 
сформирован список учреждений образования технической направленности для 
рассылки предложений о сотрудничестве, а именно:



1. Аракский университет.
2. Урмийский университет.
3. Тебризский университет.
4. Тегеранский университет.
5. Тегеранский педагогический университет.
6. Университет им. Хадже Насироддин Туей.
7. Занджанский университет.
8. Университет им. Бехешти.
9. Технологический университет им. Шарифа.
10. Иранский университет науки и технологии.
11. Мешхедский университет им. Фердоуси.
12. Исламский университет Азад.
В данные учреждения образования по электронной почте были направлены 

письма-предложения о сотрудничестве. От международного отдела Мешхед­
ского университета им. Фердоуси было получено предложение по созданию до­
говора о сотрудничестве и взамному обсуждению научных направлений, по ко­
торым оно будет вестись.

Для нашего вуза перспективным является обмен преподавателями техниче­
ских дисциплин в рамках договоров о сотрудничестве с немецкими вузами- 
партнерами, в первую очередь физики и искусственного интеллекта, с целью 
преподавательской деятельности и совместных научных исследований. При 
этом финансирование осуществляется Фондом академических обменов DAAD 
и земель Германии. В 2008 г. в качестве приглашенного профессора в универ- 
ситете-партнере побывал преподаватель кафедры физики, получивший стипен­
дию фонда DAAD на период с октября 2007 г. по март 2008 г. На 2009 г. преду­
смотрено 2 поездки такого же плана: начало 2009 г. -  профессор Русаков, 
1 марта -  30 апреля 2009 г. -  профессор Чопчиц (кафедра физики).

Кроме того, по стипендии земли Баден-Вюртемберг проходит обучение в 
Германии студент строительного факультета, в следующем семестре такая же 
стипендия выделена студенту машиностроительного факультета.

В рамках будущего проекта «Стратегия и осуществление внутреннего обес­
печения качества при переходе к активной форме обучения студентов в бело­
русских вузах» ведется переписка о партнерстве с университетом Саннио (Ита­
лия) и Париж X I1 (Франция)».

Таблица 4 -  Основные показатели международного сотрудничества
Показатели | Единица измерения Итого

[.Направления международного сотрудничества вуза 2007 2008
1.1. Участие в международных организа­
циях вузов Количество организаций

1 1

1.1.1. Вступление в международные орга­
низации вузов в 2007 году - -

1.2. Участие в реализуемых международ­
ных проектах Количество проектов

2 2

1.2.1. Участие в новых международных 
проектах - -
1.3. Реализация действующих договоров с 
иностранными учреждениями образования Количество договоров

30 32

1.3.1. Заключение новых договоров с 
иностран. учрежд. образования в 2008 г. 4 2

Количество студентов 3 3
1.4. Направление на учебу за рубеж: Количество магистрантов 1 1

Количество аспирантов



1.5. Направление сотрудников за рубеж  
для прохождения научных стажировок 
или на работу:

Количество Г1ПС 1 4

Количество аспирантов - 1

1.6. Участие в международных научных 
конференциях, семинарах, других науч­
ных мероприятиях (кроме выставок)

Количество мероприятий 17 4

Количество участников 32 215

1.7. Участие в международных спортив- 
ных, культурно-массовых мероприятиях

Количество мероприятий - -

Количество участников - 1
1.8. Участие в международных научно- 
технических выставках и национальных 
выставках (национальных экспозициях) 
Республики Беларусь рубежом

Количество мероприятий 8 14

Количество экспонентов, без учета 
выставлявшихся повторно 5 37

1.9. Участие в международных образова- 
тельных выставках за рубежом

Количество мероприятий - 1
Количество участников от вуза - 1

2. Финансирование международной деятельности вуза 
(отдельные показатели за январь -  ноябрь 2008 года) 2007 2008

2.1. Содержание работников междуна- 
родного отдела вуза

Количество штатных ставок 4 4
Количество внештатных ставок - -

2.2. Изготовление печатной информаци­
онно-рекламной продукции о возможно- 
стях вуза по предоставлению образова­
тельных услуг

Объем финансирования из бюдже­
та в млн.руб. - - j

Объем финансирования из вне­
бюджетных средств вуза в млн. руб. 10 4.2

2.3. Расходы на командирование работ­
ников международного отдела вуза для 
участия в международных мероприятиях 
за пределы республики

Объем финансирования из бюдже­
та в млн. руб. - -

Объем финансирования из вне­
бюджетных средств вуза в млн.руб. - -

2.4. Расходы на проведение текущего ре- 
монта помещений, в которых проживают 
иностранные студенты

Объем финансирования из бюдже­
та в млн. руб. 5,0 -

Объем финансирования из вне­
бюджетных средств вуза в млн. руб. - 10,0

В 2009 году приоритеты международного сотрудничества университета, ос­
новные направления совместных научных изысканий учёных БрГТУ и их зару­
бежных коллег остались неизменными. В этом сотрудничестве присутствовал 
тот же блок позиций, что и в предшествующие годы. В 2009 г. ректорат БрГТУ 
целенаправленно занимался снятием соответствующего проблемного комплек­
са, выявленного по итогам 2008 года.

2009 г. уже закончился, однако подведение его окончательных итогов будет 
после выхода настоящей монографии. Вместе с тем уже можно выделить глав­
ное научное мероприятие этого года в БрГТУ. «С 28 по 30 мая 2009 г. в универ­
ситете проходил XVI Международный (Беларусь, Словакия, Польша, Литва, 
Германия, Россия, Украина, Канада) научно-методический семинар «Перспек­
тивы развития новых технологий в строительстве и подготовке инженерных 
кадров РБ». Это ежегодный семинар, который проходит по очереди в каждом 
из вузов, имеющих факультеты строительной направленности». В работе на­
стоящего форума приняли участие авторитетные специалисты: доктора техни­
ческих наук, профессора Н.П. Блещик, Т.М. Пецольд, П.С. Пойта, В.В. Тур; 
кандидаты технических наук, профессора В.И. Драган, В.И. Тур; доктор, про­
фессор Т. Фогель; кандидаты технических наук, доценты Ю.В. Сидоренко, В.М. 
Пилипенко, кандидат технических наук М.Ф. Марковский. М.Ф. Марковский 
возглавляет РУП «Институт БелНИИС», В.М. Пилипенко; -  ГП «Институт 
НИПТИС». В РУП «Институт БелНИИС» работает Н.П. Блещик. В.И. Тур яв­
ляется профессором Ульяновского государственного технического университе- 
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та, а Ю.В. Сидоренко -  доцентом Самарского государственного архитектурно- 
строительного университета. Германию представлял ректор вуза из Бибераха Т. 
Фогель, Польшу -  канцлер Высшей государственной профессиональной школы 3. 
Семашко и проректор PWZS Д. Малашкевич.

Ректор БрГТУ доктор технических наук, профессор П.С. Пойта заметил, что 
солидное представительство на этом техническом форуме подчёркивает важ­
ность решаемых задач, одна из которых -  выработка подходов в научном обес­
печении перехода строительной отрасли Беларуси на евронормы. Необходимость 
этой реформы обусловлена решением Президента о создании благоприятных 
условий для инвестирования в строительную индустрию республики, которая, 
по словам А.Г. Лукашенко, как локомотив должна вытянуть всю экономику.

Трудность заключается в том, что для решения этой задачи определены сжа­
тые сроки, но на успех дела настраивает то, что заделы в гармонизации бело­
русских стандартов и евронорм уже существуют, в частности, для металличе­
ских, деревянных и в особенности -  железобетонных конструкций.

Эти солидные наработки д.т.н., профессора В.В. Тура и его коллег по гармо­
низации белорусских и европейских норм ЖБК и его предыдущий опыт по раз­
работке и внедрению нормативных документов в строительстве, а также недав­
нее международное признание заслуг учёного -  избрание его членом рабочей 
группы европейского комитета по нормированию в республики нагрузок -  по­
будило руководство области назначить именно его, заведующего кафедрой 
технологии бетона и строительных материалов БрГТУ, председателем техниче­
ского комитета по внедрению евронорм в Беларуси.

В ходе работы секций семинара его участниками рассматривались также 
следующие научные направления: новые конструкции зданий и сооружений; 
технология производства строительных материалов, изделий и конструкций; 
механика грунтов, основания и фундаменты; строительная механика и теория 
сооружений; проблемы современной архитектуры и градостроительства; оценка 
технического состояния и усиления строительных конструкций, зданий и со­
оружений; энергосбережение в строительной отрасли; проблемы подготовки 
инженерных кадров в строительной отрасли.

Кроме того, наши заинтересованные гости побывали на стройплощадке 
Дворца водных видов спорта, где авторами проектов чаши главного бассейна и 
перекрытия являются соответственно В.В. Тур, заведующий кафедрой техноло­
гии бетона и строительных материалов БрГТУ и первый проректор В.И. Дра- 
ган; на заводе ЖБК восьмого стройтреста, где Виктором Владимировичем про­
делана неоценимая работа по созданию технологических «рецептов» для новой 
технологической линии по производству железобетонных плит пустотного на­
стила и на I специализированной выставке «Брест. Индивидуальное строитель­
ство -  2009» в Ледовом дворце»54.

На момент подписки настоящей монографии в печать по договорному обес­
печению сотрудничества БрГТУ с зарубежными вузами сложилась ситуация, 
которая чётко отражена в таблице 5.

Рассматривая зарубежные связи университета в постсоветский период, сле­
дует различать субъекты данных связей в широком и узком смыслах слова. 
Субъект в широком смысле слова -  весь вуз в целом. Субъект в узком смысле 
слова -  конкретный человек, который профилирует себя как участник между-
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народного общения. В этой связи есть смысл особо сказать о тех представите­
лях профессорско-преподавательского корпуса, которые наиболее убедительно 
профилировали себя в данном качестве.

Таблица 5 -  Перечень действующих договоров о межвузовском сотруд­
ничестве

№
п/п Страна Полное наименование договора

Дата заклю­
чения дого­
вора и срок 

действия

1 . Германия
Договор о совместном сотрудничестве между БрГТУ (Брест­
ским политехническим институтом) и Высшей профессио­
нальной школой (ФРГ), г. Бибераха

бессрочно

г
2. Германия

Договор о сотрудничестве между Брестским государствен­
ным техническим университетом (РБ) и Высшей школой Ра- 
венсбург-Вайнгартен -  Университет Прикладных наук

02.12.2005 
не имеет ог­
раничения

3.

4

Германия

Договор о сотрудничестве в области образования, повыше­
ния квалификации, переподготовки и инновационных техно­
логий между БрГТУ (РБ, г. Брест) и Восточноевропейским 
центром технического, экономического и культурного со­
трудничества (OEZ) (Berlin, Германия)

16.02.2004 
срок дейст­
вия неогра­
ничен

Германия

Договор о сотрудничестве в области образования, повыше­
ния квалификации, переподготовки и инновационных техно­
логий между БрГТУ (РБ) и проектно-производственной 
фирмой Foesta cjnsulti (Германия, г. Нидероршель)

декабрь 2003 
срок дейст­
вия неогра­
ничен

i s . Германия

Договор №  4/2004 о сотрудничестве в области образования, 
повышения квалификации, переподготовки и инновацион­
ных технологий между Брестским государственным техни­
ческим университетом (РБ) и институтом последипломного 
образования доктора Нимайера, г. Фюрстенвальдс, Германия

30.11.2004 
срок дейст­
вия неогра­
ничен

6 . Г ермания
Договор о сотрудничестве между БрГГУ и Зарегистрированным 
объединением «Друзья защитников окр. среды Шафрасссна» 
(«FLS») совместно с Клубом “Интер-Толерантность” («КГГ»)

август 2007

7. Китай Договор о кооперации между Шеньянгским университетом 
(Китай) и БрГТУ (Беларусь) 21.07.2006

8. Китай

Договор о сотрудничестве между Хух-Хотосским профес­
сиональным институтом (Китай) и БрГТУ (Беларусь) 
Дополнительный договор к основному договору о сотрудни­
честве между УО «Бр1ТУ» и Хух-Хотосский профессио­
нальный институт (КНР)

24.05.2007 
7 лет

9. Республика
Польша

Договор о сотрудничестве между Белостокским политехни­
ческим институтом (г. Белосток, РГ1) и Государственным 
техническим университетом (г. Брест, РБ)

перезаклю­
чен в декабре 
2000 г., дей­
ств. бессрочно

10. Республика
Польша

Договор о сотрудничестве между БрГТУ (РБ) и Варшавским 
технологическим университетом (Варшава, Респ. 11ольша)

15.05.2006-
15.05.2009

И. Республика
Польша

Договор о сотрудничестве между Высшей менеджерской 
школой SIG (г. Варшава -  Республика Польша) и БрГТУ 
(г. Брест -  РБ).

10.11.2004 
срок действия 
неограничен

12. Республика
Польша

Договор о сотрудничестве между Политехникой Ченстохов- 
ской (Ченстохова, Республика Польша) и Брестским госу­
дарственным техническим университетом (Брест, РБ).

перезаклю­
чен в апреле 
2003 г., дей­
ств. бессрочно

13. Республика
Польша

Соглашение о сотрудничестве между Высшей школой фи­
нансов и управления в Белостоке, Польша и Брестским госу­
дарственным техническим университетом, Беларусь

11.12.2006 на 
неопред, пе­
риод времени



14 Республика
Польша

Договор о сотрудничестве между Познаньской академией 
искусств и Брестским государственным техническим уни­
верситетом, Беларусь

23.12.2007  
срок действия 
неограничен

15 Республика
Польша

Договор о сотрудничестве между Академией Полонийной в 
Ченстохово и Бресгским государственным техническим уни­
верситетом, Беларусь

04.09.2008 
срок действия 
неограничен

16. Турция
Меморандум о сотрудничестве между Ближневосточным 
техническим университетом г. Анкара, Турция и Брестским 
техническим университетом, Брест, РБ

сентябрь 
2004 г.
5 лет

1
17. Франция

Договор о научном сотрудничестве между лабораторией ис­
кусственных нейронных сетей Брестского государственного 
технического университета и лабораторией интеллекгуаль- 
ных систем, Университет Париж XII

09.11.2004 
5 лет

18. Франция
Договор о сотрудничестве между Университетом Париж XII 
Валь-Де-Марн и Учреждением образования «Брестский го­
сударственный технический университет»

26.05.2006  
5 лет

19. Российская
Федерация

Договор о сотрудничестве в области образования и научной 
деятельности между Брянской государственной инженерно­
технологической академией (Россия) и БрГТУ (Беларусь)

16.04.2001 
срок действия 
неограничен

20. Российская
Федерация

Договор о партнерстве, сотрудничестве и научном обмене 
между Воронежским государственным архитектурно- 
строительным университетом (Россия) и УО «БрГТУ» (РБ)

10.01.2002 
срок действия 
неограничен

21. Российская
Федерация

Договор о сотрудничестве между Московским государствен­
ным строительным университетом (г. Москва, Российская 
Федерация) и БрГТУ (г. Брест, РБ)

2004-2009 г.г.

22. Российская
Федерация

Договор о сотрудничестве между БрГТУ (РБ) и Московским 
институтом коммунального хозяйства и строительства 
(МИКХС, г. Москва, Россия)

07.12.2005

23. Российская
Федерация

Договор о сотрудничестве между БрГТУ (РБ) и Межотрасле­
вым институтом информационных технологий и инвестиро­
вания (МИИТИ), г. Москва, Россия)

19.12.2005
бессрочный

24. Российская
Федерация

Договор о партнерстве, сотрудничестве и научном обмене 
между Орловским государственным техническим универси­
тетом (г. Орел, Россия) и БрГТУ (г. Брест, РБ)

февраль 2003 
5 лет

25. Российская
Федерация

Договор о партнерстве, сотрудничестве и научном обмене 
между Ульяновским государственным техническим универ­
ситетом (Россия) и БрГТУ (Беларусь)

04.10.2003 
5 лет

26. Российская
Федерация

Договор о партнерстве, сотрудничестве и научном обмене 
между Вологодским государственным педагогическим уни­
верситетом (Россия) и БрГТУ (Беларусь)

Гб. 10.2006 
бессрочный

27. Украина
/(оговор о сотрудничестве между У О «Брестский государст­
венный технический университет» (РБ) и Житомирским го­
сударственным технологическим университетом (Украина).

11.09.2004
2004-2009

28. Украина
Договор о партнерстве, сопрудничестве и научном обмене 
между Национальным техническим университетом Украины 
"Киевский политехнический институт" (Украина) и БрГТУ (РБ)

20.03.2001
2001-2006
пролонгирован

29. Украина
Договор о партнерстве, сотрудничестве и научном обмене 
между Тернопольской академией народного хозяйства (Ук­
раина) и БрГТУ (Беларусь)

12.10.2001
2001-2006
пролонгирован

30. Украина
Договор о партнерстве, сотрудничестве и научном обмене 
между Национальной металлургической академией Украины 
и БрГТУ (Беларусь)

5 лет

31. Украина Договор о сотрудничестве между Донбасской национальной 
академией строительства и архитектуры (Украина) и БрГТУ (РБ)

01.11.07 
5 лет j

32. Польша Договор о сотрудничестве между Познаньской академией 
искусств (Республика Польша) и БрГТУ (Беларусь) бессрочный I



В Российской Федерации защитили докторские диссертации профессора
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стский учёный -  профессор В.С. Северянин защитил докторскую диссертацию 
за пределами Беларуси, избрав для этих целей известный ульяновский вуз.

В постсоветский период ряд профессоров университета впервые стали чле­
нами редакционных коллегий и советов международных научных журналов. 
Так, профессор М.В. Голуб пополнил корпус членов редакционного Совета ме­
ждународного научно-технического журнала «Теория и практика машино­
строения», международного научно-инженерного журнала «Эффект безыснос- 
ности и триботехнологии» [12, с. 53]. Профессор В.А. Головко вошёл в редкол­
легию международного журнала «Компьютинг» [12, с. 60].

Именно в этот период можно проследить первый опыт участия представите­
лей БрГТУ в работе Советов по защите диссертаций в зарубежных странах. В 
этом плане наиболее продвинулся профессор В.А. Головко, который стал чле­
ном Совета по защите кандидатских диссертаций по специальности 05.13.06 
«Автоматизированные системы управления и прогрессивные информационные 
технологии» при Тернопольской академии народного хозяйства.

Профессор С.К. Зиновии «в 1999 году за большой вклад в развитие между­
народного научно-технического сотрудничества награждён президентом Поль­
ши наградой «Золотой крест» [12, с. 65].

В 1991-2009 гг. профессора БрГТУ впервые отметились членством в между­
народных научных академиях. Профессор Ю.Н. Павлючук пополнил корпус 
академиков Международной академии инвестиций и экономики строительства 
(Россия), А.И. Рубахов -  Петровской академии наук и искусств [Россия], про­
фессор О.А. Высоцкий -  Международной академии науки и практики органи­
зации производства [12, с. 58, 54, 67].

Профессор БрГТУ Вадим Иванович Никитин в течение восьми лет сотруд­
ничал с солидными московскими научными центрами в области строительства: 
Центральным научно-исследовательским институтом строительных конструк­
ций (ЦНИИСК), Научно-исследовательским институтом железобетона (НИ- 
ИЖБ). Поистине многогранной является причастность Вадима Ивановича к де­
лам польской высшей школы и польской строительной науки. Последние де­
вять лет он на постоянной основе работает в Белостокской политехнике, где 
труд брестчанина был отмечен грамотой ректора данного учебного заведения. 
Профессор проявлял также преподавательское мастерство в высших школах, 
находящихся в Сувалках и Ломже. Он блестяще читает лекции польским аспи­
рантам, плодотворно работает с магистрантами данной страны. Успешно защи­
тила диссертацию аспирантка Вадима Ивановича Биата Бацкель-Бжосовска. 
Большой резонанс получила его монография на польском языке55. Вадим Ива­
нович активно участвует во внедренческих грантах, вызывающих интерес 
польского бизнеса. Он -  участник многочисленных научных конференций, ко­
торые проводились в Польше. Сведения об этом учёном и педагоге опублико­
ваны в четырёх солидных международных библиографических изданиях.

«В 2001 г. В.С. Северянин включён английским биографическим центром 
«КЭМБРИДЖ» в список двух тысяч выдающихся учёных, а в 2004 г. американ­

55 Nikitin Wadim / Nikitin Wadim, Wlodziemerz Guriew, Andrzej Łapko. Modelowanie Procesów w produkcyi i 
exsploatacji warstwowych konstrukcji budowlanych. Politechnika Białostocka: Wydawnictwo PB, 1999.



ским биографическим институтом признан «Человеком года» [12, с. 52]. Науч-
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месяцев стажировался в лаборатории горения доктора Б. Зина института авиа­
ционной и космической техники Технологического института американского 
штата Джорджия. Стажировка была полностью оплачена американской сторо­
ной. Профессор вспоминает:

«Я основательно подготовился к представлению своих работ -  написал 
большой конспект лекций, подготовил фотографии, схемы и т.д. Оказалось, 
преподносить материалы надо было не столько студентам, сколько аспирантам, 
а главное -  профессуре. Я удивлялся -  насколько там много русскоязычных, 
что я просил -  ребята, говорите со мной только по-английски! (Между прочим, 
после этого я убеждён -  не только мы, но и они должны разговаривать на языке 
посещения!). Основной научный результат этой поездки -  разработка мною не­
скольких конструкций парогенераторов (например, модульный котлоагрегат с 
пульсирующим горением), которые, по мнению американцев, нужны для более 
широкого использования метода».

«Ловушка для солнца»

Ведя разговор о вовлечённости данного учёного в международные связи 
Бреста, есть также смысл привести полностью статью Нины Зырко «Ловушки» 
для солнца и ветра», опубликованную в газете «Заря» 23 мая 2009 года:

«Недавно в гостях у профессора Брестского государственного технического 
университета Виталия Северянина -  автора многочисленных разработок по 
энергосбережению -  побывала делегация из немецкого Роттвайля -  представи­
тели “Всегерманской ассоциации чернобыльских инициатив “Детям Чернобы­
ля” вместе с региональным руководителем Ангелой Гесслер.

Казалось бы, удивить технически образованных и развитых немцев практи­
чески невозможно. Однако Виталию Степановичу это удалось. Разработанные 
им и смонтированные гелио- и ветроустановки произвели впечатление на гос­
тей техническими решениями и оригинальностью исполнения. И это притом, 
что в самой Германии очень много внимания уделяется именно возобновляю­
щимся энергоисточникам, а в отдельных районах с помощью ветроустановок 
получают примерно 30% необходимой для потребностей электроэнергии.

О разработках Северянина в области энергосбережения известно давно. Не­
сколькими годами раньше профессор сначала в печати, а потом более подробно 
с помощью своего воспитанника -  молодого ученого Александра Тимошука об­
стоятельно изложил собственную идею строительства геогелиотеплоцентрали



среди коллег-профессионалов на университетском круглом столе. Суть идеи в 
том, что данное сооружение, благодаря изобретению ученого, сможет собирать 
солнечное тепло летом, сохранять его, а в последующем использовать в разных 
вариантах, включая производство электроэнергии. Новинка была заманчива 
еще и потому, что на территорию республики, хотя она вовсе не относится к 
жарким солнечным странам, солнце изливает энергии в... 1000 раз больше, не­
жели ее требуется для нужд народного хозяйства.

Примерно через год после этого профессор вместе с помощниками изгото­
вил в университетских стенах экспериментальную солнечную установку -  ана­
лог промышленной гелиостанции, а теперь мы уже на пороге рождения заво­
дского экземпляра, который со временем установят на территории родного 
университета, и он будет поставлять его обитателям горячую воду и тепло.

Это особенно приятно, потому что у гелиостанции Северянина ряд преиму­
ществ перед зарубежными, включая и Германию, аналогами. Делается она с ге­
лиоконцентратором, которого в других странах нет, а еще автор разработки 
нашел приемлемый способ слежения за солнцем. Как оказалось, эта необходи­
мость была вызвана основной проблемой использования солнечной энергии в 
Беларуси -  ее неравномерностью. Поэтому в расчет были взяты климатические 
особенности региона. В результате станцию планируется оснастить уникальной 
системой слежения за солнцем, которая в течение дня будет поворачиваться 
вслед за светилом, а ночью разворачиваться вокруг своей оси, чтобы уже к утру 
занять исходное положение и “лицом к лицу” встретить первые лучи. В меха­
низме учтены также малый зимний и большой летний круговорот солнца.

Откуда немцы проведали о разработках Северянина? Тут уж, как говорится, 
мир тесен. Два года назад председатель Лунинецкого районного отделения об­
щественного объединения Белорусского благотворительного фонда “Детям 
Чернобыля” Татьяна Козлова, узнав из печати об идеях профессора, обратилась 
к проректору университета с письмом следующего содержания: “Группа уча­
щихся школ и лицея г. Лунинца совместно с молодежью Германии работает над 
проектом “Альтернативные источники энергии ”.

Из публикаций в газетах нам известно, что в Брестском техническом уни­
верситете действует научно-исследовательская лаборатория “Пульсар”, руко­
водителем которой является профессор, доктор технических наук Виталий Сте­
панович Северянин. Просим разрешить организовать встречу группы учащихся 
с профессором Северяниным в помещении университета”.

С тех пор у ребят завязалась крепкая дружба с профессором, а еще во время 
этой встречи он подарил ребятам картонный макет своей гелиостанции. Взяв 
образец за основу, они изготовили действующую мини-станцию. С помощью 
солнечной энергии она способна нагревать до высокой температуры опреде­
ленное количество воды. Эта установка также заинтересовала и немецкую мо­
лодежь, которую в свое время с лунинецкими ребятами свела брестская школь­
ница Екатерина Лисовская, подружившаяся с ними. А благодаря немецкому 
языку, изучением которого занялась несколько лет назад, -  и с молодежью на­
званной ассоциации в Роттвайле.

Вот почему во время очередной поездки в Лунинец, а потом -  в столицу на­
шей республики, делегация из Германии решила познакомиться и с Северяни­
ным, автором интересных разработок в области энергосбережения.

Во время этой встречи Виталий Степанович поведал гостям и еще об одной 
новинке. Он рассказал, что благодаря солнечной энергии можно получать не 
только тепло путем нагревания воды и электричество благодаря превращению ее 
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в пар, но и добывать свет, передавая его из накопителя в нужный момент и в нуж­
ное место с помощью специальных поверхностей, которые его аккумулируют...

С не меньшим интересом ознакомились гости и с экспериментальной ветро- 
установкой Северянина, производящей электричество от легкого прикоснове­
ния руки. Но она разительно отличается от немецких аналогов своим исполне­
нием. Профессор учел то, что ветер у нас намного слабее, чем в Германии, и 
сделал ее с широкими лопастями, количество которых не превышает оптималь­
ную норму. Если же взять за основу немецкий образец ветроустановки, как 
объясняет Северянин, то в наших условиях его надо поднимать над землей на 
высоту примерно 60-100 метров: вверху ветер дует сильнее. Но в наших усло­
виях такое расположение установки сделает заметно дороже ее монтаж в срав­
нении с более “приземленной”. Словом, немцы были приятно удивлены разра­
ботками нашего профессора.

Ближе к лету Виталий Степанович обещает порадовать нас всех первой про­
мышленной гелиостанцией. Это будет большое событие и для технического 
университета, где, как мы уже сказали выше, она расположится, и для Бреста. 
Было бы очень хорошо, чтобы первый экземпляр, учитывая наше науконевос- 
принимаемое производство, не стал единственным...

Кстати, недавно прошла информация в СМИ, что белорусская сторона за­
ключила договор с одной из фирм Бранденбурга, специализирующейся на вет- 
роустановках. И в скором времени специалисты из Германии приступят к изу­
чению характера наших ветров, то есть их технических возможностей, чтобы в 
будущем смоделировать под них... свои ветряки. И это в то время, когда у нас 
есть свои разработки, ничуть не хуже зарубежных аналогов, а то и во многом 
превосходящие их.

НинаЗЫРКО»56.
Существенный международный резонанс получили научные изыскания чле- 

на-корреспондента Белорусской технологической академии, доцента Брестско­
го государственного технического университета Евгения Ароновича Урецкого.

Проблемный комплекс, которым занимается Е.А. Урецкий, можно обозна­
чить так: разработка оптимальных ресурсосберегающих технологий в «водном 
хозяйстве предприятий, имеющих производства печатных плат, гальванических 
покрытий, покраски и металлообработки»57. С Евгением Ароновичем можно 
полностью согласиться в том, что «отходы производств защитных покрытий 
(гальванические и окрасочные производства), а также печатных плат наносят 
экологический ущерб с долговременными последствиями, а также экономиче­
ский ущерб, поскольку они являются ценным химическим сырьём»58. Респуб­
лика Беларусь относится именно к тем странам, в которых достаточно весомо 
представлены ПЗП и ППП, и поэтому такая проблемная ситуация характерна и 
для нашего государства.

Учёный абсолютно прав, определяя в качестве ключевой причины данной 
ситуации технологические основы полного производственного цикла, относя­
щегося к ПЗП и ППП. Он на основании чётких критериев градирует соответст­

56 Зырко, II.В. Ловушка для солнца и ветра / Н.В. Зырко // Заря. -  2009. 23 мая. -  С. 4. Currently 0.00/5
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57 Е.А Урецкий. Ресурсосберегающие технологии в водном хозяйстве промышленных предприятий: Моногра­
фия. -  Брест: БрГТУ, 2008. - С. 2.
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вующие технологии. Изложенные Е.А. Урецким требования к экологически 
чистым ресурсосберегающим технологиям представляются универсальными.

Оценивая современные реалии, доцент БрГТУ пишет: «Отечественная и за­
рубежная практика не располагает удовлетворительными решениями для осу­
ществления простой и надёжной очистки стоков от производств защитных по­
крытий металлов и производств печатных плат. Решение должно содержать 
черты материал о- и энергосберегающей малоотходной, малосточной автомати­
зированной технологии, базирующейся на высокопроизводительном оборудо­
вании»59.

Евгений Аронович предлагает мудрое техническое решение: «Разделение 
стоков не только на промывные и концентрированные, с использованием по­
следних взамен или совместно с товарными реагентами, но и разделение от­
дельных видов кислых растворов с учётом технологических свойств на подви­
ды. Такое разделение отработанных кислых растворов на растворы, не содер­
жащие восстановители и содержащие их, приведёт к резкому увеличению эф­
фективности их использования.

Концентрация восстановителей в кислом отработанном растворе, выделен­
ном из общей смеси кислот, многократно возрастёт. Это явится следствием от­
сутствия разбавления другими кислотами и окислителей, присутствующих в 
них. Исключатся токсичные газообразные выделения. В отдельных случаях от­
падёт необходимость в товарных реагентах для восстановления шести валентно­
го хрома. И, наконец, будет решена главная технологическая задача -  окисле­
ние двухвалентного железа в процессе восстановления шестивалентного хрома. 
Отпадёт нужда в защелачивании общего стока до pH = 9,5, обусловленного ус­
ловиями содержания гидроокиси железа (II). Исключится растворение гидро­
окиси хрома, вызванное высоким pH в отстойнике. Улучшится коагуляция 
взвесей и осаждение их в отстойниках, ранее затрудняемое присутствием желе­
за (II). Многократно уменьшится расход щёлочного реагента. И, наконец, сни­
мется проблема выпуска сточных вод с заведомым превышением pH»60.

Евгений Аронович не считает предложенное им техническое решение пре­
делом его творческих изысканий. «Многократно реализованные на практике 
технологии постоянно совершенствуются. Доказательством тому... служит 
подтверждение их эффективности и экономичности транснациональной компа­
нией «Hoffland Environmental. Inc.» (США). Среди её заказчиков такие фирмы, 
как «Моторола», «Шелл», «Форд», «Шеврон» и др. Дочернее предприятие этой 
компании ИП АЕТЕ («Американские экологические технологии и оборудова­
ние», г. Минск) внедрило на ряде предприятий (г.г. Лида, Барановичи) очист­
ные сооружения по технологии обезвреживания стоков от тяжёлых металлов, 
разработанной Е.А. Урецким»61.

Примером активной вовлечённости в международные связи может служить 
и Ольга Николаевна Попко, доцент кафедры философии и культурологии, кан­
дидат исторических наук. Попко О.Н. закончила исторический факультет Бре­
стского госуниверситета имени А.С. Пушкина в 1998 г. В 1998-2001 гг. -  учи­

39 Урецкий, Е.А. Ресурсосберегающие технологии в водном хозяйстве промышленных предприятий Моногра- 
фия. -  Брест: БрГТУ. 2008. -  С. 307
60 Урецкий, Е.А. Ресурсосберегающие технологии в водном хозяйстве промышленных предприятий: Моногра­
фия. -  Брест: БрГТУ, 2008. -  С. 290-291.
1 Урецкий, Е.А. Ресурсосберегающие технологии в водном хозяйстве промышленных предприятий Моногра­
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тель МХК и истории в гимназии №2 г. Бреста. С 2001 г. работает в БрГТУ. В 
1999-2003 гг. -  аспирантка Института истории НАН Беларуси. В 2001-2003 гг. 
обучалась в очно-заочном колледже для аспирантов Ост-Вест при Рурском ун­
те (г. Бохум, Германия).

В беседе с авторами настоящей монографии Ольга Николаевна дала сле­
дующую информацию: «В августе 2009 г. исполнилось 8 лет со дня основания 
Колледжа Ост-Вест при Рурском университете (г. Бохум, Германия). Работа 
колледжа представляет собой интересный и своеобразный опыт в системе ев­
ропейского последипломного образования. Основателями колледжа являются 
два научно-исследовательских института, работающие в системе Рурского уни­
верситета. Ими являются Институт исследования Германии (Institut fur Deutsch- 
landforschung) и Институт русской и советской культуры имени Ю. Лотмана 
(Lotman Institut fur russische und sowjetische Kultur). Цель, которая преследова­
лась при создании колледжа -  содействие в развитии контактов и сотрудниче­
ства молодых учёных Востока и Запада.

Рурский университет основан в 1965 г. Это был первый университет в Рур­
ском промышленном регионе. В настоящее время он относится к числу самых 
крупных высших учебных заведений в ФРГ (35 тыс. студентов и 7 тыс. сотруд­
ников, 20 факультетов). Одним из наиболее многочисленных является филоло­
гический факультет, который готовит специалистов в области немецкого, анг­
лийского, романских, славянских, восточных и других языков. В 1989 г. на базе 
филологического факультета был создан Институт русской и советской культу­
ры имени Ю. Лотмана. Этот научно-исследовательский институт получил имя 
русского исследователя в области семиотики Юрия Лотмана (1922-1993 гг.). 
Главной исследовательской проблемой, которой посвящена работа института, 
является анализ вопроса взаимосвязи культуры и общества, а также сравнение 
процессов, происходящих в России и странах Восточной Европы, с процессами 
развития культуры в западных странах. Во главе Института русской и совет­
ской культуры имени Лотмана встал известный славист и советолог профессор, 
доктор Карл Аймермахер. Институт исследования Германии был также основан 
в 1989 г. Главой института со дня его основания является профессор, доктор 
Пауль Герхард Клуссманн, известный германист. Идея создания колледжа поя­
вилась у сотрудников этих двух институтов.

В 2001 г. для обучения в колледже (можно охарактеризовать эту форму обу­
чения как очно-заочную) было отобрано 34 человека из 80 подавших заявки. 
Отбирали аспирантов-гуманитариев из стран бывшего Советского Союза и док­
торантов из стран Восточной и Западной Европы, которые достаточно хорошо 
владеют немецким языком, чтобы понимать лекции и иметь возможность уча­
стия в дискуссиях. Тематика диссертаций должна была соответствовать общей 
теме, разработанной организаторами колледжа. Для первого цикла была пред­
ложена тема «Культура - Власть - Общество». Для второго отбирали аспиран­
тов, чьи темы относились к следующей проблематике: «Национально обуслов­
ленные формы сознания и культурные феномены». Тема третьего цикла: «Ми­
грации людей и идей по пути в Европу современности».

Обучение продолжалось в течение 2 лет и было построено следующим обра­
зом. Раз в полгода обучающиеся к колледже приезжали в Бохум на месяц (ав­
густ 2001 г., март 2002 г., март 2003 г. для первого цикла). После второй сессии 
каждый получал право провести один месяц в любом городе Германии с целью 
осуществления своих собственных исследований. Таким образом, каждый из 
обучающихся проводил в Германии в общей сложности 4 месяца. Для чтения



лекций в колледж приглашались известные учёные Германии, лучшие специа­
листы в области истории, искусствоведения, социологии и других гуманитар­
ных дисциплин. Для ознакомления с культурой и историей Германии во время 
каждой сессии организаторы проводили экскурсии на три дня в различные ре­
гионы страны. В рамках экскурсий обучающиеся в колледже посещали музеи, 
предприятия, театральные постановки, концерты, открытые лекции и круглые 
столы.

Одной из важнейших целей работы колледжа является формирование меж­
дународных научных связей, которые помогут молодым учёным Восточной и 
Западной Европы лучше понять друг друга, проводить совместные исследова­
ния. За те 8 лет, которые существует колледж для аспирантов Ост-Вест при 
Рурском университете, в нём обучалось более 100 молодых учёных из 22 стран 
Европы. Самым большим было представительство Германии (26 человек), Рос­
сии (23) и Польши (10). За этот период колледж закончили четверо представи­
телей Беларуси. Трое из них представляли Минск, преподаватель БрГТУ Попко 
Ольга Николевна -  г. Брест. Попко О. Н. была принята на I набор слушателей. 
Тема её кандидатской диссертации идеально подошла к первому набору «Госу­
дарственная политика Беларуси в сфере профессиональной художественной 
культуры (1985-2000 гг.)».

В первом наборе колледжа проходили обучение 34 аспиранта (докторанта по 
западной системе), из которых почти все защитили кандидатские (докторские) 
диссертации по ходу обучения или после окончания. Во втором наборе учились 
37 аспирантов (докторантов), из них 11 человек на данный момент получили 
научную степень. В третьем наборе, который проходил своё обучения с 2005 
года, обучалось 29 человек.

Финансирование работы колледжа осуществляется за счёт средств, которые 
представляют следующие немецкие фонды: Фольксваген, Меркатор, фонд Ма­
гды и Курта Мёлльгаард и другие.

Раз в год колледж выпускает научный журнал „Ост-Вест перспективы", пер­
вый номер которого увидел свет в 2002 г.62 В 2003 г. были опубликованы рабо­
ты коллегиантов в отдельном сборнике „Культура - Власть - Общество'403. В 
сентябре 2004 г. для выпускников первого набора была организована научная 
конференция, которая проводилась в университете имени Лучиана Блага в Ру­
мынии. В сентябре 2006 г. в рамках работы сессии третьего набора колледжа 
проводился съезд выпускников под названием „Наука и миграция. Мобиль­
ность как стимул, шанс и провокация научного исследования44. Организаторы и 
руководство колледжа для аспирантов Ост-Вест при Рурском университете раз­
работали уникальный опыт подготовки научных кадров и содействия их про­
фессиональному росту. Предложенные колледжем занятия по методике ведения 
научных исследований в гуманитарной сфере, лекции и семинары представля­
ют собой оригинальную модель постдипломного образования.

Несомненно, Ольга Николаевна приобрела в колледже весьма ценные зна­
ния, умения, навыки, которые существенно повлияли на её профессиональный

(>2 Burka, A. Popko, О. Die groBen und die kleinen Nachbam. Zu Bestrebungen kultureller Grenzziehungen am Beispiel 
des Umgangs mit der Sprache in Ósterreich und in WeiBrussland // Ost-Wesl Perspcktiven. Fine Scliril'tenreihe des 
Proinotionkollegs Ost-West. Band 2, Bochum, 2003, s. 155-169. Popko О. Vorstellung // Ost-West Perspektiven. Fine 
Schriftenreihe des Proinotionkollegs Ost-West. -  Band 2 / A. Burka, O. Popko. -  Bochum, 2003 -  S. 236-23X. 
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>ст. Она была также вовлечена в международное сотрудничество и по другим 
>зициям. Достаточно хотя бы упомянуть исследовательские стипендии, полу- 
:нные для изучения темы «Берлинская ветвь рода Радзивиллов (XIX в.)»: Не- 
щкого исторического института в Варшаве, Министерства образования Лит- 
I, Польского правительства, Польского комитета ЮНЕСКО. Попко О.Н. при­
дала с большой пользой для себя участие в летней школе «Межкультурная 
•ммуникация» (июль 2006 г.) на острове Готланд (Швеция). Молодая исследова- 
льница активно использовала материалы зарубежных архивов в процессе подго- 
вки монографии «Род Дзяконсюх i ix маёнтю на Брэстчыне у XIX-XX стст.», 
I научных, 10 научно-популярных публикаций, принимала участие в научных 
(нференциях в Австрии, Польше, Литве, Латвии, Румынии, Германии. 
Причастен к международному сотрудничеству БрГТУ и аспирант универси- 

та, преподаватель факультета электронных и информационных систем, весь- 
1 перспективный молодой учёный Леонид Войцехович, который любезно пре- 
»ставил авторам монографии следующий материал: «Л. ВОЙЦЕХОВИЧ: 
УТЕВЫЕ ЗАМЕТКИ, ПУТЕШЕСТВИЕ ПО БАВАРИИ», автор: Войцехо- 
[ч Леонид (vspika@rambler.ru).

Автор на обзорной площадке на высоте 190 м. над Мюнхеном

Бавария -  самая преуспевающая, богатая и экономически развитая феде- 
льная земля Германии. Наибольшую роль в экономике играют машинострое- 
ie, в частности автомобилестроение, авиакосмическая отрасль, электроника, 
тика, химическая промышленность. Богатейшее культурное наследие Бава- 
и, ее живописные ландшафты привлекают сюда огромное число туристов. 
Именно здесь, в центре автомобилестроения Германии, в стране величест- 

нных замков и зеленых альпийских лугов в последнем месяце лета одним из 
онхенских университетов была запланирована и организована международ- 
я летняя школа по методам защиты информации и формальной логике. После 
ительной процедуры подачи и рассмотрения заявок мною (на тот момент ма- 
стром технических наук Брестского государственного технического универ- 
тета) было получено приглашение принять участие в этом мероприятии, тем 
лее, что тема моей научной работы на тот момент тесно была связана с заяв- 
нной организаторами общей направленностью лекционного курса.
После пересечения границы Польша-Германия автобус заметно прибавил в 

орости и пошел значительно мягче -  известные немецкие автобаны. Путь ле- 
ш через такие города, как Берлин, Дрезден, Лейпциг, Нюрнберг, а конечной 
чкой поездки был, конечно же, Мюнхен, являющийся столицей и крупней-
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шим городом Баварии и третьим по величине после Берлина и Гамбурга горо­
дом Германии.

Мариенплатц -  центральная часть г. Мюнхена

Мое знакомство с этим городом началось с мюнхенского метро (U-Bahn), 
которое вместе с мюнхенской городской электричкой (S-Bahn) представляет 
собой достаточно развитую инфраструктуру подземных и надземных путепро­
водов, сразу разобраться с которой иностранцу непросто. Мюнхенская тариф­
ная сеть общественного транспорта разделена на зоны. Плата за проезд зависит 
не от количества пересадок или используемого транспортного средства, а от 
количества пересекаемых зон.

Тем не менее, преодолев некоторые сложности, возникшие при общении с 
автоматом по продаже билетов (не надо забывать, что Германия высокотехно­
логичная страна, а кассиры -  это прошлый век), через полчаса я был уже в цен­
тре. Погода располагала к неспешной прогулке по улочкам старого города. На­
правление было определено однозначно -  на Мариенплатц. Мариенплатц -  
центральная часть Мюнхена, его сердце и душа. Площадь была названа в честь 
возвышающейся на ней Мариинской колонны. Сюда же своими вычурными 
фасадами обращено здание городской ратуши со старинными часами и фигур­
ками кукол на них. В определенный час каждый день механизмы приводят ку­
кол в движение, и перед любопытствующей публикой разыгрывается малень­
кий спектакль. Тут же недалеко располагается одна из главных “визитных кар­
точек” Мюнхена -  собор Фрауенкирхе. Две тяжеловесные башни собора, увен­
чанные куполами в виде луковиц, возвышаются над городскими строениями и, 
как магнит, притягивают к стенам древнего храма толпы туристов. Следующая 
остановка была сделана у торговых рядов Виктуалиенмаркт (Продуктовый ры­
нок). Этот уникальный рынок на открытом воздухе предлагает всевозможные 
продовольственные товары превосходного качества. Однако торговля процве­
тает не только на рынках, но и на городских улицах, обильно усеянных разно­
плановыми магазинчиками, нарядные витрины которых ежегодно привлекают 
любителей шоппинга со всего мира. Далее -  снова метро и уже Английский 
парк, один из самых больших городских парков подобного типа, протянувшийся 
через весь город вдоль реки Изар. Из парка можно оказаться на Одеон плац и т.д.

Первое знакомство с Мюнхеном оказалось увлекательным, и проведенные в 
городе часы пролетели быстро, а вечером еще предстояло добраться непосред­
ственно до места, где должна состояться учеба -  небольшого тихого городка в 
100 километрах от Мюнхена в предгорий Альп. Поэтому, вернувшись на цен- 
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зальный железнодорожный вокзал по уже знакомым улочкам, я продолжил 
юй путь в электричке.

Собор Фрауенкирхе -  визитная карточка Мюнхена

Участников летней школы разместили в студенческом общежитии при мест- 
>й гимназии, помещения которой в тот момент пустовали по причине летних 
никул местных “школяров”. В комнаты заселили по два человека. Обстанов- 
, мягко говоря, “спартанская”: две кровати, стол и пара стульев, а все удобст- 
в коридоре, но все чисто и опрятно -  характерная особенность, присущая 

мецкому менталитету, проявляющаяся во всех сферах жизни. Поэтому здесь 
[каких нареканий к организаторам не возникло.
Лекции проходили в соседнем здании. Профессора из мюнхенских универ- 

тетов, а также их коллеги, приглашенные из Англии, США, Италии и других 
ран, представляли свои научные разработки и делились знаниями в области 
[формационной безопасности и формальной логики (конечно же, в основном 
чь шла о компьютерных системах) с молодыми учеными, которым еще толь- 
предстоит защитить работы и сделать свой вклад в науку. Принять участие в 

тней школе приехали десятки студентов, магистрантов, аспирантов и других 
едставителей университетских кругов из разных стран, для кого научные 
зработки и исследования в этой области представляют особый интерес.
Такие мероприятия позволяют людям из отдаленных уголков мира, увлечен- 

IM общей тематикой научных исследований, общаться в неформальной об- 
ановке, что способствует их сближению, позволяет взглянуть на многие ас- 
кты своей работы с новой точки зрения, оценить свой вклад, сделать пра- 
льные выводы и скорректировать направление дальнейших исследований. 
Занятия чередовались с мероприятиями культурно-развлекательного харак- 

ра, предусмотренными организаторами летней школы. Так, в один из вечеров 
я участников был подготовлен шикарный шведский стол, куда были пригла- 
;ны музыканты, репертуар которых состоял только из национальных мело- 
й. В другой день провели футбольный матч между командами местного фут- 
льного клуба и сборной международной летней школы. Болельщиками вы- 
упали, конечно же, сами участники летней школы, которые по тем или иным 
ичинам не попали в команду сборной. Кроме того, ежедневные утренние 
обежки по окрестностям, выезд в Альпы и даже поход в горы, для любителей
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экстремального времяпрепровождения сделали учебный процесс не только по­
знавательным, но и увлекательным.

Вообще, что касается культурно-исторического наследия данного региона, 
то оно очень богато и, что особенно важно, не забывается и всячески поддер­
живается местным населением (и не только ради толстых кошельков туристов). 
Здесь часто можно встретить прогуливающихся в национальных костюмах лю­
дей. Торговые лавки переполнены всевозможными товарами, отражающими 
местный колорит. Даже особенности языка баварцы стараются сохранить как 
диалект, отражающий их уникальность, самобытность традиций и культуры.

Нойшванштайн -  замок XIX в. в предгорьях Альп

За время, проведенное в этой стране, возможностей удовлетворить свое при­
родное любопытство и поводов удивляться было больше чем достаточно. В 
этом контексте невозможно не упомянуть о сказочном и величественном замке 
XIX века Нойшванштайн, что разместился на вершине скалы в предгорьях ба­
варских Альп недалеко от села Хоэншвангау и одноименного замка в юго- 
западной Баварии. Этот замок производит впечатление театральных декораций, 
а отчасти и является ими, поскольку по замыслу своего создателя короля Бава­
рии Людвига II (также известного как Людвиг Безумный), основное его назна­
чение -  приносить эмоционально-эстетическое удовольствие. В его архитекту­
ре он стремился воплотить свои представления о романтике. Людвиг был стра­
стным почитателем германской мифологии и творчества Рихарда Вагнера. По­
этому он с размахом переносил образы со сцены в свою личную жизнь и быт. 
Результатом безумного поведения короля стал этот замок, который сейчас по­
сещают миллионы туристов в год.

Еще одним важным мероприятием стал осмотр всемирно-известной мюн­
хенской Пинакотеки -  картинной галереи, где выставлены известные работы 
таких мастеров кисти, как Рубенс, Рембрант, Дюрер, Леонардо да Винчи и др. 
Пинакотека подразделяется на “Старую пинакотеку” (Alte), “Новую пинакоте­
ку” (Neue) и “Пинакотеку современности” (Moderne), вобравшие произведения 
мастеров соответствующих периодов.

Особое впечатление произвел комплекс спортивных сооружений в Олим­
пийском парке, подготовленный в рамках проведения Летней Олимпиады 1972 г. 
Стадионы и теннисные корты раскинулись вокруг увлекающей в небо взгляд 
телевизионной башни-ракеты. Высота башни достигает 291 м, а на высоте 190 м 
располагается смотровая площадка, с которой просматривается весь город 
вплоть до его окраин, а в хорошую погоду можно даже любоваться заснежен­
ными вершинами Альп.
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Олимпийская башня

Ну и, конечно же, данное повествование было бы не полным, если не упомя- 
/ть об особой гордости баварцев, а именно -  о пиве, которое было “везде и 
ного”. Ради него мюнхенцы ежегодно устраивают фестиваль, слухи о котором 
слетелись по всему миру. Праздник пива, кренделей и жареной курятины -  
кгоберфест -  проводится в конце сентября - начале октября. А пиво действ ител ь- 
) отменное. Да, что и говорить, еще в 1516 г. был принят баварский закон о чисто- 
I пива -  стандарт, который регламентировал качество и вкус немецкого пива.

В общем, поездка оказалась полезна во всех отношениях, как в плане Полу­
ниных знаний на занятиях по информационной безопасности, так и в общепо- 
[авательном плане. Завязались новые знакомства. Культура и быт баварцев ос- 
1вили неизгладимые воспоминания, которые сохранятся надолго.
Эта страна подкупает путешественников гостеприимством и никого не ос- 

1вляет безразличным к своим традициям, культуре и жизни. Каждый найдет 
w себя здесь что-то особенное, что будет напоминать ему о проведенных 
(есь мгновениях: будь то величественные пейзажи альпийских предгорий, или 
временные городские кварталы из стекла и стали, или аккуратно оштукату- 
;нные деревенские домики, белые стены и красные черепичные крыши кото- 
>ix на фоне зелени лугов притягивают взгляд неподготовленного туриста... В 
)щем, мы покидаем это место с желанием еще когда-нибудь туда заглянуть».

Проанализировав вышеизложенный материал, можно констатировать факт, 
го международные связи Брестского Государственного технического универ- 
иета на современном этапе развиваются довольно плодотворно.
3.2.1.2. Международное сотрудничество Брестского государственного универ- 

ггета имени А.С. Пушкина.
БрГУ им. А.С. Пушкина поддерживает интенсивное сотрудничество с рядом за­

лежных высших учебных заведений: Высшей педагогической школой в Вайнгар- 
:не (ФРГ), Высшим педагогическим семинаром в Кройцлингене (Швейцария), 
юблинским университетом им. Марии Кюри-Склодовской (Польша), Академией 
одлясской в Седльцах (Польша), Варминско-Мазурским университетом в Оль- 
тыне (Польша), Шяуляйским университетом (Литва), Волынским государствен­
ны университетом им. Леси Украинки (Украина), Институтом международного 
зава, экономики, гуманитарных наук и управления им. К.В. Российского (Россия).

Каждый факультет настоящего университета имеет опыт международного 
угрудничества.



У исторического факультета налажены контакты с Институтом истории Бе- 
лостокского университета (Польша), Белостокским отделом Института народ­
ной памяти (Instytutem Pamięci Narodowej, Oddział w Białymstoku) (Польша), 
Университетом Марии Складовской-Кюри (г. Люблин, Польша), историческим 
факультетом Вильнюсского университета (Литва), Российским научно­
просветительским центром «Холокост» (г. Москва, Россия), Центром научных 
работников и преподавателей иудаики в вузах «Сэфер» (г. Москва, Россия), От­
делом восточного славянства Института славяноведения РАН (Россия), Выс­
шим музыкальным институтом в г. Львове (Украина), Народоведческим цен­
тром при Волынском государственном университете (Украина), историческим 
факультетом Харьковского национального университета им. В.Н. Каразина 
(Украина), Филиалом Российского государственного гуманитарного универси­
тета в г. Домодедово (Россия), кафедрой всеобщей истории государственного 
образовательного учреждения высшего профессионального образования «Вол­
гоградский государственный педагогический университет», Европейским уни­
верситетом Виадрина (Франкфурт-на-Одере, Германия). Доцент кафедры все­
общей истории Е.С. Розенблат стажировался в 2002 году в Оксфорде (Англия) 
[10, с. 319]. Доцент В.И. Никитенков, заведовавший данной кафедрой в 1994- 
2008 гг., являлся членом редколлегии журнала польского общества историков 
«Biuletyn historii pogranicza» [10, с. 270].

Физический факультет поддерживает научные связи с зарубежными универ­
ситетами: Техническим университетом г. Белосток (Польша), университетом г. 
Дортмунд (Германия), Мичиганским университетом (США), Левенским уни­
верситетом (Бельгия).

Преподаватели социально-педагогического факультета поддерживают кон­
такты со следующими научными, педагогическими и образовательными цен­
трами дальнего и ближнего зарубежья:

-  Мюнхенской академией реабилитации и развития (Германия);
-  ИПК Смоленского государственного педагогического университета (Россия);
- Волынским государственным университетом им. Л. Украинки (Украина);
-  Институтом педагогических инноваций РАО (г. Москва, Россия).
У международных связей филологического факультета прослеживаются 

польский, российский, украинский, венгерский, турецкий, литовский, итальян­
ский векторы. Факультет поддерживает тесное сотрудничество с кафедрой ис­
тории литературы Академии Поддясской в Седпьце (Республика Польша); 
Люблинским университетом имени М. Кюри-Склодовской; Белостокским уни­
верситетом; Высшей профессиональной школой в Бяла-Подляске (Республика 
Польша); Киевским национальным университетом; Черновицким университе­
том; Волынским университетом (Украина); кафедрой восточнославянской и 
балтийской филологии Будапештского университета Этвеша Лоранда (Венг­
рия); Тверским университетом; Казанским университетом, Смоленским уни­
верситетом (Россия) и некоторыми другими. В 2008/2009 учебном году 7 сту­
дентов филологического факультета обучались в зарубежных вузах по про­
грамме академической мобильности “Эразмус Мундус”: в Вильнюсском уни­
верситете (Литва), Гуманитарной Академии имени Гейштара (Польша), Уни­
верситете г. Болонья (Италия), Ближневосточном техническом университете г. 
Анкара (Турция). По двум позициям имеет отношение к российскому вектору 
зарубежных связей данного факультета профессор кафедры теории и истории 
русской литературы, заслуженная учительница Республики Беларусь Мария 
Петровна Жигалова. Она защищала в Москве диссертацию на соискание учёной 
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степени доктора педагогических наук, входит в корпус действительных членов 
Академии педагогических и социальных наук Российской Федерации.

У математического факультета налажены интенсивные контакты с рядом 
высших учебных и академических заведений, среди которых: Академия Под- 
ляска в г. Седльце, Польша (Институт математики и физики), Вычислительный 
центр РАН имени А.А. Дородницина (г. Москва, Россия), Институт математики 
Национальной академии наук Украины (г. Киев).

Международные связи психолого-педагогического факультета наполняются 
конкретным содержанием за счёт совместных проектов со следующими струк­
турными подразделениями Академии Подлясской: Института неофилологии, 
кафедры русской филологии (РП), а также с Белостокским университетом.

Кафедра теории и истории государства и права юридического факультета 
поддерживает научные международные связи с различными зарубежными уни­
верситетами, научными центрами, о чём свидетельствуют следующие факты:

1. Заключен научный договор о сотрудничестве с Олыитынской высшей пе­
дагогической школой, по которому преподаватели кафедры участвуют в вы­
полнении совместных программ, научных конференциях.

2. Заключен научный договор с итальянским центром по изучению римского 
права (университет г. Рима).

3. Заключен договор о сотрудничестве с кафедрой теории и истории госу­
дарства и права юридического факультета Днепропетровского государственно­
го университета (Украина).

4. Договор о научном сотрудничестве заключен с юридическим факультетом 
Люблинского университета Марии Кюри-Складовской, а также с Люблинским 
католическим университетом.

5. Ведутся переговоры о заключении договора о научном сотрудничестве с 
институтом государства и права в г. Ополе (Польша).

Отметились в международном плане и общеуниверситетские кафедры. Про­
фессор кафедры педагогики М.А. Добрынин защитил в Москве диссертацию на 
соискание учёной степени доктора педагогических наук. Широк спектр между­
народных связей у кафедры политологии и социологии. Профессор И.И. Котляр 
«в январе 2001 г. получил Почётный диплом чести Международного биографи­
ческого Центра (Кембридж, Англия) «За выдающиеся заслуги в области прав 
человека». Он -  лауреат номинаций МБЦ: «Международный преподаватель 
2004, 2005, 2006 годов» и «Международный человек 2003 года»64. Иван Ивано­
вич неоднократно организовывал международные научные конференции, про­
дуктивно сотрудничал с постоянным представительством ООН в Республике 
Беларусь. Доцент С.Т. Кавецкий -  действительный член Академии педагогиче­
ских и социальных наук Российской Федерации. Доцент А.И. Лысюк, тесно 
контактируя с украинскими коллегами, издал в Черновцах фундаментальный 
труд, высоко оценённый за рубежом65.

3.2.2. Средние школы г. Бреста как субъекты зарубежных связей.
Зарубежные связи средних школ города над Бугом можно градировать по 

следующим позициям:

^Жипко, В. В. И. И. Котляр -  профессор, учёный, общественный деятель / В. В. Ж ил ко, А.С. Головненко. -  
Брест: РООЗПЧ (СМОПЧ), 2007. -  С. 3-4.

Лысюк, А.И. Социокультурная детерминация политического лидерства: содержание, способы, эволюция / 
А.И. Лысюк. -  Черновцы: Букрек, 2008. -  384 с.



- партнёрские связи с иностранными партнёрами на основании двусторонние 
договоров, разработанных и подписанных на уровне школ;

- реализация договоров международного характера, заключённых облиспол 
комом, городской исполнительной властью;

- участие в образовательных программах, разработанных и предлагаемых за 
рубежными государствами;

- стажировки зарубежных педагогов в Бресте и брестских за рубежом;
- подключение к программе TACIS «Развитие контактов между учащимиа 

приграничных районов Беларуси и Польши»;
- причастность к международным проектам, осуществляемым на базе Брест 

ской областной библиотеки имени М. Горького.
Для иллюстрации части перечисленных позиций приведём некоторые факты.
Во второй декаде марта 2007 года Брест посетила «делегация союза общи! 

Средней Шуссентали (ФРГ) и города-партнёра Равенсбурга во главе с Герман 
ном Фоглером ... (Одним из моментов визита стало. -  М.С., О.Б.) посещена 
школ №№ 7 и 10. Они ежегодно принимают школьников из немецких городов 
побратимов»66.

Ученики и учителя брестских школ активно участвуют в традиционных Не 
делях немецкого языка и культуры, проходящих на базе областной библиотек! 
имени М. Горького.

В феврале 2007 года «в польском городе Гайнувка с трёхдневным визитол 
находились двадцать пять учеников и преподователей средней школы №9 Бре 
ста. Поездка была осуществлена в рамках программы TACIS «Развитие контак 
тов между учащимися приграничных районов Беларуси и Польши» и заклю 
чённого в 2006 году договора между брестской школой и гимназией №3 поль 
ского города. Это был первый подобный визит. Брестские школьники познако 
мились с организацией обучения в Польше, с достопримечательностями Гай 
нувки, посетили польскую часть Беловежской пущи. А ещё -  подарили библио 
теке гимназии книги о Беларуси. Через некоторое время уже они принимал! 
своих сверстников из Гайнувки.

Такие встречи между учениками, учителями и руководством школ осущест 
вляются довольно часто, что свидетельствует о тесном сотрудничестве межд] 
школами Бреста и Польши»67.

«В апреле 2007 г ода в среднюю школу №15 г. Бреста, которая специализи 
руется на углубленном изучении французского языка, прибыл желанный гость 
советник посольства Франции в Республике Беларусь по сотрудничеству i 
культуре Жан-Пьер Бузиг. Он посетил учебное заведение, с тем, чтобы подпи 
сать протокол о сотрудничестве между посольством и управлением образова 
ния облисполкома.

Конкретным вышеупомянутых сотрудничества должно было стать создана 
на базе пятнадцатой школы специализированного билингвистического класса! 
информационно-методического центра по изучению французского языка. Пред 
полагалось, что класс начнёт работать в 2007/2008 учебном году. Технически 
оснащение и методики по преподаванию на французском языке общеобразова 
тельных предметов предоставляет французская сторона. Чтобы учиться в этол 
классе, претенденты должны будут сдать вступительные экзамены. Зато п< 
окончании этого учебного подразделения его выпускники получат сертификат

ы' Нам не жить друг без друга // ВБ. -  2007. -  7 марта. -  С. I.
f>7 В Гайнувку - знакомиться // ВБ. -  2007. - №13. -14 февраля. -  С. 1.



который позволит обучаться в высших учебных заведениях франкоговорящих 
стран. С белорусской стороны протокол о сотрудничестве подписали начальник 
управления образования облисполкома Михаил Тихончук и начальник отдела 
образования горисполкома Наталья Козак»68.

Кроме вышеизложенных школ в международное сотрудничество вовлечены 
и другие средние школы г. Бреста, которые обычно поддерживают отношения с 
учебными заведениями тех стран, государственный язык которых является 
профилирующим в данной школе.

3.3. Причастность Бреста к международному сотрудничеству Республи­
ки Беларусь в области музыкальной культуры.

3.3.1. Январские музыкальные вечера.
Январские музыкальные вечера -  ключевое направление причастности Бре­

ста к международному сотрудничеству Республики Беларусь в области музы­
кальной культуры. Этот традиционный международный фестиваль -  детище 
незаурядной женщины Лилии Батыревой. Поэтому представляется вполне ло­
гичным вначале представить читателям её портрет, процитировав наиболее 
значимые места из публикации брестской журналистки Валентины Козлович, 
взявшей у Лилии Григорьевны интервью в 2008 году:

Л.Г. Батырева с мужем в год свадьбы

«Лилии Григорьевне Батыревой 73 года. И свой возраст она не скрывает. 
Выбрать какой-то один эпитет, чтобы дать ей точную характеристику, невоз­
можно. Обаятельная, энергичная, неутомимая и неуловимая -  это все о ней. Мы 
договорились встретиться в Брестском музыкальном колледже имени Григория 
Ширмы: давали концерт ее ученики. Лилия Григорьевна нервничала. Казалось 
бы, столько лет преподает, можно было бы относиться хладнокровнее: "Что вы! 
Я не усну сегодня!" Концерт был великолепным. А разве могло быть по-другому?

Много лет Лилия Григорьевна руководит Брестским музыкальным общест­
вом. В январе в 20-й раз и, как всегда, с аншлагом прошел Международный 
фестиваль "Январские музыкальные вечера", директором и режиссером которо­
го она является с самого первого дня.

Лилия Батырева -  лауреат специальной премии Президента за вклад в разви­
тие международных культурных связей. Удостоена медали Святой Преподоб­
ной Евфросинии Полоцкой. А в конце минувшего года награждена медалью 
Международного союза театральных деятелей. В брестских газетах писали, что



Батырева "стала единственным руководителем из провинции", получившим эту 
награду за плодотворную творческую деятельность. Эта фраза ее сильно поко­
робила: "Никто из великих, выступавших в Бресте, не называл наш город про­
винцией!"

«Связала жизнь с музыкой, -  говорила Лилия Григорьевна. -  Долгое время 
была ректором народного университета культуры в Бресте. Вместе с педагога­
ми музучилища, музыкантами мы занимались музыкальным образованием жи­
телей города. Находили силы, время. Потом это ушло. Продолжением стало 
Брестское музыкальное общество. А в 1987 году начались "Январские музы­
кальные вечера". Помню, Святослав Рихтер прислал телеграмму с пожеланиями 
счастливого творчества».

- Благодаря "Январским музыкальным вечерам" брестчане услышали многих 
знаменитостей. Как вам удавалось их привлечь?

- У меня были и есть знакомые в Москве, Ленинграде, Польше, Украине, 
Молдове, Германии. Видимо, благодаря моей общительности, умению расска­
зать о Бресте, о наших музыкальных традициях люди соглашались. Приезжал 
музыкант, нравилось -  звал коллегу. А потом восторг одного фестиваля переда­
вался другому.

- И никто не говорил о Бресте как о провинции?
- Никто ни разу не сказал. Музыканты встречают в Бресте такую публику, 

что уезжают в восторге. Рихтер поражался, считал, что брестская публика ды­
шала вместе с ним во время исполнения труднейших произведений.

- "Январские вечера" заканчиваются -  и вы отдыхаете?
- Что вы! Я по-прежнему преподаю в Брестском музыкальном колледже. 

Мои бывшие ученики работают в разных странах мира и добились значитель­
ного признания. Музицирую. Когда-то Святослав Теофилович подсказал, что 
нужно учить салонную музыку. Вот на днях вместе с ученицами Людмилой Ла- 
гутенок и Татьяной Ашейчик уезжаем на концерт в Польшу. До этого после 
юбилейных "вечеров" 23 февраля организовали большой сольный концерт Иго­
ря Оловникова. Приходилось слышать: "Зачем едешь его встречать на вокзал -  
он ведь наш, сам доберется". Это великий пианист! После концерта Оловникова 
провели несколько органных концертов в Крестовоздвиженском костеле.

- Правда, что орган там появился благодаря Брестскому музыкальному об­
ществу?

- Отчасти. Когда-то на "Январские музыкальные вечера" приезжал профес­
сор Хампель из Германии. В костеле он познакомился с бискупом Казимиром 
Великосельцем. Заговорили об органе. А вскоре немцы привезли орган и смон­
тировали.

- Вы во всем полагаетесь только на себя?
- На себя, на детей своих. При подготовке "Январских музыкальных вече­

ров" -  на власть. Мне очень помогают горисполком, облисполком. Меня пони­
мают, принимают, слушают»69.

Международный фестиваль классической музыки "Январские музыкальные 
вечера" высоко оценивается Президентом Республики Беларусь Александром 
Григорьевичем Лукашенко. Глава государства прежде всего выделяет следую­
щие моменты данного мероприятия:

00 Козлов ич, В. Интервью с Л. Ваты ре вой / В. Козлович // CB-Беларусь Сегодня. -  2008. 29 апреля //
http://sb.by/post/intonatsiya_lyubv

http://sb.by/post/intonatsiya_lyubv


«Эта прекрасная культурная акция, зародившаяся на брестской земле, вы­
полняет важную миссию воспитания людей на лучших образцах мирового ис­
кусства, способствует укреплению дружбы между народами.

Долгая и успешная судьба "Январских музыкальных вечеров” -  свидетель­
ство того, что интерес наших граждан к музыкальной классике из года в год 
возрастает, а сам творческий форум пользуется заслуженным авторитетом и 
признанием в Беларуси и за рубежом.

За прошедшие годы на сценических площадках Бреста выступило немало 
прославленных артистов, зажглось целое созвездие молодых дарований»70.

Помощник президента Республики Беларусь Владимир Матвейчук чётко оп­
ределяет место анализируемого мероприятия в белорусском интерьере: “По со­
ставу исполнителей, количеству стран, требованиям, предъявляемым к участ­
никам конкурсной программы, подобного фестиваля классической музыки в 
нашей стране нет”71.

За время проведения настоящих фестивалей своё исполнительское мастерст­
во продемонстрировали представители Австрии, Болгарии, Бразилии, Венгрии, 
Голландии, Грузии, Италии, Китая, Литвы, Молдовы, Польши, Португалии, 
России, Украины, Финляндии, Хорватии, Чехии, Южной Кореи, ряда других 
стран. Брестчане слушали «исполнителей мирового уровня: народного артиста 
СССР академика Вячеслава Пьявко с уникальным "Парадом теноров", извест­
ную во всём мире скрипачку и дирижёра Лиану Исакадзе, первую флейту теат­
ра "Ла Скала” в Милане и оперного театра в Риме профессора Антонио Амен- 
дуни»72, «королеву оперетты Татьяну Шмыгу и ее коллег из Московского госу­
дарственного академического театра оперетты, композитора, пианистку, певи­
цу, народнуюя артистку СССР и России Людмилу Лядову, солистку Большого 
театра России, народную артистку СССР Маквалу Касрашвили, лауреата меж­
дународных конкурсов португальца Луиса Андре Феррейра, которого на роди­
не называют "золотая виолончель”»73. Меломаны из города над Бугом охотно 
вспоминают, как «Раул Грозденский из Кельна дирижировал белорусским го­
сударственным концертным духовым оркестром «Немига», как оригинально 
выступал «варшавский ансамбль с названием «clavocello»74. Фестиваль был од­
ной из страниц творческой биографии «композитора, скрипача, альтиста Юрия 
Малаха (Австрия); лауреата национальных конкурсов Лю Хэн Бо (баритон) 
(Китай); Наталии Ведмеюк (бандура) (Украина); концертмейстера Ирины На­
химовой (Австрия); оркестра аккордеонистов (Латвия); Николая Гроховского 
(бас-баритон) (Финляндия); дуэта гитаристов в составе Сессилии Сиквейро, 
Фернандо Лимы (Бразилия); дирижера Джузеппе Пиччинино (Италия); Клау- 
диуша Барана (бандонеон) (Польша); Львовского камерного оркестра "Акаде­
мия" (Украина), дирижер -  Станислав Веляника (Польша); дирижера народного 
артиста Украины, профессора Артура Микитки (Украина); Виеру Аники Ду- 
митрицы (скрипка) (Молдова); Сун Юня (скрипка) (Южная Корея); польских 
вокалистов: Кинги Карской (сопрано), Юстины Самборской (сопрано), Иоанны

70 http://www. president. gov.by/press48815.print.html
71 http://www.president.gov.by/press48815.print.html
72 «Почему буксует программа совместного производства белорусско-российского универсального энергосредства? 
2007 г. для Союзного государства завершился динамично» // Союз. Беларусь-Россия №389 от 15 января 2009 г. // 
http://www.newsby.Org/news/2008/01/10/text3130.htm
73 http://nav iny.by/rubrics/culture/2008/0l/09/ic_news 1 17 283502/
74 Под скрипок переливы, под обещанье вьюги начался XV международный фестиваль «Январские фестиваль­
ные вечера» // Вечерниц Брест. -  2003. -  3 января.
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Фрезель (сопрано), Сильвестра Таргоша Салонека (тенор), Якуба Ошковского 
(тенор), их соотечественника дирижёра Лукаша Вояковского, солистов- 
вокалистов: Иво Иорданова (Болгария); Игнаса-Мисюры Туманова (Литва); 
Анны Самсон (Польша)»75 и т.д. и т.п.

Международный фестиваль классической музыки "Январские музыкальные 
вечера" способствует приобщению жителей нашего города к классической му­
зыке, воспитывает чувство прекрасного.

3.3.2.Иные формы сотрудничества.
В постсоветский период г. Брест иногда посещают (правда не так часто как в 

советские времена) зарубежные артисты, как российские, так и европейские. 
Подтверждением этим словам служат следующие факты, которые представля­
ют выборочную подборку материалов из газеты «Вечерний Брест».

Первый материал написан Иваном Орловым. «Между Кальманом и Лу- 
кинским. Ария московского гостя.

Далеко не в праймтайм (лучшее вечернее время), просто в 16.00 в один из 
мартовских дней 2003 года, зато при полном зале семь московских артистов 
показали брестчанам классическую оперетту Имре Кальмана «Сильва». Да, 
увы, всем кагалом московские и питерские театры недельки на три к нам уже не 
приезжают. Прошли времена, когда хороший театр мог поселиться в Бресте на 
три декады и собирать полные залы дней двадцать.

К нам приехали служители Мельпомены из театра оперетты, практически 
все заслуженные и народные артисты России. То, что эти звания не куплены 
ими в рассрочку в подземном переходе возле концертного зала «Россия», гос­
пода актёры доказали делом. Они играли легко, пасовали реплики, как маль­
чишки мяч. В этом и есть искусство оперетты, маленькой оперы, если по- 
итальянски. Надо уметь петь классически, танцевать не под Децла и к тому же 
играть комедию, в которой эффект порой достигается не тем, что кто-то упал, 
но тем, что как сказано и как сказано.

Оперетта незамысловата, как анекдот, и добра, как сказка, исключая, конеч­
но, «Свадьбу в Малиновке», где самым безобидным героем был жадно­
трусливый бандит Папандопуло. Но самое приятное в ней, особенно во времена 
«Ангикиллеров», то, что в сей музыкальной комедии отрицательных героев 
просто нет. Симптоматично, что написана «Сильва» в разгар первой мировой 
войны венгром.

Игра актёров многое значит. Казалось бы, кого в наше-то переполненное 
декретами время заинтересует слащавая история о том, как все желают друг 
другу добра и какая путаница из-за этого происходит? Вот певичка кабаре 
Сильва Варецки любит князя Эдвина... Но мать князя против: не по чину. По­
том мы узнаём, что мамаша Эдвина Цецелия сама же пела в том же кабаре эн­
ное количество лет назад. И, несмотря на то, что все герои оказываются добры­
ми и забавными ребятами, публика смотрит, смеётся и аплодирует.

Время диктует свои законы. Актёры прибыли в Брест маленьким десантом, 
этакой агитбригадой, каковые, говорят, и до сих пор колесят по деревням для 
разъяснительно-идеологической работы. Обидно, конечно, слегка, но если по­
думать: кому сейчас легко? Ведь и народные с заслуженными не стали бы пе­
реться поездом на западную окраину СНГ без особой нужды. 73 *
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Актёры играли настолько хорошо, что успевали озорничать во время спек­
такля. Так, лакей Мишка пригласил гостей отведать горячего заморского блюда 
под названием «драники». Или другой случай. Бони просит Мишку об услуге... 
Мишка намекает, что надо бы расплатиться. Бони сует ему зеленую бумажку. 
«Что это?» -  восклицает Мишка. «Сто рублёу», -  читает Бони купюру и потом 
добавляет: теперь, мол, наслаждайся и ни в чем себе не отказывай. Только че­
ловек, глубоко ненавидящий Беларусь, проигнорирует сей самодеятельный пас­
саж. Вот зал и «грохнул».

Но в данном пассаже артисты российской столицы уподобились на минуту 
«аншлаговским» сатирикам-юмористам типа белого негра Лукинского -  это 
они, птенцы Дубовицкой, считают своим долгом прогуляться по стране и горо­
ду, в которых гастролируют.

По большому счёту, мы посмотрели и послушали половину «Сильвы». Ар­
тистов было чуть-чуть, пели они под оркестровую фонограмму, пусть и отлич­
ного качества. На большее нам сегодня трудно рассчитывать. Хорошо хотя бы 
то, что в кои-то веки довелось послушать неплохие оперные голоса, умелую иг­
ру актеров. Банальный сюжет «Сильвы», которой уже 88 лет, до сих пор волну­
ет нас, что в очередной раз доказывает -  добрый смех долговечнее злого.

А доказательством того, что у нас есть свои «новые», служит тот факт, что, 
несмотря на предупреждение ведущего спектакля, почти все первое отделение 
спектакля в зале театра драмы и музыки назойливо пиликала «мобила». Про­
тестовала против фонограммы, пусть даже симфонического оркестра музы­
кального театра им. К.С. Станиславского и В.И. Немировича-Данченко?»76

Второй материал подготовлен службой информации «Вечернего Бреста».
21 сентября 2008 г. в Брестском парке культуры и отдыха на ул. Ленина со­

стоялся областной праздник украинской культуры «Сшвуча Берестейщина-2008». 
На сцене Театра эстрады выступили более десятка коллективов из Бреста и 
прилегающих районов (Каменецкого, Кобринского, Жабинковского и других). 
Кроме того, свое мастерство брестчанам продемонстрировали семь народных 
коллективов из Волынской и Ровенской областей Украины. Во время праздника 
близ эстрадного подиума была развернута художественная выставка мастеров 
соседней страны «Палитра Буковины»77.

Автор третьего материала Людмила Бунеева писала:
«Мое место оказалось рядом с преподавателем Брестского технического 

университета Акирой Имадой. Я поинтересовалась у соседа, как у него продви­
гаются дела в освоении русского языка.

- Плохо, -  с обезоруживающей улыбкой признался японец. -  Мне еще очень 
трудно понимать, когда говорят.

Но тут на подиум вышел Роберто Фабри и радушно поприветствовал со­
бравшихся:

- До свидания!
Вместе со всеми от души смеялся и Имада-сан, из чего можно было заклю­

чить, что он знает русский язык все-таки намного лучше, чем гость из Италии. 
Но зато эта милая оплошность помогла зарубежному гитаристу мгновенно ус­
тановить теплый контакт с публикой.

Даже если бы мы не знали, откуда он приехал, то его выдало бы лицо со 
средиземноморским загаром в обрамлении седых волос, усов и короткой бо­

76Орлов, И. Между Кальманом и Лукинским. Ария московского гостя // ВБ. -  2003. - 19 марта.
77 Служба информации «ВБ». Зажигает» Украина //ВБ. -  2008. - 19 сентября.



родки. Черная сорочка расшита яркими цветами, на фоне которых даже потер) 
лась подаренная алая роза. Довершали этот образ широкая улыбка и вним* 
тельный взгляд.

Вел программу председатель городского Клуба гитаристов имени Игнаци 
Гельда Эдуард Куфко. Он представил нам гостя как одного из известных иташ 
янских деятелей культуры, успешно реализующего себя в ипостасях исполни 
теля, композитора, преподавателя, издателя и автора статей по музыке. Но а  
мым главным занятием его жизни остается исполнительская деятельносп 
Концертирующий музыкант Роберто Фабри -  желанный гость на всех фестивг 
лях земного шара, его часто приглашают поучаствовать в работе жюри на ме» 
дународных конкурсах.

В репертуаре музыканта -  шедевры мировой классики, а также собственны 
сочинения. Своей композицией «Созвездие» он и начал брестское выступлени» 
Манера его игры экспрессивная, темпераментная. Это иная школа, чем та, к кс 
торой привыкли мы. Тем интереснее.

Роберто Фабри является директором международного фестиваля, которы 
носит имя великого итальянского гитарного композитора Мауро Джулиан» 
Одним из самых сложных сочинений Джулиани считается цикл «Россинианы) 
посвященный композитору Джоаккино Россини. В исполнении гостя мы усль 
шали одно из произведений этого цикла.

Для Роберто Фабри пишут музыку его современники. В феврале следующей 
(2009 г. -  М.С., О.Б.) года в Белграде будет впервые исполнено произведена 
которое посвятил ему композитор из плеяды живых классиков -  Эннио Moppł 
коне, автор же и будет дирижировать оркестром на премьере. А в Бресте пре 
звучала пьеса Лео Брауэра «Эхо», тоже посвященная Роберто Фабри.

В конце программы маэстро сыграл три части из своей сюиты «Путешестви 
по миру». А через два часа после концерта в ДК профсоюзов отбыл в Гомель н 
международный фестиваль в одной компании с его брестскими участникам» 
Слушатели расходились довольные вечером. «Выпукло, ярко, красочно) 
«очень эмоциональное исполнение», «много гитарных эффектов», «я ожида 
более академический вариант, но все равно интересно», -  вот только нескольк 
из услышанных мнений»78.

Четвёртый материал вновь принадлежит службе информации «ВБ».
«27 ноября 2008 г. в областном театре драмы и музыки прошел совместны 

концерт лауреата международных и республиканских конкурсов пианиста В» 
талия Стахиевича (Беларусь-Голландия) и лауреата республиканского смотр* 
конкурса оркестровых коллективов ссузов симфонического оркестра Брестског 
музыкального колледжа име»ш Г. Ширмы (художественный руководитель и ^  
рижер Людмила Жабинская). В программе -  произведения Сергея Рахманинова»79

Автор пятого материала -  Александр Кульбака.
«В октябре 2008 года седьмая школа города Бреста принимала в своих ст< 

нах известного немецкого барда Вернера Бенцли. На встречу с музыкантом с( 
брались школьники и преподаватели Бреста, которые знают о немецком язык 
не понаслышке. Оно и понятно: общение артиста и зрителей проходило исклк 
чительно «ауф дойч».

Вернер Бенцли исполнил свои произведения из альбома «Грамматически 
песни о любви». Музыкант уверяет: если изучающие язык Гете и Шиллер

7Н Бунеева, Людмила. Грация, синьор Фабри! // ВБ. - 2008. -  5 декабря.
74 Служба инфомации "ВБ". Два лауреата на одной сцене И ВБ. 2008. -  26 ноября.



слушают эти песни, то грамматические особенности немецкого становятся по­
нятнее. Тексты песен часто ироничны и, кажется, больше повествуют о жиз­
ненном опыте. Потому что с такой страстью можно рассказывать только о «до 
боли знакомом». Почему он поет о любви? «Просто эта тема всегда интересна. 
И такие песни обязательно отыщут своего слушателя -  не важно, интересуется 
он немецкой грамматикой либо темой любви», -  иронизирует бард.

Концерт стал прологом к Неделе немецкого языка и культуры в Бресте»80.
В постсоветский период брестчане неоднократно участвовали в масштабных 

зарубежных проектах. Продолжая фактологический ряд на основании материа­
лов, помещённых в газете «Вечерний Брест», приводим публикации Натальи 
Свинтиловой и Ольги Беркут.

«Брестчанин Игорь Иванов выиграл открытый российский кастинг на глав­
ную мужскую роль во всемирно известном мюзикле «Красавица и Чудовище», 
премьера которого состоялась 11 октября 2008 года в Москве.

Так высоко наши творческие таланты еще не пробивались. То, что удалось 
новоиспеченному 24-летнему выпускнику Российской академии театрального 
искусства, сродни мгновенному карьерному взлету -  за четыре месяца, будучи 
одним из 500 (!) претендентов, войти в мир самого популярного музыкального 
жанра сразу с главной ролью. Впрочем, это была его детская мечта, которой, 
оказалось, просто суждено сбыться.

В гимназии №1, которую окончил Игорь, корреспонденту «Вечерки» под­
твердили информацию о его победе и участии в российской версии «Красавицы 
и Чудовища». А о подробностях парижских испытаний и пути на российскую 
музыкальную арену рассказали его родные:

- В конце июня 2008 г. мы присутствовали на выпускном вечере Российской 
академии театрального искусства, где Игорю вручали красный диплом, -  рас­
сказывала мама Раиса Васильевна. -  К тому времени сына уже пригласили в 
два театра Московский областной драматический имени А Н. Островского 
и знаменитую «Таганку», прочили даже главную роль в «Вишневом саде». Но 
Игорь сделал выбор в пользу мюзикла. На момент выпускного он уже прошел 
несколько отборочных туров. А на финал поехал в Париж.

Вместе с Максимом Маминовым из Новосибирска и Иваном Ожогиным из 
Ульяновска наш земляк в одном из театров французской столицы выдерживал 
итоговые финальные испытания кастинга. Одним из них был вальс с исполни­
тельницей главной женской роли Натальей Быстровой, которая до этого блес­
нула в русской версии мюзикла «Mamma Mia». На тот момент никто не знал, 
кого все-таки изберут Принцем. Да и сама Красавица уехала дожидаться вер­
дикта жюри в замок Chateau De Raray, где 63 года назад Жан Кокто снимал од­
ноименную с мюзиклом кинокартину. В этом известном фильме за возлюблен­
ной на красивой карете ехал Жан Маре.

Наташе, обряженной в красивое бальное платье, пришлось несколько часов, 
по задумке организаторов финала, ждать решения жюри вдали от места дейст­
ва. Зато избранный Принц приехал по-королевски: в карете, запряженной бело­
снежными лошадьми... О победе сына мама узнала из телефонного звонка от 
организаторов финала: огорошив приятной вестью, Раису Васильевну попроси­
ли сказать сыну несколько теплых слов. Прямой эфир с места действия вела те­
лекомпания НТВ.

80 Кульбака, А. Немецкая грамматика -  в песнях о любви //ВБ. -  2008. -  1 октября.



До московской премьеры график репетиций у артистов был очень напря­
женный. Сестра Игоря Наталья рассказала корреспонденту «ВБ», что с 10 утра 
до 18 ч. вечера они были заняты исключительно постановкой. В октябре 2008 г. 
она с мужем Борисом наведалась в Первопрестольную, чтобы воочию насладиться 
талантом брата, который всего в своей жизни добивается упорным трудом.

Автору этих строк удалось дозвониться Игорю в Москву. И вот что он рас­
сказал читателям «Вечерки»:

- 1 5  август а 2 0 0 8  го д а  всех , кт о задейст вован  в пост ановке (156  человек, из 
кот оры х т олько 36  -  акт еры ), собрали  в М осковском  дворце м олодеж и на пер­
вую  совм ест ную  репет ицию . М ы у ж е  от репет ировали весь первы й акт. В м ю ­
зикле я играю  ср а зу  двух  персонаж ей  Ч удовищ е и Принца. М не больш е нра­
вит ся перевоплощ ат ься в  Чудовище, особенно в  м омент ах, к огда  оно внутри 
ст ановит ся человеком , а  снаруж и -  ещ е ст раш ное сущ ест во. Для меня как для 
акт ера дейст вит ельно ест ь что играт ь. К  намеченной прем ьере практически  
все гот ово. Д ум аю , что не р а зо ч а р ую  зрит елей.

Справка «Вечерки». Премьера мюзикла «Красавица и Чудовище» состоя­
лась в 1994 году на Бродвее. Автор музыки -  обладатель восьми «Оскаров» 
композитор Алан Манкен, либретто создавали Говард Эшман и Тим Райз. По 
всему миру шоу уже посмотрели более 30 миллионов зрителей. Мюзикл завое­
вал множество наград, среди которых -  «Золотой глобус» и «Тони» за музыку.

Россия стала 15-й страной, в которой была поставлена «Красавица». Для то- I 
го чтобы московская версия стала роскошным шоу с истинно бродвейским раз- I 
махом, были объединены усилия двух лидеров мировой индустрии развлечений -  
Stage Entertainment и Disney. Планируемый бюджет русской версии -  более ] 
4 миллионов евро, с учетом декораций и костюмов. В постановке был задейст- 1 
вован оркестр со струнной и духовой группами»81 82.

«На международном фестивале хоровых коллективов, проходившем в 1993 г. ! 
во французском городе Сан-Сардос, брестская капелла учителей выступила с 1 
двухчасовым концертом. Брестчане исполнили духовную музыку, русскую, за- | 
падную классику и современную белорусскую музыку. Гостей из далекого и 
непонятного СНГ Франция встретила аншлагом. Каждое исполненное произве­
дение заканчивалось шквалом аплодисментов. Сам мэр Сан-Сардоса аплодиро- | 
вал брестской капелле учителей стоя.

Пели во французских храмах -  бережно сохраненных, пришедших к нам из 
прошлых веков произведениях искусства. Не имея возможности репетировать в 
храмах Бреста, капелла выдержала испытание хорошей акустикой не только 
благодаря исполнительскому мастерству, но и опыту своего руководителя Ан­
ны Печенкиной, одного из лучших дирижеров республики.

Кроме приятной работы, брестчане имели возможность попутешествовать 
по Франции и погостить у своих друзей в Монтеньё, где они бывали несколько 
лет назад. Домой музыканты привезли ошеломляющие впечатления, памятные 
медали и сан-сардосское вино» .

«По правде говоря, нашлось немало скептиков, которые утверждали, будто 
идея Ростислава Кримера устроить в 1992 г. концерт с участием Башмета, Тре­
тьякова, Лобанова «не сыграет». В 25 лет, дескать, невозможно собрать музы­
кальных светил и привезти в город, который нередко называют провинциала

81 Свинтилова, Наталья. Из Парижа вернулся Принцем // ВБ. -  2008. 29 августа.
82 Беркут, О. Мэр Сан-Сардоса аплодировал нашей капелле учителей стоя / Ольга Беркут // Вечерний Брест. 
1993. -  №42 -  15 октября. -  С. I.



ным. И авторитет Кримера якобы недостаточен, чтобы убедить знаменитостей 
выступить в Бресте. Тем более, согласно сообщениям продюсеров Юрия Баш­
мета, гастрольные туры маэстро расписаны на два года вперед. Но юному му­
зыканту оказалось как раз впору и возраста, и авторитета, потому что ни то, ни 
другое никаким эталоном не определяется. По праву он заслужил строчки на 
программе «Инициатор проведения концерта -  Ростислав Кример».

Народные артисты России В. Третьяков и Ю. Башмет

...«Ауди» плавно тронулась и повезла Виктора Викторовича Третьякова в 
гостиницу «Веста», где его ожидал номер категории «VIP-люкс» с гостевой 
комнатой, небольшим баром и спальней. VIP был приготовлен и для Юрия 
Башмета -  с тем же набором услуг, только в другом цвете. Надо отметить, что 
столь высокий прием инициирован нашей стороной: народные артисты России 
никаких спецрекомендаций по быту не выдвигали.

Ко встречи Башмета и Лобанова тоже готовились... Несколько часов на 
стойке администратора без воды провели букеты от организаторов концерта -  
Брестской областной филармонии и облисполкома. Прежде музыкантов в гос­
тиницу прибыли представители крупнейших спонсоров проекта и почетные 
гости. Сначала -  группа людей со специальными чемоданами для вечерних 
костюмов из Посольства Германии в РБ и представитель “Lufthansa” Франк 
Лангсдорф. Затем в фойе появилась очень милая чета -  глава представительства 
«SIEMENS» Андреас Бернс с русской супругой, которую он называет Олечка.

Гости прибыли за два часа до концерта -  заметно уставшие, но с улыбкой на 
лицах. Ю. Башмет привез с собой свой 250-летний альт работы мастера Паоло 
Тестере. Источники, вызывающие доверие, подсказывали, что сегодня этот ин­
струмент можно оценивать в I миллион долларов. Такая ценность и без охраны! 
Несправедливость исправили прямо в Бресте -  5 человек ОМОНа за пару часов 
до концерта выдвинулись на службу в театр. Один из них был определен на 
вход, второй -  в район гримерной, остальные рассредоточены по «объекту». Но 
омоновцы были в штатском и внешне, если доверять тому же источнику, -  интел­
лигентного вида мужчины. Поэтому среди нарядных гостей они не выделялись.

Одновременно с ОМОНом на службу заступил и... рояль. Инструмент для 
Василия Лобанова везли из здания областной телерадиокомпании. Так случи­



лось, что именно там прописан самый лучший рояль в городе. Немецкий инст­
румент прошлого века «Ферстер» в советское время был приобретен для записи 
концертов. Тогда великих музыкантов, бывавших в городе проездом, пригла- j 
шали на студию и в течение нескольких часов делали музыкальные передачи. 
Теперь рояль телевизионщиками востребован крайне редко, а звук, которого 
добивались немецкие мастера, остался прежним -  достойным виртуоза»83.

3.4. Зарубежные связи брестских театров.
3.4.1. Театральный фестиваль «Белая вежа».
«Белую вежу» заслуженно ставят в один ряд по значимости с такими бело­

русскими «культурными гигантами», как «Славянский базар в Витебске» и 
«Золотой шлягер в Могилеве», только в своей области -  театральной. В середи­
не девяностых директор Брестского театра драмы и музыки Александр Козак 
предложил идею, как популяризовать театральное искусство. И в 1996 году 
первый фестиваль «Белая вежа» принял у себя гостей из шести стран с лучши­
ми постановками. Популярность театрального праздника росла, и на десятую 
«Белую вежу» в 2005 году съехалось 40 коллективов из 26 стран мира*4.

Итак, «в начале осени в город приходит театральный фестиваль, который за 
годы обрел авторитет и друзей во многих государствах планеты. По признанию 
директора Брестского театра кукол Михаила Шавеля, благодаря «Белой Веже» i 
труппу его театра узнают в лицо в Париже, Берлине, Варшаве. И всегда один и 
тот же вопрос: когда можно вернуться в Брест? Если в первые годы на «Вежу» | 
нужно было зазывать и убеждать показаться в Бресте, то теперь театральные 
труппы сами ищут пути в Беларусь»85.

Большинство спектаклей, представленных труппами на площадках «Белой 
вежи», уже имеют признание и успех в своих странах, поэтому у белорусских 
зрителей и гостей фестиваля есть возможность увидеть самые новые и попу­
лярные театральные представления всего мира86.

«Тематическое разнообразие и сценический эксперимент традиционно яв­
ляются "изюминкой" брестского театрального форума. В 2009 году на суд бре­
стских почитателей театрального искусства была представлена саундрама -  
первая часть трилогии Гоголя «Вечера» в совместной постановке Московского 
театрального центра им. Вс. Мейерхольда, компании "Theatre Solutions" и сту­
дии "SounDrama".

Саундрама -  это синтез различных искусств: театра, хореографии, музыки, 
предполагающий особые изыски в костюмах, декорациях, акцент на музыкальное 
сопровождение. В спектакле, который 6 сентября 2009 г. в Бресте представили 
москвичи, много музыки. Специально написанная студией SounDrama музыка 
для спектакля гармонично объединяла классические и этнические музыкальные 
конструкции, а также оперную и рок-музыку. Наряду с оригинальным текстом 
Гоголя в спектакле был задействован традиционный украинский фольклор»87.

Анализируемый фестиваль неоднократно приурочивался к крупным событи­
ям политического или культурного плана. Так, проходивший в 2006 г. XI меж­
дународный фестиваль "Белая вежа" был весьма необычным: большинство

Шеламова. T. VIP-персоны со скрипкой и альтом // ВБ. - 1992. -  апр.-май-июнь.
44 http://www.interfax.by/article/10464
к5 http://naviny.by/rubrics/culture/2008/09/15/ic_news_l 17 297839/
86 http://www.interfax.by/article/l0464
87 http://news.belta.by/ru/news/culture?id^416905

http://www.interfax.by/article/10464
http://naviny.by/rubrics/culture/2008/09/15/ic_news_l
http://www.interfax.by/article/l0464
http://news.belta.by/ru/news/culture?id%5e416905


спектаклей -  русскоязычные. Причина такого языкового единодушия их созда­
телей заключалась в том, что все спектакли посвящались 10-летию создания 
Союзного государства.

Постановки были представлены на разных языках -  участвовали коллективы 
из 20 стран. Но основная программа была посвящена проблемам и перспекти­
вам развития русскоязычных театров, -  рассказал корреспонденту "СОЮЗа" 
директор фестиваля Александр Козак.

Только из России в Брест приехало восемь театров, в том числе труппа Льва 
Эренбурга из Санкт-Петербурга с нашумевшим спектаклем "На дне", Русский 
камерный театр из Софии, Русский драматический театр "Арбат" из Львова, а 
также русскоязычные коллективы из Армении, Литвы, Болгарии, Венгрии, 
приехали и любимцы брестской публики -  артисты Рижского русского театра. 
Брестский театр драмы и музыки в рамках конкурсной программы показал 
спектакль "Маленький принц" в постановке Тимофея Ильевского.

В рамках фестиваля состоялись конференции, посвященные теме влияния 
русского театра на мировой театральный процесс.

В связи с тематическим акцентом анализируемого мероприятия вполне ло­
гичной была существенная причастность к его финансированию со стороны 
Постоянного комитета Союзного государства России и Беларуси. Этот факт 
следует поставить в заслугу руководителю настоящего ведомства Павлу Боро­
дину .

В 2009 году данный фестиваль был приурочен к 200-летию классика русской 
литературы Николая Васильевича Гоголя.

Международный театральный фестиваль традиционно ежегодно проводится 
в сентябре в течение недели. Главные площадки -  Брестский театр драмы и му­
зыки и Брестский кукольный театр89.

Организаторами театрального форума являются Министерство культуры, 
Брестский облисполком, Брестский театр драмы и музыки, Белорусский союз 
театральных деятелей90. При подведении итогов «Гран-при получают лауреаты 
за лучший большой и кукольный спектакль, а также отмечаются лучшие ре­
жиссеры, авторы, композиторы, артисты, художники91.

Для показа полноты картины важно сказать и о проблемах, которые прихо­
дится решать организаторам фестиваля в последнее время.. Следует специально 
обратить внимание на то, что разразившийся в сентября 2008 года мировой 
экономический кризис существенно повлиял на международное фестивальное 
движение. Был отрезок времени, когда дальнейшее проведение “Вежи” было 
под сомнением, и история уникального театрального праздника могла остано­
виться на “чертовом” числе 13.

-  В связи с трудной экономической ситуацией поднимался вопрос об отказе 
от фестиваля, -  рассказывал брестским журналистам начальник управления 
культуры Брестского облисполкома Григорий Бысюк. -  Но губернатор сказал: 
“Сокращайте бюджет, экономьте, но фестиваль надо сохранить, он -  наш”.

В итоге, бюджет четырнадцатого фестиваля сократили на двадцать процен­
тов и сэкономили шестьдесят миллионов рублей. Пришлось отказаться от неко­
торых дорогостоящих зарубежных коллективов (вместо них пригласили театры
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из Гродно, Витебска, Могилева и Минска), покупки подарков, сувениров, за­
планированных затрат на рекламу.

-  “Белая Вежа” переживает нелегкие времена, -  продолжал Григорий Бы- 
сюк. -  Более того, в 2010 г. также не ожидается больших финансовых вливаний. 
Однако у нас уже есть задумки, как “выжить” в будущем. Например, мы хотим 
приглашать коллективы не на день и не на два, а на неделю -  с тем, чтобы “про­
катить” их по области в коммерческих целях. Пора зарабатывать на фестивале!

Также Григорий Григорьевич сообщил, что планируется увеличить цены на 
билеты. Если сейчас VIP-билет можно приобрести за 40 000 рублей, то уже на 
пятнадцатом фестивале его стоимость возрастет до 70 долларов. По мнению 
начальника, в Бресте есть обеспеченные люди, которые не поскупятся один раз 
в год отдать “круглую” сумму за просмотр добротного спектакля. Так ли это, 
покажет следующий фестиваль»92.

Таким образом, анализируемый фестиваль занимает важное место во внеш­
ней культурной политике Беларуси. «Настоящей лабораторией сценического 
искусства называет Международный театральный фестиваль "Белая Вежа" Пре­
зидент Беларуси Александр Лукашенко. Глава государства подчеркивает, что 
этот фестиваль отличает дух поиска, соревнования, настроя на создание едино­
го, всем доступного и понятного пространства многонационального искусства 
театров»93.

3.4.2. Сотрудничество брестских театров по иным направлениям.
Международный театральный фестиваль "Белая Вежа" -  это не единственное 

направление зарубежных связей театров города над Бугом. Они гастролируют 
за рубежом, участвуют в фестивалях, проводимых в иностранных государствах.

Проиллюстрируем сказанное на примере Брестского театра кукол.
“Летом уютный зал Брестского театра кукол пустеет, однако театральная 

жизнь не прекращается. Для артистов лето -  это пора многочисленных между­
народных фестивалей, в которых принимают участие брестские кукольники. 
Поездка во Францию, откуда наши артисты вернулись в начале июня 2005 г., 
была уже вторым посещением этой страны. В 2000 г. на международном 
фестивале “Очарованный странник”, который проводит известный французский 
мастер-кукольник Ларан Мэссан, они покаывали спектакль “Дед и журавль” 
Виталия Вольского.

В 2005 г. на международном фестивале “Очарованный странник” во Франции 
брестские артисты стали любимцами зрителей, для которых они подготовили 
сюрприз. Герои сказки Перо разговаривают с нашими детками по-белорусски, с 
их французскими сверстниками -  по-французски. Успешным было участие 
брестских артистов и в XIV Международном кукольном фестивале в венгер­
ском городе Бекещаба. Там театр показывал спектакль “Дед и журавль” и 
завоевал главный приз”94.

В июне 2007 года артисты Брестского театра кукол вернулись из столицы 
Эстонии, где проходил международный фестиваль с участием кукольников из 
стран Северной и Центральной Европы.

Вниманию публики наши земляки предложили спектакль “Луна Сальери”, 
который являлся плодом сотворчества брестских актёров и режиссёра из Санкт- 
Петербурга Руслана Кудашова. Постановка вызвала большой интерес не только
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у зрителей, но и у коллег по актёрскому цеху, что свидетельствовало о её ре­
альных фестивальных перспективах. В следующий раз она была показана на 
празднествах в честь 80-летия Киевского академического театра кукол и в 
польской Познани на знаменитом ’’Контексте”. Таллинн, Киев и Познань -  всё 
это новые точки на маршрутной карте брестчан. Однако в графике поездок, за­
планированных на 2007 г., значились и встречи с хорошо известными местами. 
Так, брестчане были вновь приглашены в австрийский город Мистельбах и в 
украинский Ивано-Франковск на фестиваль национальной классики ’’Обереги”, 
где показали ’’Балладу про белую вишню”95.

Осенью 2008 г. Брестский театр кукол выехал в Болгарию для участия в «Зо­
лотом дельфине» -  фестивале, который проходил в курортном городе Варна.

Наш коллектив предложил в конкурсную программу спектакль «Луна Саль­
ери». «Золотой дельфин» был третим фестивалем с участием Брестского театра 
кукол с августа 2008 г. Накануне визита в Болгарию брестчане вернулись из 
Хорватии и Словении, где показывали другой «звездный» спектакль своего ре­
пертуара -  «Холстомер». В хорватском Загребе наша труппа получила приз «За 
лучший спектакль фестиваля»96.

Для показа полноты картины отметим также, что город над Бугом является 
местом проведения Международного театрального фестиваля инвалидов 
«Непратаптаны шлях».

3.5. Зарубежные связи Брестской областной библиотеки.
Учреждение культуры «Брестская областная библиотека им. М. Горького» 

устойчиво демонстрирует многогранную вовлечённость во внешнюю культурную 
политику РБ. Эта вовлечённость прослеживается по следующим направлениям:

- спонсорская помощь международных организаций, государственных и не­
государственных структур зарубежных стран, отдельных иностранных граждан, 
имеющая целью пополнение книжного фонда настоящего учреждения культуры;

- зарубежные стажировки сотрудников библиотеки;
- приём зарубежных коллег, прибывающих с целью обмена опытом;
- проведение тематических выставок как в рамках специальных странно- 

ведческих меропрятий, проводимых библиотекой, так и вне этих мероприятий;
- сотрудничество отдела иностранной литературы настоящей библиотеки с 

кафедрами Брестского государственного университета имени А.С. Пушкина на 
предмет повышения уровня страноведческих познаний у студентов;

- проведение международных научно-практических конференций.
О наполнении всех перечисленных направлений реальным содержанием 

свидетельствуют следующие факты.
«С  25  июня по 3 июля 2 0 0 6  г., под эги дой  Б елорусской  библиот ечной а ссо ­

циации и при поддерж ке П осольст ва Ф ранции в  РБ, сост оялся визит  р у к о в о ­
дителей библиот ек республики, предст авит елей  М инист ерст ва культ уры  и 
университ ет а культ уры во Ф ранцию , Г ерм анию  и Польш у. (Данилюк Т.П. (М у­
ха), директ ор У К  «О бласт ная библиот ека им. М. Г орького» , входивш ая в с о ­
став наст оящ ей делегации, вспоминает . -  М .С., О .Б .:) «Визит  носил п р о ф ес­
сиональный характ ер и, в первую  очередь, бы л направлен на ознаком ление с р а ­
ботой университ ет ских и публичных библиот ек. П рограм м у м ы  выполнили: в

95 Восход “Луны Сальери” // ВБ. -  2007. -  июнь.
96 Шеламова, Т. Шведский стол // ВБ. -  2008. -  3 октября.



т ечение восьм и дней проехали более т рех т ысяч килом ет ров, посетили 14 биб­
лиот ек, а  т акж е побы вали в таких всем ирно извест ны х м узеях  как Л увр, Вер­
саль, м узей  им прессионист ов дЮ рсе, м узей  Р одена и др. >>л

Т.П. Данилюк, директор Брестской областной библиотеки им. М.Горького, 
24 октября 2000 г. приняла участие в семинаре в Минске для директоров НБ РБ, 
республиканских и областных библиотек. Семинар был организован Американ­
ским информационным центром. Основу семинара составили лекции, прочи­
танные крупным американским учёным профессором Робертом Стюартом. Т.П. 
Данилюк вспоминает: «Наша учёба, общение и дискуссия проходили под об­
щим лозунгом, написанным на экспозиционном экране: «В сегодняшнем мире 
ничто не постоянно, и ничто не предсказуемо... Сегодняшняя организация раз­
вивается под воздействием трёх сил: Клиентов, Конкуренции и Перемен».

Слушая господина профессора, понимаешь, что многие его утверждения 
применительно к нашим реалиям (экономическим, политическим, социальным) 
и библиотекам, кажутся в половине их фантастическими. Но любой руководи­
тель как с большим стажем работы, так и недавно пришедший, хорошо знает, 
как сложно осуществлять в библиотеке перемены. Именно этому вопросу был 
посвящён семинар и состоял он из двух лекций:

1. Стратегическое планирование в сфере информационных услуг;
2. Адаптация информационных услуг к переменам.

Т.П. Данилюк у  здания Национальной оперы (г. Н ью-Й орк)

В заключение семинара каждому из 
участников был вручён диплом о прослу­
шанном курсе. Информационный центр 
высказал намерение и впредь работать с 
этой категорией слушателей, учитывая 
наши потребности. Поэтому я надеюсь, 
что система семинаров для руководите­
лей будет продолжаться»98.

C ertlfica и: o f  Ach keen  i en t
J ...

Uu M'H'IIJ.Ii
"‘m .łłfjr it T<»w;«rcls tie. Virtual IJbratr. ’

Диплом о прослушанном курсе

’ Данилюк, Г.П. О визите руководителей библиотек республики, представителей Министерства культуры и уни­
верситета культуры во Францию, Германию и Польшу //Т.П. Данилюк. Библиопанорама. 2006. №11. С. 56-57 
,8 Муха, Т.Г1. Учеба «почти в Америке» // Тамара Павловна Муха. -  Библиопанорама. - 2000. -  №3 -  С. 45-46.



Т.П. Данилюк, директор Брестской областной библиотеки им. М.Горького, в 
составе «группы директоров областных и крупнейших городских библиотек 
Республики Беларусь с 25 февраля по 18 марта 2001 года стажировалась на базе 
библиотек США. Учёба была организована отделом приёма иностранных посе­
тителей Бюро по делам образования и культуры Государственного департамен­
та США, Международным центром «Меридиан» и информационным центром 
при посольстве США в Республике Беларусь при активном содействии ББА РБ 
под названием «Управление информационными потоками». Своей целью про­
грамма стажировки ставила изучение следующих вопросов:

- история, деятельность и методы работы библиотек США;
- структура и управление библиотеками США;
- использование современных информационных технологий в библиотеках;
- университетские и специализированные библиотеки;
- публичные библиотеки и их услуги населению;
- сбор денежных средств для библиотек.
О насыщенности программы говорит то, что всего было организовано более 

40 встреч, лекций и круглых столов, посещение 11 библиотек и более 10 госу­
дарственных и общественных учреждений, деятельность которых связана с 
библиотеками. География пребывания в США выглядела следующим образом: 
г. Вашингтон, г. Роли-Дарем (штат Северная Каролина), г. Шампейн-Урбана 
(штат Иллинойс), г. Чикаго и г. Нью-Йорк»99.

Обращаясь к настоящей стажировке, есть смысл привести следующую пуб­
ликацию Тамары Павловны «ОРГАНИЗАЦИЯ БИБЛИОТЕЧНОГО ПРО­
СТРАНСТВА: АМЕРИКАНСКИЕ ВПЕЧАТЛЕНИЯ».

Продолжая тему стажировки в библиотеках США, хотелось бы поделиться 
впечатлениями о библиотечном пространстве, об организации и дизайне спе­
циализированных отделов библиотек. В основном, это воспоминания о пребы­
вании в центральной библиотеке графства Арлингтон, которая расположена в 
пригороде Вашингтона и по своим задачам и функциям является публичной 
библиотекой. Как говорили американские библиотекари, участвовавшие в ра­
боте нашего «круглого стола», основные цели их работы -  это обеспечение 
доступа к информации, формирование стремления к знаниям и потребности в 
чтении.

В детском отделе ценгральной библиотеки г. Арлингтона

Муха, Т.П. Учеба уже в Америке // Тамара Павловна Муха. -  Библиопанорама. - 2001. -  №4. -  С. 35-38.



В первую очередь, каждая американская библиотека имеет электронную ох­
рану фондов, что позволяет располагать на открытом доступе до 80% всех 
имеющихся в библиотеке документов. Охранник при входе в библиотеку -  яв­
ление, сколь непривычное для нас -  белорусских библиотекарей, столь обяза­
тельное для каждой библиотеки в США, начиная от Библиотеки Конгресса и 
заканчивая небольшой публичной.

Публичные библиотеки не разделяются на взрослые и детские, и каждая 
комплектует свой фонд, как детской литературой, так и документами для всех 
категорий читателей.

Как правило, отделы, обслуживающие детей, имеют следующую возрастную 
градацию: для детей от 1 года до 12 лет и подростковый отдел от 12 до 18 лет. 
В помещениях для самых маленьких читателей царит, на первый взгляд, полный 
беспорядок. Такое впечатление создаёт огромное количество игрушек, которые 
располагаются на стеллажах, на стенах, а зачастую крепятся прямо к потолку».

«Отдел литературы на иностранных языках областной библиотеки сущест­
вует как самостоятельная единица с середины 80-х годов XX века. Основу фон­
да в то время составляли словари и периодические издания на иностранных 
языках. Художественной и отраслевой литературы на иностранных языках бы­
ло очень мало, она собиралась по крупицам, оригинальных книг почти не было.
11астоящую жизнь отдел обрел с момента установления контактов и связей с 
иностранными организациями.

11ервые контакты отдела литературы на иностранных языках были завязаны 
с Польшей. Большую работу по организации сотрудничества провела заведую­
щая сектором Кублицкая Людмила Васильевна. Центр изучения польского язы­
ка и культуры обслуживает всех читателей библиотеки, оказывает помощь как 
в подборе литературы и периодики, так и выполнении заказов по МБА. Фонд 
литературы на польском языке составляет около 3.500 тысяч книг, а также ши­
рокий спектр наименований оригинальных периодических изданий»100.

«Вот уже 20 лет плодотворно сотрудничают на поприще краеведения Брест­
ская областная библиотека им. М. Горького и библиотека в Бяла-Подляске 
(Польша). Одной из форм этого сотрудничества стали публикации статей бело­
русских авторов на страницах журнала «Podlaski kwartalnik kulturalny», посвя­
щённых различным аспектам социальной жизни»101. Прилагается список дан­
ных публикаций (Приложение 7).

Т. Ковенько, Ирэна Афанасьева, Т.П. Данилюк (Национальная библиотека в Варшаве)



Т. Ковенько, зав. отдела краеведческой литературы и библиографии 
Брестской областной библиотеки имени М. Горького свидетельствует:

Приятной неожиданностью для читателей и сотрудников Бресткой 
областной библотеки им. Горького в марте 2002 г. стал подарок Народной 
библиотеки в Варшаве -  коллекция изданных книг самой разнообразной 
тематики для детей и взрослых.

Значительно обогатили наши фонды “Nowa encyklopedia powszechna” в 
восьми томах, серия книг “Historia powszechna”, “Welka historia literatury pol­
skiej”. Издания имеют богатый и подробный справочный аппарат. Многие 
рубрики в именных и географических справочниках к изданиям -  известные, 
имеют непосредственное отношение к истории Бресткой области. Интерес 
вызывают также книги серии “to Polska własne” (нечто наподобие серии “Жизнь 
замечательных людей”). Мы получили тома о А. Мицкевиче, Ф. Шопене, из­
вестных людях Полесья. Хорошей помощью в повседневной работе станут со­
держательные польско-русские, русско-польские словари. Книги сразу же на­
шли своих читателей, которые не могли дождаться их поступлений в наши чи­
тальные залы.

М. Ягелло, директор Национальной библиотеки в Варшаве,
Т.П. Данилюк директор Брестской областной библиотеки им. М. Горького

В ноябре 2002 г. нас посетил директор главной библиотеки Польши Михаил 
Ягелло, кстати, автор многих книг. Он высоко оценил труд Брестской област­
ной библиотеки с польскоязычным фондом, пообещал дальнейшую помощь в 
пополнении его интересными нужными нам изданиями. “Если бы мои предки 
времён ВКЛ остались жить в Литве, то я был бы теперь белоруссом ”, -  так 
объяснил свой интерес к нашей истории пан Ягелло и предложил двум сотруд­
никам во главе с директором Т.П. Данилюк, (второй посчастливилось быть мне) 
недельную стажировку в трёх крупнейших библиотеках польской столицы в 
конце 2002 г.

Т. Ковенько поделилась своим впечатлением от национальной библиотеки 
Польши. Особенно впечатлила стажёра печатная продукция издательства биб­
лиотеки. Здесь выходит до десятка журналов по вопросам культуры, литерату­
ры, искусства.

Карточные каталоги в библиотеке не ведутся. Текущую библиографическую 
информацию можно получить, используя электронную базу данных. Читателям 
доступна и регистрационная картотека периодических изданий за многие годы 
существования библиотеки.

В читальных залах открыт доступ к подсобным фондам. Подсобные фонды 
читальных залов содержат издания XIX-XXI вв. Издания по XVIII век включи-



тельно сохраняются в отделе старых изданий, который расположен отдельно от 
библиотечного городка, в так называемом Дворце Красиньских.

Е.И. Жук -  ведущий библиограф отдела краеведческой литературы и библиографии 
А. А. Семенюк -  сотрудница информационно-библиографического отдела

В библиотеке есть большой отдельный зал для экспонирования книжных 
выставок “Беларусь-Добрарусь”, так называлась выставка, посвящённая нашей 
Родине. Так тепло воспринимают нас польские соседи»102.

Е.И. Жук, ведущий библиограф отдела краеведческой литературы и библио­
графии Брестской областной библиотеки им. М. Горького, вспоминает:

«В сентябре-октябре 2003 года я и сотрудница справочного отдела А. Семе­
нюк по приглашению В ел и ко польского отдела товарищества «Вспульнота 
польска» прошли стажировку на полонийных библиотечных курсах в Познани. 
Эта организация была создана с целью поддержания связей Польши с поляка­
ми, проживающими за пределами отечества, и содействия в сохранении нацио­
нальной культуры польских диаспор за рубежом.

Курсы проходили на базе городской публичной библиотеки имени Эдварда 
Рачинского и ее филиалов. Основной целью курсов было знакомство с функ­
циональной структурой библиотек, услугами, оказываемыми читателям по мак­
симальному удовлетворению их опросов, использованием новых информаци­
онных технологий в работе библиотек Польши на примере городской публич­
ной библиотеки в Познани. Если говорить о содержании, формах и методах 
библиотечной деятельности польских коллег, то они практически не отличают­
ся от наших. Разница лишь в подходе к информационным ценностям: нацио­
нальные у них преобладают над мировыми. И этот принцип прослеживается в 
деятельности всех учреждений -  и библиотек, и музеев...

Удалось также побывать в Рогалине и Курниках -  родовых имениях мецена­
тов Рачинских и Дялынских. Наряду с Э. Рачинским, Титус Дялынский был за­
ядлым коллекционером. Собранные им коллекции живописи, оружия, библио­
фильские издания, а также богатое убранство интерьера дворца послужили ос­
новой экспозиции для курникского музея.

Если подводить итог, то, безусловно, поездка нас значительно обогатила но­
выми идеями. Общение с зарубежными коллегами позволило лишний раз про­
чувствовать социальную значимость выбранной профессии, а общность про­
блем, которые библиотеки наших государств испытывают в сегодняшнем об­
ществе, не только сближает, но и позволяет использовать наработанный поло­
жительный опыт коллег. И хочется верить, что это не последняя стажировка

т " Кавенька, Т.С. Варшаусюя б1бл1я'г>чныя уражанш // Таццяна Сямёнауна Кавснька. Ьиблиоманорама. -  
2003. -  №7. - С. 52-54



для нас: добрую традицию поддержат администрация и сотрудники нашей биб­
лиотеки»103.

• Дни славянской письменности и культуры -  это один из праздников, кото­
рый неразрывно связывает славян, напоминает всем нам о великом и прекрас­
ном сокровище -  нашей славянской духовной культуре. Один из дней меро­
приятия, 20 мая 2004 г., посвящался книге славянской, или книгам славянских 
народов.

«Листая вечные страницы» -  так называлась выставка, организованная в 
день третий сектором литературы на иностранных языках областной библиотеки.

Т О. Налобина, заведующая отделом литературы на иностранных языках

Один из разделов выставки представлял непосредственно книги на славян­
ских языках. Для тех, кто хотел познакомиться или изучить болгарский, сло­
венский, польский и другие славянские языки, предлагались специальные сло­
вари, учебники. А кто уже владеет ими -  разнообразная литература на славян­
ских языках. Большую и очень интересную часть выставки представляли ори­
гинальные книги на польском языке, подаренные библиотеке Генеральным 
Консульством РП в Бресте, Варшавской Национальной библиотекой, а также 
нашими читателями и давними друзьями библиотеки.

Завершила книжную выставку экспозиция книг на украинском языке -  на­
ших самых ближайших братьев, составляющих вместе с белорусами и русски­
ми восточнославянскую языковую семью. Здесь были представлены книги о 
национальном быте, искусстве, природе Украины. В этом же разделе можно 
было увидеть редкую сегодня книгу, принесенную специально на нашу выстав­
ку читателем библиотеки: «Слово о полку Игореве» на старославянском, рус­
ском, белорусском и украинском языках.

Второй частью выставки была экспозиция периодических изданий на поль­
ском языке, которая постоянно пополняется, благодаря нашим друзьям из Бяла- 
Подлясской публичной библиотеки, а также Варшавской национальной биб­
лиотеки. Это более 30 наименований периодических изданий, которые пользу­
ются у читателей большой популярностью. Наша областная библиотека -  един­
ственная в области и республике, где имеется оригинальная польская периоди­
ка в таком широком тематическом спектре. Были представлены разнообразные 
по тематике периодические издания как по истории Польши, так и о современ­
ной жизни. В них можно было найти новинки прозы и поэзии, музыки, театра

1,11 Жук, Г.И Городская публичная библиотека им. Эдварда Рачинского в Познани: история, функциональная 
структура (заметки с курсов) // Елена Жук. -  Библиопанорама. -  2004. -  №8. -  С. 57-60.



Польши и других стран; почерпнуть информацию о мире увлечений, досуга, 
благоустройства жилья, о том, как сохранить здоровье, узнать новости мирово­
го спорта и многое другое (журналы “Zdrowie”, “Komputer”, “Profit”, “Igła i 
nitka”, ”Mam dziecko”, “Gala”, “Basket news”, Piłka nożna”...)* Безусловно, рас­
ширить кругозор и посмотреть на события политической и культурной жизни с 
разных точек зрения помогали журналы «Polityka”, “Wprost”, “Focus”. Женщи­
нам, а также всем, кто интересуется модой, современными направлениями и 
стилями в одежде, парикмахерским искусством -  были интересны журналы 
“Świat kobiety”, Wysokie obcasy”, “Bella”, “Pani”, “Tina”, Twój styl”. 104

T.C. Ковенько, зав. от делом  краеведческой  лит ерат уры  и библиографии  
Брест ской област ной библиот еки имени М Г орького  в своей публикации 
«Книга как источник сотрудничества» писала.

«Праздничные мероприятия, посвященные 15-летию сотрудничества Брест­
ской областной библиотеки им. Горького и Бяла-Подлясской городской пуб­
личной библиотеки (Польша), были названы “Буг не делит”. Именно такое за­
главие несколько лет назад дал своей статье один из польских журналистов, ко­
торый заинтересовался такими неординарными явлениями как производствен­
ное сотрудничество двух библиотек.

16-18 сентября 2007 г. делегация бяла-подлясских библиотекарей в составе 
заместителя директора Тересы Стасюк-Карась, заведующего отдела информа­
ции, библиографии и знаний о регионе Гжегожа Михаловского, сотрудники 
этого же отдела Ханны Байковской и Мажены Кретович посетили Берестейщи- 
ну. Коллеги из Польши отпраздновали вместе с нами День библиотек, получив 
на нашем торжественном собрании Благодарственные письмо и подарок управ­
ления культуры Брестского облисполкома и дирекции Брестской областной 
библиотеки имени М. Горького.

Гости приняли участие во встрече за “круглым столом” с берестейскими 
коллегами, известными учёными, краеведами и читателями Брестской област­
ной библиотеки имени М. Горького. Целью мероприятия было стремление под­
вести итоги многолетнему сотрудничеству, наметить планы на перспективу, а 
самое главное -  встреча польских библиотекарей с белорусскими читателями.

Вопросы “Содружество истории -  содружество исторических ценностей” 
рассматривали в своих выступлениях известные берестейские краеведы, авторы 
многих книг: ведущий специалист управления культуры Л. Нестерчук и председа­
тель общественно-культурного объединения “Фонд Наполеона Орды” В. Клим- 
чук. В разговор неоднократно вступали преподаватели БрГУ им. А.С. Пушкина:
В. Ляшук, А. Вабищевич, 3. Левчук, председатель СПК “Остромечево” Брест­
ского района, заслуженный работник сельского хозяйства А. Скакун, краеведы I 
В. Мороз и А. Бензерук, писательница 3. Дудюк, другие представители общест- | 
венности, студенты. Основным предметом обсуждения представлялась книга, i 
как источник приграничного сотрудничества, ибо главным приобретением мно­
голетних библиотечных связей является потенциальная возможность читателей 
наших библиотек использовать в своём труде книжные сборы Беларуси и 
Польши. Презентация книги Л. Нестерчука “Охрана историко-куль-турного на­
следия Беларуси” стала заключительной частью нашего заседания.

Вторая часть торжеств в честь 15-летия белорусско-польского библиотечно­
го содружества произошла на польской стороне Буга. В составе делегации Бре-

1<и Налобина, ГО. Дни славянской письменности и культуры /7 ТО. Налобина библио панорама. 2004. №9. С. 21.



стекой областной библиотеки имени М. Горького были директор Тамара Дани- 
люк, заместитель директора по научной работе Алла Мяснянкина, сотрудники 
отдела краеведческой литературы и библиографии Татьяна Ковенько (заве­
дующая) и Ирина Павлючук (ведущий библиограф). Нас с большой теплотой 
встретили коллеги во главе с директором Бяла-Подлясской публичной город­
ской библиотеки Ежи Флисинским. После знакомства с деятельностью библио­
теки, её структурой (хорошее впечатление и даже зависть вызвало очень удоб­
ное современное оборудование отдела книгохранения, который разрешает на 
минимальной площади разместить максимальное количество книг) произошла 
встреча с польскими библиотекарями, которая переросла в заинтересованный 
разговор на тему “Итоги 15-летнего сотрудничества и перспективы на будущее”.

Главный итог, на мой взгляд, был подведён заместителями директора Тере­
сой Стасюк-Карась с польской стороны и Аллой Мяснянкиной с белорусской, 
которые предполагали более широко задействовать в нашем международном 
сотрудничестве другие отделения библиотек.

Основным направлением, кроме библиотечного краеведения, определялась 
работа с детьми. Польские библиотекари говорили также об интересе читателей 
к русской художественной и белорусской исторической книге. Позже эти рас­
суждения стали основой документа “Мероприятия, предложенные Брестской 
областной библиотекой им. М. Горького (РБ) для сотрудничества и совместно­
го проведения с Бяла-Подлясской городской публичной библиотекой”.

В Бяла-Подляске к нам на встречу, с предложениями нескольких совмест­
ных проектов приехал заместитель директора Люблинской воеводской библио­
теки имени X. Лапатинского Здислав Белень. Содержание проектов содержит 
сбор библиографической информации о Люблинском воеводстве (Польша) и 
Брестской области (Беларусь).

Кроме производственных дел, которые были для нас основными в нашей по­
ездке, мы имели обширную культурную программу. Коллеги познакомили нас с 
экспозицией музея Южного Подлясья и Подлясской галереи, музея известного 
польского писателя Болеслава Пруса в Наленчанове.

Участники круглого стола за работой в Брестской областной библиотеке им. М. Горького

Особую значимость международной деятельности наших библиотек прида­
вали встречи с президентом г. Бяла-Подляска Анджеем Чапским, вице- 
старостом Бельского уезда Яном Байковским, интерес и поддержка со стороны 
Генеральных Консульств Польши в Бресте и Беларуси в Бяла-Подляске. Тепло



встречал своих соотечественников Генеральный консул Рамуальд Кунат в Бре 
сте. Участие в мероприятиях принимал консул РБ А. Концкий, который взял н; 
себя обязательство по передаче посылок с материалами между библиотеками.

Остаётся надеяться, что международное сотрудничество библиотек будет п[Х) 
должаться и развиваться. А наши планы и перспективы станут реальностью'1

А. Чернявска, вице-консул Генерального консульства PH в г. Бресте 
в областной библиотеке им. М. Горькою.

Есть смысл обратиться также к теме “Роль сотрудничества с библиотекам! 
г. Бреста и Бяла-Подляски в развитии брестской полонистики11.

Е.Г. Кивака, зав. кафедрой классической и современной зарубежной филоло 
гии БрГУ им. А. С. Пушкина свидетельствует:

“Брестская полонисгика существует 13 лет. В 1996 г. на филологическол 
факультете БрГУ им. А. С. Пушкина было открыто отделение “Русский язык i 
литература11, а в 1999 г. -  отделение “Белорусский язык и литература11 с допол 
нительной специальностью “Польский язык и литература”. За это время был< 
выпущено более 80 полонистов, которые нашли применение своим знаниям i 
разных областях народного хозяйства: в средних школах, лицеях и гимназиях г 
Бреста и Брестской области в качестве преподавателей польского языка ка! 
второго иностранного или факультатива. Многие из них, работая в школе п< 
первой специальности, ведут кружок польского языка. Выпускница полонисти 
ки 2003 г. Корсак О.Н. преподаёт польский язык на филологическом и истори 
ческом факультетах. Выпускница 2002 г. Паршина Е.И. находится на двухго 
личной научной стажировке в РП. Выпускники полонистики работают на кур 
сах польского языка при ИУУ Брестского госуниверситета, в визовом отдел* 
консульства РП, на границе и в других организациях. Поскольку полон истик< 
является второй специальностью, учебная нагрузка, охватывающая полонийньк 
дисциплины, составляет одну треть от общего количества часов. Этот принциг 
распространяется и на распределение курсовых и дипломных работ.

Всего за время существования полонистики было написано 107 (2002-2004 гг. 
курсовых и 25 дипломных работ по польскому языку и литературе.

Несмотря на то, что кабинет польской филологии, который относится к ка 
федре классической и зарубежной филологии, укомплектован научной и научно



методической литературой надлежащим образом, тем не менее, написание науч­
ных работ всегда связано с недостатком критического материала по теме работы.

Кафедра неоднократно обращалась к уважаемому сотруднику библиотеки в 
Бяла-Подляске Гжегожу Михаповскому с просьбой прислать необходимую ли­
тературу. Через посредничество областной библиотеки им. М. Горького и, пре­
жде всего, благодаря содействию сотрудников отдела краеведения Павлючук 
И.А. и Ковенько Т.С., необходимые книги регулярно передавались для наших 
студентов. Именно благодаря такой помощи были написаны прекрасные ди­
пломные работы студентами Сидорук Ж., Биюмен М., Драчуком П. Проблемы с 
новейшей научной литера-турой испытывают и преподаватели-полонисты. Бла­
годаря сотрудничеству с библиотекой в Бяла-Подляске и библиотекой им. М  
Горького в Бресте эти проблемы успешно решаются. Результатом научной ра­
боты преподавателей-полонистов явились публикации, напечатанные в квар- 
тальниках: “Podlaski kwartalnik kulturalny”, 2/1998, Biała Podlaska, Helena 
Kiwako Swoistość gatunkowa i osobliwości artystyczne obrazków “Z głuszy” Marii 
Rodziewczówny, s. 5-15; “Podlaski kwartalnik kulturalny” 3/2004, Biała Podlaska, 

i Helena Kiwako Podmiot liryczny poezji Ryszarda Kornackiego (R. Kornacki, 
Podlasie struna czysta. Liryki podlaskie), s. 90-98; “Rocznik bialskopodalski” t.

| Х1/2003, Biała Podlaska, Helena Kiwako Dramatis personae komedii Juliana Ursyna 
| Niemcewicza “Powrót posła”, s. 303-313106, которые используются студентами в 
; изучении курсов истории польской литературы.

Уже семь лет силами брестской полонистики проводится университетский 
I фестиваль поэзии М. Конопницкой, во время которого сотрудники областной 

библиотеки им. М. Горького организуют тематическую книжную выставку.
! Причем благодаря сотрудничеству с библиотекой Бяла-Подпяски, книги,
| представленные на выставке, ежегодно обновляются. В мае 2002 г. кафедра 

классической и современной зарубежной филологии провела международную 
научную конференцию, посвящённую 160-летию со дня рождения М. Конопниц­
кой. В конференции участвовали также работники библиотеки им. М. Горького, 
которые устроили грандиозную выставку книг и других экспонатов, связанных 
с тематикой конференции.

Г. Михаловски, зав. отделом информации, библиографии и знаний 
о регионе Бяла-Подлясской городской публичной библиотеки



Сотрудничество брестской полонистики с библиотеками Бреста и Бяла- 
Подляски является, таким образом, необычайно плодотворным и необходимым 
для нашей дальнейшей работы. В перспективе хотелось бы сделать это 
сотрудничество более тесным:

1. В рамках Договора о сотрудничестве БрГУ им. А.С. Пушкина с Высшей 
профессиональной школой в Бяла-Подляске, заключённого в 2001 г., команди­
ровать студентов и преподавателей брестской полонистики для работы в библи­
отеке Бяла-Подляски.

2. Организовать встречу сотрудников библиотек Бреста и Бяла-Подляски с 
преподавателями и студентами брестской полонистики в форме научно-методи­
ческого семинара или тематического “круглого стола”107.

“Буг не делит”: уникальное международное сотрудничество так назы­
вается ниже приводимая статья, автором которой выступает Г. Михаловски, 
зав. отделом информации, библиографии и знаний о регионе Бяла-Подлясской 
городской публичной библиотеки.

“Ж ивя на границе, м ож н о ст ат ь ограниченны м  человеком, смотрящим  
т олько в са м о го  себя. Н о будучи  человеком пограничья, м ож но такж е 
расш ирит ь свои горизонт ы , м ож н о сказат ь так: если глупца пост авит ь у  
границ, т о он ст анет  ещ ё глупее, а  умный, ст оящ ий на границе, увидит  
далёкие горизонт ы  и огром ны й м ир

Ксёндз, п роф ессор  Ю зеф  Тишнер
«В 2004 г. исполнилось 15 лет с тех пор, когда городская публичная библи­

отека в Бяла-Подляске, тогда ещё воеводская, выступила с инициативой при­
граничного сотрудничества с Брестской областной библиотекой им. М. Горько­
го. Вначале контакты между библиотеками носили эпизодический характер, но 
со временем развились и превратились в постоянную многостороннюю совме­
стную деятельность в таких областях как библиотековедение и выполнение ин­
формационно-библиографических запросов, пропаганда знаний о пригранич­
ных регионах, культурно-просветительская, публицистическая и научная дея­
тельность. В результате многочисленные читатели из восточных регионов 
Польши и Западной Беларуси могли пользоваться необходимой им литературой 
на русском, польском, белорусском и украинском языках, публиковать инте­
ресные научно-популярные и научные статьи на страницах “Подлясского квар- 
тальника культурального” (опубликовано более 30 статей, которые переведены 
с русского языка). Об уникальном сотрудничестве на европейском уровне были 
напечатаны статьи в профессиональных журналах Польши, Беларуси и России 
(Варшава, Минск, и Москва).

По инициативе директоров обеих библиотек, Тамары Данилюк и Ежи 
Флисиньского, был организован семинар польских и брестских библиотекарей 
в двух частях под названием “Буг не делит”: в сентябре на Брестчине (16 -  
18.09.2004), а в октябре на Подлясьи (6 -  8.10.2004). Целью этих встреч было 
подведение итогов за прошедшие годы и определение направлений дальней­
шего сотрудничества. Во время визита польской делегации в Беларусь 
состоялись интересные встречи с работниками Брестской областной 
библиотеки, в которых, что особенно ценно, участвовала особая группа 
читателей, в том числе преподаватели и студенты Брестского государственного
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университета, журналисты, краеведы, деятели культуры и образования. 
Почётными гостями семинара были вице-консул ГК Польши в Бресте Алина 
Чернявска и начальник управления культуры Брестского облисполкома 
Григорий Бысюк. Библиотекари из Польши познакомились также с работой 
районных библиотек в Иваново и Пинске, с достопримечательностями Пинска, 
посетили места, связанные с жизнью и творчеством известного графика XIX в. 
Наполеона Орды (Иваново, Вороцевичи), делегацию из Бяла-Поддяски 
представляли: Тереса Стасюк-Карась (зам. директора городской публичной 
библиотеки), а также сотрудники краеведческого отдела: Гжегож Михаловски, 
Ханна Байковска и Мажена Кретович.

По прошествии трёх недель в Бяла-Подляску прибыла делегация брестских 
библиотекарей в составе: Тамара Данилюк (директор Брестской областной 
библиотеки им. М. Горького), Алла Мяснянкина (зам. директора), сотрудники 
краеведческого отдела -  Татьяна Ковенько (заведующая) и Ирина Павлючук 
(ведущий библиограф по работе с материалами на польском языке). Работники 
обеих библиотек обменялись опытом сотрудничества в рамках “Еврорегион 
Буг”. На следующий день брестские библиотекари гостили в воеводской 
публичной библиотеке им. X. Лопатинского в Люблине, а также городской 
публичной библиотеке в Напенчове. Кроме того, посетили некоторые 
люблинские достопримечательности, в том числе часовню “в Замке”.

Во время празднования юбилея в обеих библиотеках были организованы 
книжные выставки, на которых представлялись плоды сотрудничества за 
минувшее 15-летие (книги, журналы, фотографии, исторические документы, 
приобретённые благодаря взаимному обмену). Уникальным международным 
сотрудничеством бяльских и брестских библиотекарей заинтересовались 
Генеральные Консульства Польши и Беларуси. Польский Генеральный консул в 
Бресте Ромуальд Кунат специально принял польских библиотекарей, а 
белорусский консул в Бяла-Подляске Александр Концкий участвовал во 
встречах обеих делегаций с президентом города Бяла-Подляска Анджеем 
Чапским и вице-старостой Яном Байковским. Оба консула, польский и 
белорусский, заверили, что и впредь будут поддерживать дальнейшее 
сотрудничество обоих учреждений культуры.

О юбилейных мероприятиях сообщалось в прессе Бяла-Поддяски, Бреста и 
Минска, а программа о брестской части семинара неоднократно прошла по 
белорусскому телевидению. Таким образом, если кого-то Буг и делит^ то уж, 
наверное, не библиотекарей Брестского и Бяла-Подлясского регионов”10 .

Исходя из вышеизложенных статей представителей Брестской областной 
библиотеки и Бяла-Подлясской городской публичной библиотеки и ученых 
полонистов из Брестского госуниверситета можно сделать вывод о том, что 
связи между двумя библиотеками развиваются довольно плодотворно, однако 
потенциал сотрудничества между обеими библиотеками не исчерпан.

Брестская областная библиотека им. М. Горького принимает участие в 
проведении мероприятий, посвященных жизни и деятельности великих людей.

«4 февраля 2006 года Брестчина отмечала 260 лет со дня рождения своего 
великого сына Тадеуша Костюшко. Для работников областной библиотеки им. 
М. Горького праздник начался еще 3 февраля, когда состоялась встреча с Чрез­
вычайным и Полномочным послом США в Беларуси Джорджем Кроллом. По 108
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случаю юбилея была оформлена книжная выставка «Патриот свободы». Госпо- 
дин Кролл, хорошо владеющий русским и белорусским языками, рассказал 
присутствующим о жизни и подвигах Тадеуша Костюшко -  национального ге­
роя не только Польши и Беларуси, но и США»109.

30-31 мая 2008 г. в Бресте состоялась международная научно-практическая 
конференция “ЮЛ1ЯН УРСЫН НЯМЦЭВ1Ч: АСОБА У КАНТЭКСЦЕ ЧАСУ. 
ДА 250-ГОДЦЗЯ 3 ДНЯ НАРАДЖЭННЯ”.

Инициаторами проведения конференции явились УК “Областная библиотека 
им. М. Горького” и Брестское областное отделение республиканского общества 
“Белорусское добровольное общество охраны памятников истории и культуры”. 
Предложение было поддержано управлением культуры и управлением идеологии 
Брестского облисполкома, а также научной общественностью области и города.

Следует отметить, что проведение Немцевичских мероприятий имеет свою 
историю. Первая конференция проводилась в 2002 г. городским отделением 
общественной организации “Польска Матеж школьна “Палессе” под руко­
водством её председателя Марии Сулимы в помещении Брестской областной 
библиотеки им. М. Горького и при непосредственном участии сотрудников 
отдела краеведческой литературы и библиографии. Тогда в Брест впервые 
приехали потомки рода Немцевичей со всего мира, многие из них оставили 
ценные подарки библиотеке в виде книг и рукописей. Затем такие мероприятия 
проводились ежегодно, с нарастающим интересом к личности Юлиана Урсыи 
Немцевича со стороны общественности: была начата реконструкция знамени­
той с исторической точки зрения Скоковской усадьбы, обнаружены новые до­
кументы и факты о жизни и деятельности её обитателей, установлен памятный 
знак и мемориальная доска. За эти годы в фонд библиотеки поступило мно­
жество подлинных документных источников от последнего представителя рода 
по мужской линии -  Витольда Немцевича. В 2007 г. областной библиотекой им. 
М. Горького совместно с Бяла-Подлясской городской публичной библиотекой 
впервые в истории были изданы библиографические материалы “Юлиан Урсын 
Немцевич: жизнь и творчество”.

Всё это позволило обеспечить высокий научный уровень мероприятия. В его 
подготовке и проведении приняли участие учёные из Польши и Беларуси.

30 мая конференция открылась в помещении УО “БрГУ им. А.С. Пушкина”. 
В фойе была развёрнута книжная выставка из фонда отдела краеведческой 
литературы и библиографии Брестской областной библиотеки им. М. Горького, 
вызвавшая большой интерес участников мероприятия. На открытии выступили 
Генеральный Консул Республики Польша в г. Бресте Ярослав Ксёнжек, 
начальник управления культуры Брестского облисполкома Григорий Бысюк. 
проректор по научной работе БрГУ им. А.С. Пушкина Константин Красовский.

В ходе заседания прозвучали глубокие по содержанию и блестящие по 
форме подачи материала доклады и сообщения профессора Брестского 
технического университета Анатолия Гладыщука о сделанных им находках и 
открытиях; сотрудника Гродненского государственного историко-археологи­
ческого музея Светланы Янчеловской -  о фрагментах коллекций Немцевичей, 
хранящихся в музее; профессора Варшавского университета Изабеллы Русинов - 
о неординарности личности Юлиана Немцевича и феномене его мировой
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карьеры; главного специалиста управления культуры по охране историко- 
культурного наследия Леонида Нестерчука -  о состоянии и перспективах 

| восстановления исторических мест, связанных с жизнью и деятельностью 
| Тадеуша Костюшки и Юлиана Немцевича, и т. д. Всего было сделано более 20 

докладов и сообщений, которые вошли в итоговый сборник.
Второй день конференции был посвящён посещению д. Скоки Брестского 

района и экскурсии по памятным местам”110. В рамках конференции работала 
соответствующая выставка.

Большой объём книжных, журнальных и фотоматериалов этой выставки в 
отделе краеведческой литературы и библиографии Брестской областной биб­
лиотеки неслучаен. Работа по сбору материалов о Немцевиче ведётся почти 20 

1 лет. Это -  сотрудничество с библиотеками Польши, в частности с Националь­
ной библиотекой в Варшаве и городской публичной в Бяла-Подляске; перепис­
ка с польскими историками и краеведами, с потомками Немцевичей; встречи на 
международных конференциях; статьи наших краеведов в периодической печа­
ти. Такое богатство материалов вызвало необходимость издания библиотекой 
книги «Юлиан Урсын Немцевич: жизнь и творчество» (2007 г.), которая явля­
ется не только первой попыткой издания на русском языке биографии и крити­
ческих материалов о его творчестве, но и своеобразным путеводителем в этом 
литературном море. Особую ценность имеет обширная библиография источни­
ков, имеющихся в Брестской областной библиотеке и в городской публичной 
библиотеке Бяла-Подляски. Книга представлена на выставке с закладкой «Вни­
мание! Новинка!» и может служить основой для написания научных работ раз­
ного уровня.

Заключительный, третий, раздел выставки «Нашчадю» оформлен благодаря 
переписке с последним потомком рода Немцевичей Витольдом, который живёт 
в Польше. За 6 лет переписки он прислал 11 томов своих дневников под назва­
нием «Литературная смесь, или Собственные воспоминания, касающиеся Нем­
цевичей». Дневники содержат бесценные ксерокопии документов из семейных 
архивов рода Немцевичей и редкие фотографии его представителей, а также 
герб и генеалогическое дерево.

Выставка вызвала большой интерес у участников и гостей конференции, у 
представителей средств массовой информации»111.

Афиша выставки
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«Слово «франкофония» можно перевести как «франкозвучие». Во всем мире 
этот праздник французского языка отмечается вот уже 41 год (с 1968 г.). Су­
ществует Международная организация франкофонии, возглавляемая ныне экс­
президентом Сенегала Абду Диуфом. В нее входит 51 страна мира, еще 5 явля­
ются наблюдателями. В столице Беларуси Неделя франкофонии проходит на 
протяжении 8 лет. С 2003 г. в орбиту праздника (его организатор -  Посольство 
Франции в РБ) впервые был включен областной центр, а именно -  г. Брест. Ме­
стом проведения праздничных мероприятий стала областная библиотека им. 
М. Горького, взаимоотношения которой с Посольством Франции имеют свою 
давнюю историю. «Сотрудничество с Посольством Франции в РБ и Франко­
белорусским залом информации г. Минска началось в 1998 г., когда Областную 
библиотеку впервые посетили дипломатические представители и подарили 
библиотеке коллекцию книг из серии “Que sais-je?” = Что я знаю?

В 2002 году по инициативе заведующего Франко-белорусским залом ин­
формации и ответственного сотрудника по информации и печатному слову По­
сольства Франции в РБ Алексис-Жилля Г ранда в библиотеке был открыт новый 
проект -  передвижная мини-библиотека французской литературы с началом 
проекта передвижных мини-библиотек сотрудничество с Посольством Франции 
в РБ значительно расширилось».

На открытие Дней франкофонии в Бресте прибыли советник по сотрудниче­
ству и культуре Посольства Франции в Республике Беларусь Сильви Лемассон, 
атташе по вопросам французского языка Александр Мартинетти, ответствен­
ный по вопросам книги и печатного слова Алексис-Жилль Г ранд.

Открытие состоялось 31 марта 2003 г. в 17.00 в лекционном зале библии- 
отеки. Французская культура была представлена двумя личностями -  писателем 
В. Гюго и композитором Г. Берлиозом, яркими представителями французского 
романтизма.

Вниманию читателей и госгей были предложены две выставки к 200-летию 
их рождения, где языком просветительского плаката рассказывалось о жизни и 
творчестве великих французов. Странички рукописей с рисунками В. Гюго, 
партитура симфонии «Гарольд в Италии» с пометками Г. Берлиоза давали пищу 
для ума подготовленному читателю. Плакаты были заранее доставлены в обла­
стную библиотеку им. М. Горького из посольства, а сотрудники библии-отеки 
занимались созданием экспозиции. Ими же была подготовлена выставка печат­
ных изданий на русском и французском языках, хранящихся в фондах.

На церемонии открытия Дней франкофонии в Бресте, кроме Сильви Лемас­
сон, выступили: Бысюк Г.Г. -  начальник управления культуры Брестского обл­
исполкома; Тихончук М.А. -  начальник управления образования; Добродомова 
Л.Д. -  директор облтелерадиообъединения. Приняли участие другие представи­
тели власти, сотрудники газет, радио, телевидения, руководители областных 
служб, преподаватели университетов и школ, учителя французского языка, в 
том числе и слушатели курсов областного института повышения квалификации 
и переподготовки руководящих работников и специалистов образования, сту­
денты, библиотекари, читатели.

После праздничного фуршета, очень оживившего ряды поклонников фран­
кофонии (его по поручению посольства готовили учащиеся профессионально- 
технического колледжа торговли), демонстрировался кинофильм «Красный 
круг» режиссера Жана-Пьера Мельвилля. Неторопливый, снятый со вкусом к 
деталям, детектив с любимыми актерами в главных ролях: А. Делоном, 
И. Монтаном и Бурвилем, смотрелся без напряжения даже теми, кто не знает 
французского языка.
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1 апреля 2003 г. в 10.00 в библиотеке встретились в игре Кледо, посвящен­
ной 200-летию П. Мериме и 100-летию Ж.Сименона, юные детективы из СШ 
№15 и №30. Встречу организовали А.-Ж. Гранд и А. Мартинетти. Госпожа С. 
Лемассон в это время была в гостях у сотрудников телерадиообъединения.

Французы высоко оценили работу сотрудников библиотеки по организации Дней 
франкофонии в Бресте и выразили надежду на дальнейшее сотрудничество»112.

«Итак, с 2003 года с регулярностью прихода весны наш город стали посе­
щать Дни франкофонии. У праздника французского языка каждый раз -  новое 
обличье. В 2005 году у него было лицо Жюля Верна. (Брестская журналистка Л. 
Бунеева по горячим следам писала. -  М.С., О.Б.):

Ровно 100 лет назад завершил свой жизненный путь великий мечтатель, 
предвосхитивший в своих фантазиях появление многих технических новшеств. 
Его влияние на современников и последующие поколения трудно переоценить. 
Можно привести в пример не один десяток великих личностей, чье жизненное 
призвание определили сочинения этого беллетриста. Химик Дмитрий Менделе­
ев, основоположник современной космонавтики Константин Циолковский, 
ученый-геолог и писатель Владимир Обручев не скрывали, что взахлеб читали 
чудесные выдумки Жюля Верна. И они оказали решающее влияние на форми­
рование круга их интересов. Что уж говорить о простых мальчишках и девчон­
ках, которые забывали обо всём, когда раскрывали «Таинственный остров» или 
«Дети капитана Г ранта»!

У брестского праздника, проходившего в стенах областной библиотеки име- 
! ни Горького, оказался свой символ -  капитан Немо. Эта роль как-то естествен- 
S но пришлась впору капитану первого ранга Валерию Федоровичу Касатонову.
| Начнем с того, что он -  подводник. Во-вторых, признался юной публике, что 

заболел морем, посмотрев фильм «Пятнадцатилетний капитан» по Жюлю Вер­
ну. За спиной у Валерия Федоровича был расставлен морской натюрморт, дли­
ной в несколько метров. Модель парусника, глобус, крупная ракушка, баро­
метр, капитанская фуражка, кортик, изогнутые восточные кувшины... Каждый 
предмет этой экспозиции, составленный из личных вещей Касатонова, нес в се­
бе дух морской романтики.

И все же, как бы ни было интересно с «капитаном Немо», не все дети всту­
пили с ним в оживленный диалог. Кое-кто не поднимал глаз от листов на коле­
нях и что-то бубнил по-французски. До моего слуха донеслось: «Эн Жур Нико­
ля Дюпон...»

Всё объяснялось очень просто. В этом зале должен был состояться конкурс 
школьных сочинений на тему «Французский язык как язык приключенческого 
жанра». Свои труды озвучивали сами авторы -  ученики школ, где изучают 
французский язык. Вот они и репетировали свой выход. Волновались, ведь оце­
нивать их знания предстояло носителям этого языка -  французским дипломатам.

А вскоре в зал вошли гости: посол Франции в РБ Стефан Шмелевски с суп­
ругой, посол ФРГ Мартин Хеккер с супругой и сопровождающие их лица. Во 
время официального открытия «Франкофонии -  2005» начальник областного 
управления культуры Григорий Бысюк напомнил о тех разнообразных формах 
работы, которые появились в сотрудничестве белорусов и французов, высказал 
признательность организаторам мероприятия за усилия в деле сближения на- 

! ших стран. Директор франко-белорусского зала информации, ответственный по



вопросам книги и печатного слова посольства Франции в РБ Николя Жакен об­
ратился к фактам биографии Жюля Верна, не забыв о любопытной подробно­
сти. Оказывается, территория Беларуси не осталась за пределами внимания пи­
сателя. В произведении «Драма в Ливонии» дважды упоминается Минск.

Кстати, из столицы к нам прибыли 30 информационных стендов, повест­
вующих о жизни и творчестве основоположника научной фантастики. Особый 
интерес вызывают воспроизведенные в увеличенном виде старинные, еще при­
жизненные иллюстрации к произведениям Жюля Верна. Самая ранняя из них 
датируется 1869 годом (до середины апреля эта экспозиция гостила в областной 
библиотеке им. М. Горького).

А затем действо перенеслось на крыльцо библиотеки. Объектом всеобщего 
внимания стал «библиобус» -  белый автофургон, во чреве которого размести­
лась передвижная библиотека. Этот немецко-французский медиа-автобус
С. Шмелевски и М. Хеккер представили присутствовавшим как совместный про­
ект двух посольств, а также института Гёте в Минске и Франко-белорусского 
зала информации. В передвижной библиотеке можно взять в пользование кни­
ги, в том числе и переводные, компакт-диски, видеокассеты... Правда, такая 
форма работы предназначается для городов областного подчинения, где, не в 
пример Бресту, в библиотеках нет специализированных залов с иностранной 
литературой. В нашей области библиобус проложил маршрут в г. Барановичи.

Затем все вернулись в зал, где зазвучали сочинения на французском языке. 
После поощрения авторов лучших работ гости поспешили в кинотеатр «Бела­
русь», где в малом зале состоялось открытие Недели французских фильмов. А 
завершили дипломаты жюльверновские торжества в Бресте ужином в рестора­
не... «Жюль Верн». Думаем, такого стечения обстоятельств не было у них ни в 
одном белорусском городе»113 114.

Касательно французского вектора зарубежных связей Брестской областной 
библиотеки также отметим, что «проект передвижных библиотек с успехом 
продолжается уже 8 лет. За это время брестчане имели возможность познако­
миться более чем с 5 000 оригинальных книг. До конца апреля 2009 г. в отделе 
литературы на иностранных языках экспонировалась уже 16-я передвижная вы­
ставка оригинальной французской литературы, представляющая все стороны 
жизни современной Франции. На выставке располагалась издания и учебные 
курсы для изучения французского языка, книги по методике преподавания, ис­
кусству, а также литература для детей.

Основу фонда Центра изучения французского языка составили книги на 
французском языке Брестской областной библиотеки и оригинальные книги пе­
редвижных экспозиций мини-библиотеки Франко-белорусского зала при обла­
стной библиотеке им. А.С. Пушкина г. Минска. Это более 1500 изданий»"14.

Участие областной библиотеки им. М. Горького в Днях франкофонии и дру­
гих мероприятиях французского посольства в Республике Бкларусь свидетель­
ствует о тесных культурных связях между Францией и брестским регионом.

В 2001 г. стали активно развиваться новые англоязычные проекты, завяза­
лось сотрудничество с Посольством США в РБ, открылся американский уголок.

Американский уголок в г. Бресте официально находился в отделе литера­
туры на иностранных языках Брестской областной библиотеки им. М. Горького.

11 * Бунеева, Л. От «Наутилуса» - к библиобусу / Л. Бунеева // Вечерний Брест. 2005. -  № 24 (25 марта). Бунес- 
ва Л. А. От «Наутилуса» - к библиобусу // Л. А. Бунеева. - Библиопанорама. -  2003. №7. -  С. 56.
114 1нформация была предоставлена авторам монографии Т.О.Налобиной, заведующей отделом литераiy-ры на 
иностранных языках.



Основная цель американских уголков -  обеспечение свободного доступа чи­
тателей к информации о США, американском народе, его истории, культуре, 
литературе и языке. Посольством США в РБ для создания уголка были приоб­
ретены телевизор, видеоплеер, DVD-плеер, копировальный аппарат, 2 компью­
тера. На средства посольства подключен Интернет (бесплатный для посетителей 
библиотеки). Посольством США в РБ было подарено более 1500 оригинальных 
книг и других видов непечатных изданий, а также оригинальная периодика.

Работа американского уголка (АУ) при отделе литературы на иностранных 
языках Брестской областной библиотеки контролировалась администрацией 
библиотеки, начальником управления культуры и сотрудниками комитета гос­
безопасности. С марта 2008 г. АУ отдела, как и все американские уголки в РБ, 
распоряжением республиканских властей были официально закрыты. Литера­
тура и другие виды документов АУ составляют отдельные коллекции, входят в 
состав англоязычного фонда отдела и предоставляются читателям в полном 
объеме, как это было и во время работы АУ.

На сентябрь 2006 года фонд американского уголка Брестской областной 
библиотеки состоял из 870 книг, 86 экз. аудиокассет, 50 экз. видеокассет, 65 экз. 
электронных документов. В уголке представлены издания следующей тематики:

- энциклопедические издания («Americana», «Britanica», «World Book» и др.);
- языковые словари («The Oxford Dictionary of New Words», «Dictionary of 

English language and culture», «Dictionary of etymology», словари серии «Long­
man» и др.;

- литература по языкознанию, литературоведению, педагогике, истории, 
экономике, праву, искусству, художественная литература, включая 130 томов 
американской классики серии «The Library of America» и коллекцию книг для 
детей и юношества (75 экз.);

- учебные пособия и курсы для изучения английского языка с аудиокассета­
ми и CD-дисками;

- видеофильмы (страноведческого содержания: об отдельных местностях, 
городах и истории США; об американских писателях; по истории кино, театра 
и джаза, а также художественные фильмы);

- периодические издания (методический журнал для преподавателей англий­
ского «Forum», популярные журналы «People», «Reader’s digest», научные жур­
налы «National geography», «Science news» и др.).

Уголок Брестской библиотеки ежемесячно посещали в среднем 150 человек. 
Наибольшим спросом у читателей пользовалась литература по языкознанию, 
литературоведению, методике преподавания английского языка, также часто 
читателями запрашиваются материалы по истории, экономике и искусству США.

В период с 9 июня по 3 июля 2006 г. (во время своих очередных отпусков) 
библиотекари, работающие с книгами американского уголка, Елена Романович 
из Пинска и Майя Новикова из Бреста побывали на стажировке в США, органи­
зованной Институтом международного образования и бюро по вопросам обра­
зования и культуры Государственного департамента США. Во время стажиров­
ки библиотекари познакомились с опытом работы лучших библиотек США.

Деятельность американского уголка в центральной библиотеке г. Пинска на­
ходилась под контролем отдела идеологической работы горисполкома и коми­
тета гсбезопасности»115.

115 Информацию подготовила ведущий библиограф отдела литературы на иностранных языках Брестской обла­
стной библиотеки Новикова М.Н.



В постсоветский период наполнился разнообразным содержанием и герман­
ский вектор международного сотрудничества отдела литературы на иностран­
ных языках Брестской областной библиотеки им. М. Горького.

«Сотрудничество с Институтом им. Гете в Минске посодействовало откры­
тию Центра изучения немецкого языка и культуры. В 1996 г. по инициативе 
Института им. Гете в Минске в отделе литературы на иностранных языках (в то 
время еще сектора) открылся уголок немецкого языка, который в последствии с 
2002 г. был переименован в Центр изучения немецкого языка как иностранного.

Сотрудничество с Институтом имени Гете в Минске, а также с партнерски­
ми организациями городов Германии с 2007 года проходит в рамках проекта 
« Д и ал о г культур: популяризация немецкого языка, литературы и культуры» 
(2007-2010 i T . ) » fl6

Содержание проекта "Диалог культур: популяризация немецкого языка, ли­
тературы и культуры" таково.

Брестская областная библиотека им. М. Горького в своей структуре имеет 
отдел литературы на иностранных языках, где с 1996 г. работает центр учебных 
средств "Немецкий язык как иностранный", организованный с помощью Гёте- 
Института в Минске. Подготовка специалистов со знанием немецкого языка 
осуществляется на факультетах иностранных языков в БрГУ им. А.С. Пушкина 
и БрГТУ. В Институте повышения квалификации и переподготовки руководя­
щих работников и специалистов образования повышают уровень своих знаний 
в области немецкого языка преподаватели средних школ области. В Бресте есть 
специализированная средняя школа №7, где преподавание ряда предметов ве­
дётся на немецком языке; немецкий язык изучается в лицее №1, гимназиях №1, 
№5, а также в ряде средних школ. Таким образом, существует большая востре­
бованность в оригинальной немецкой литературе, книгах по методике препода­
вания немецкого языка, литературоведческой и страноведческой, научно -  по­
пулярной и справочной литературе.

Цели проекта "Диалог культур: популяризация немецкого языка, литературы 
и культуры":

* укрепление центра учебных средств "Немецкий язык как иностранный", 
что предполагает систематическое пополнение фонда библиотеки новыми пе­
чатными и электронными изданиями при наличии необходимых технических 
средств для работы с ними;

* целенаправленное комплектование современной литературой для детей, 
подростков и юношества на немецком языке (учебной, научно-познавательной, 
художественной) отдела обслуживания школьников;

* проведение авторских чтений, творческих встреч с деятелями культуры, 
художниками, писателями Германии для читателей Брестской областной биб­
лиотеки им. М. Горького при непосредственном участии представителей не­
мецких организаций в Бресте и Минске, сотрудников Гёте-Института и членов 
"Круга друзей города Бреста" в Равенсбурге (Германия);

* организация систематических литературных чтений и просмотров в "вос­
кресном кинозале" в рамках сотрудничества с Центральной службой немецких 
учителей за рубежом (ZfA) в лице г-жи Карин Краус, учителя немецкого языка 
СШ №7 г. Бреста.

Соглашение о сотрудничестве в рамках проекта "Книги для Бреста"- одно из 
ключевых в анализируемом проекте



"Общество друзей города Бреста" -  партнёрская общественная организация 
Земли Средний Шуссенталь (города: Равенсбург, Вайнгартен, Байнтфурт, 
Байндт, Берг -  ФРГ) и УК "Областная библиотека им. М. Горького" -  г. Брест, 
РБ) 2 октября 2006 года подписали соглашение о сотрудничестве.

В рамках Соглашения "Общество друзей Бреста" собирает немецкоязычную 
литературу на основе предоставленного библиотекой списка, ставит свою пе­
чать на внутренней стороне обложки или титульном листе книги, сортирует, 
упаковывает и готовит к отправке как минимум одну партию в год. Члены Об­
щества могут участвовать во всех мероприятиях областной библиотеки, связан­
ных с популяризацией немецкого языка, литературы и культуры.

Библиотека, со своей стороны, проводит инвентаризацию переданных изда­
ний, их обработку и каталогизацию. Обеспечивает доступ к ним всем категори­
ям читателей в отделе литературы на иностранных языках (работа в отделе и 
выдача на дом); информирует Общество об использовании читателями пере­
данной литературы, их пожеланиях; информирует население Бреста о поступ­
лении каждой партии литературы в библиотеку; предоставляет для Общества 
или его уполномоченных представителей три раза в год актовый зал для чтения 
докладов по культуре, литературе, искусству Германии на немецком языке; за­
благовременно информируя об этом преподавателей, студентов, всех заинтере­
сованных лиц посредством газет, радио, телевидения»117.

«Всего за 2006-2009 гг. Обществом было подарено около 400 книг. В марте 
2009 г. областная библиотека получила в дар от Института Гете в Минске 
большую партию оригинальной учебной и учебно-методической литературы, а 
также книг, освещающих многие аспекты немецкой культуры. Сегодня Центр 
изучения немецкого языка и культуры насчитывает более 2500 книг различной 
тематики.

В рамках проекта с 2007 г. в областной библиотеке трижды (в октябре 2007, 
2008, 2009 гг.) с большим успехом прошла «Неделя немецкого языка и культу­
ры». В мероприятиях принимали участие представители Службы академиче­
ских обменов (DAAD), Центральной службы немецких учителей за рубежом 
(ZfA), Фонда Роберта Боша, Посольства ФРГ, представители Общества Друзей 
г. Бреста, общественных организаций, преподаватели Белорусского лингвисти­
ческого университета (г. Минск), БрГУ им. А.С. Пушкина, Брестского техниче­
ского университета, белорусские и немецкие писатели и деятели культуры»118.

«Первая Неделя немецкого языка и литературы прошла в Бресте с 24 по 30 
октября 2007 года. В эти дни брестчане смогли прикоснуться к немецкой куль­
туре во всём её многообразии.

Программа мероприятия включала в себя экспозицию плакатов «Молодёжь 
в Германии»; фотовыставку «Наследие ЮНЕСКО в архитектуре Германии», 
«дуэль» партнёров на тему «Партнёрство городов Брест -  Равенсбург», «Общее 
в истории Германии и Беларуси», «Немецко-белорусские параллели на уроках». 
Были проведены мастер-классы для педагогов с сотрудниками Института име­
ни Гёте в Минске и представителями Германской службы академических обме­
нов, Фонда имени Роберта Боша, Центральной службы немецких учителей за 
рубежом. Состоялись литературные чтения и демонстрация фильмов для 
школьников и взрослых, а также литературный диалог в читательском автобусе 
«Беларусь -  Германия» с участием известных писателей двух стран. В рамках
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закрытия Недели были награждены победители страноведческого конкурсг 
«Что я знаю о Германии?», который проходил в областной библиотеке имени 
Г орького. Не менее содержательными получились и вторая, и третья Недели» .

С начала XXI века получило развитие сотрудничества областной библиотеки 
с Посольством Республики Индия в РБ.

В июне 2000 г. в г. Минске в Республиканском Фонде Рерихов состояло^ 
открытие выставки «Культура Индии», на которую были приглашены сотруд­
ники областной библиотеки им. Горького. На открытии выступал Чрезвычай­
ный и Полномочный Посол Республики Индия в РБ г-жа Мадха Бхадури. В не 
официальной части мероприятия сотрудники библиотеки получили возмож 
ность лично познакомиться с г-жой Послом и завязать культурное сотрудниче­
ство между Посольством Индии в РБ и Брестской областной библиотекой им 
М. Горького, результатом которого в июле 2000 г. явился неофициальный визит 
в библиотеку представителей Посольства Индии в РБ гоподина Гитеша Сармь 
и атташе по культуре Рады Вентакараман. В дар библиотеке было передано боле( 
80 книг и материалов о культуре, политике, истории современности Индии нг 
английском языке и на хинди, журналы «Индия. Перспективы», издаваемые По 
сольством Индия в РБ, а также многочисленные буклеты по разным штатам Индии.

Областная библиотека в свою очередь подарила представителям Посольств* 
Индии видеокассету с документальными краеведческими и художественным» 
материалами о Бресте, созданными сотрудниками областного телевидения » 
библиотеки.

С октября 2000 г. в библиотеку стал регулярно приходить журнал «Индия 
Перспективы» на русском языке и приходит до настоящего времени. Так в от 
деле литературы на иностранных языках с августа 2000 г. возник Индийски» 
уголок. Литература уголка занимает одно из важных мест среди книг на ино 
странных языках.

На сегодняшний день фонд Индийского уголка насчитывает более 150 ори 
гинальных изданий о культуре, политике, истории и современности Индии н< 
русском, английском и хинди языках»120.

В международном сотрудничестве библиотеки важное место занимает про 
ект "Берасцейсшя кшгазборы". Показ конкретики по этому проекту целесооб 
разно предварить следующей информацией.

Брестский регион занимает особое место в истории нашей страны. Прошло( 
Брестчины наполнено не только выдающимися личностями, но и прославлен 
ными библиотеками, типографиями и монастырскими скрипториями.

К сожалению, войны, распри, восстания и религиозная нетерпимость, неод 
нократные государственные разделы территорий уничтожали лучшие образць 
проявления духовной культуры народа -  книги и рукописи, остатки же разно 
сились по необъятным просторам России, Украины, Швеции, Польши... Прак 
тически все уцелевшие книгосборы находятся за пределами этой территории 
Тем не менее, все эти государства, взяв на себя задачу сохранения белорусски: 
ценностей, вольно или невольно способствовали спасению многих из них.

Сегодня известно, что берестейские книги находятся в фонде Российско! 
Национальной библиотеки в Санкт-Петербурге, в библиотеке Вильнюсской 
университета, в библиотеках и архивах Швеции, в Лондоне -  в Белорусско! 
библиотеке и музее им. Франциска Скорины, в Варшаве и Кракове и т.д.



30-31 октября 2008 г. в г. Бресте впервые состоялась международная научно- 
практическая конференция "Берестейские книгосборы: проблемы и перспекти­
вы исследования", инициатива проведения которой принадлежит УК "Област­
ная библиотека им. М. Горького" (г. Брест). Целью конференции было проде­
монстрировать значение и ценность исторических книгосборов Беларуси в кон­
тексте мировой книжной культуры в целом и Брестчины -  в частности, участ­
никами конференции стали известные книговеды России, Польши, Литвы, Ук­
раины и Беларуси.

Собранные в ходе подготовки и проведения конференции материалы явля­
ются теоретико-методической основой для издания научного сборника, разра­
ботки электронной базы данных "Берестейские книгосборы" с подразделами 
"Сапегиана" и "Продукция Берестейских типографий XVI в.: сводный каталог", 
а также издания серии факсимильных, наиболее ценных в художественном и 
историческом плане книжных раритетов, в том числе -  и с переводом на бело­
русский язык для активного введения их в научный оборот»121.

Как серьёзный вклад областной библиотеки в наполнение реальным содер­
жанием внешней культурной политики Республики Беларусь следует оценить 
библиотечную программу «Русский проект».

В 2002 г. Брестская областная библиотека им. М. Горького совместно с Бре­
стским отделением республиканского общественного объединения "Русское 
общество" при поддержке Генерального консульства РФ в г. Бресте, осуществ­
ляет так называемый "Русский проект", состоящий из нескольких подпрограмм:

-формирование фонда русскоязычной литературы при отделе домашнего 
абонемента (т.н. "Русская коллекция") и его активная популяризация среди раз­
ных категорий читателей;

-"Горьковские чтения", являющиеся по сути научными литературоведче­
скими конференциями (совместно с филологическим факультетом БрГУ им. 
А.С. Пушкина) и рассчитанными на преподавателей университета, студентов- 
филологов, учителей русского языка и т.д.;

-ознакомление с опытом работы российских коллег-библиотекарей посред­
ством Интернет-конференций»122.

Содержательная сторона первой позиции такова:
Абонемент Брестской областной библиотеки им. М. Горького» насчитывал 

на 01.1.2009 г. более 83000 экз. книг. Из них почти 90% на русском языке. 
Предлагаемая программа должна содействовать проведению комплекса меро­
приятий по наиболее полному использованию фонда русскоязычных изданий 
абонемента. Основное назначение программы -  поддерживать интерес читателей 
библиотеки и жителей г. Бреста к русской книге, другим печатным изданиям.

Реализация этой программы поможет формированию интеллектуального по­
тенциала читателей и окажет содействие наиболее полному использованию 
фонда русскоязычных изданий библиотеки.

Задачи программы «Русский проект»:
- создание системы комплектования фонда русскоязычных изданий;
- изучение читательского спроса на русскую литературу;
- формирование и хранение фонда русскоязычных изданий;
- комплектование фонда новейшими изданиями на русском языке (в первую 

очередь комплектование коммерческого фонда);



- комплектование фонда книгами авторов, чьи литературные рейтинги неиз­
менно занимают первые строчки литературных опросов;

- формирование фонда книг авторов различных литературных премий (Но­
белевской премии, премии Букер, премии «Триумф», Пушкинской премии и др),

- работа с периодическими изданиями: газета «Книжное обозрение»; газета 
«День литературы; «Книжная газета»; журналы «Октябрь», «Новый мир», 
«Знамя» и др.; библиографический ежегодник «Книги России»;

- формирование фонда подаренных читателями книг;
- пропаганда и популяризация русскоязычного фонда при помощи постоян­

но действующих и временных выставок, библиографических обзоров, новинок 
литературы и других массовых мероприятий.

Семь лет успешной работы в этом направлении показали, что читательский 
интерес к русскоязычной литературе и мероприятиям по её популяризации ос­
таётся неизменно высоким»123.

По подпрограмме «Горьковские чтения» проведена гигантская работа:
«Известно, что две силы наиболее успешно содействуют воспитанию куль­

турного человека: искусство и наука. Обе эти силы соединены в книге», -  эти 
слова М. Горького служат эпиграфом к циклу мероприятий под общим назва­
нием «Горьковские чтения». Настоящие мероприятия следует прежде всего 
рассматривать в интерьере современных реалий»'24.

Л.С. Пашкевич, зав. отделом абонемента УК «Областная библиотека имени 
М. Горького высказывает своё мнение о роли М. Горького в русской и совет­
ской литературе:

«На смену бурному насыщенному драматическими событиями XX веку 
пришёл век XXI. Естественно, сегодня возникает вопрос: какое место займёт в 
нём Алексей Максимович Пешков-Горький, останется ли он в истории русской 
и советской литературы как классик или будет изредка упоминаться как «буре­
вестник революции» и основоположник социалистического реализма? Время 
смыло с лица Горького хрестоматийный глянец, и перед нами стоит непростая 
задача: определить истинное значение и роль писателя, мыслителя и политиче­
ского деятеля в литературной и общественно-политической жизни конца XIX - 
первой половины XX века.

Исследователей творчества Горького интересует многое: какие идеи питали 
Алексея Пешкова на пути к М. Горькому? Почему «буревестник революции» 
уезжал из страны победившей революции? Зачем медлил с возвращением? Ка­
кова роль «железной женщины» Марии Будберг в его судьбе? При каких об­
стоятельствах погиб сын писателя и умер он сам? Ответы на все эти вопросы 
пытается найти и УК «Областная библиотека им. М. Горького, проводя с 2003 г. 
цикл ежегодных Горьковских чтений»125.

«Цель Горьковских чтений -  объединение учёных, преподавателей, студен­
тов и просто любителей не только творчества М. Горького, но и всей русской 
литературы в целом.

Впервые Брестской областной библиотекой им. М. Горького проведены 
Горьковские чтения, приуроченные к 135-летию со дня рождения писателя, чье

12' Информацию подготовила Л.С. Пашкевич, зав. отделом абонемента УК «Областная библиотека им. М. Горь­
кого, htpp://brl.by
i24A М. Мяснянкина, заместитель директора Брестской областной библиотеки. Информация о Горьковских 
чтениях // !itpp://brl.by
1 “’Л.С. Пашкевич, зав. отделом абонемента УК «Областная библиотека им. М. Горького». Информация о Горь- i 
ковских чтениях // htpp://brl.by



имя носит библиотека, в конце марта 2003 года. Программа чтений включала 
следующие мероприятия:

27 марта -  Открыта книжная выставка «Неожиданный Горький»;
28 марта -  Состоялась Интернет-конференция областных библиотек стран 

СНГ, носящих имя М. Горького;
29 марта -  С большим успехом прошла встреча с доцентом БрГУ им. 

А.С. Пушкина, кандидатом филологических наук, членом Брестского отделения 
Русского общества Эллой Владимировной Чумакевич, которая выступила с 
лекцией «Парадокс Горького».

В Интернет-конференции приняли участие коллеги Тверской областной 
УНБ им. М. Горького, Владимирской областной научной библиотеки, Рязан­
ской областной библиотеки, «Народной библиотеки Максима Горького» 
http://maximgorkiy.narod.ru/, (Новосибирск, Н. Новгород). Обсуждались сле­
дующие вопросы:

1. Как ваша библиотека чтит имя М. Горького? Есть ли у вас мемориальный 
уголок и какая работа там ведется?

2. Как вы относитесь к идее сотрудничества библиотек, носящих имя М. 
Горького? В чем конкретно это могло бы выражаться?

3. Есть ли у вас опыт совместной работы в этом направлении с учеными- 
филологами и историками и т.д.?

В процессе подготовки к конференции был создан сайт «Горьковцы» 
htpp//gorkovcy.iatp.by, поддерживаемый волонтерским движением библиотек, 
которые носят имя Максима Горького в разных странах СНГ. На основе проек­
та установлено тесное сотрудничество, в результате которого этот сайт обнов­
ляется. В частности, Брестская областная библиотека поместила на сайт биб­
лиографию «Горький и Беларусь». Российскими коллегами были предложены 
методические материалы о жизни и творчестве М. Горького.

Горьковские чтения-2004 -  это двухдневное мероприятие, состоящее из цик­
ла лекций и развёрнутых выставок литературы. Чтения открылись 24 марта вы­
ставками «На рубеже столетий» и "Портрет на фоне эпохи». На первой книжно­
иллюстративной выставке были представлены книги М. Горького и материалы 
о его жизни и творчестве. Выставка позволяла проследить творческий путь 
М. Горького, неразрывно связанный как с прогрессивными писателями про­
шлого, так и с писателями -  нашими современниками, наставником и учителем 
которых был М. Горький. Вторая выставка «Портрет на фоне эпохи» отражала 
личность Горького глазами художников, скульпторов, графиков, музыкантов, 

i Тогда же состоялась презентация книг С.В. Карпушина, кандидата филологиче- 
| ских наук, преподавателя Белорусского государственного педагогического уни- 
! верситета им. М. Танка (г. Минск), который занимается изучением творчества 
i русских писателей (А. Пушкина, А. Грибоедова, И. Крылова, А. Блока, М. Лер- 
i монтова и др.). 25 марта был прочитан цикл лекций о творчестве М. Горького.
I С темой «Горький и символисты» выступила М.И. Тимощенко, кандидат фило­

логических наук, доцент кафедры русской литературы БрГУ. Тему второго вы­
ступления «Горький в воспоминаниях современников» осветила Э.В. Чумаке­
вич, кандидат филологических наук, доцент БрГУ им. А.С. Пушкина. «Отраже­
ние психологии мещанства в языке произведений М. Горького», -  так называ­
лось выступление Е.И. Абрамовой, доцента кафедры общего и русского языко­
знания БрГУ им. А.С. Пушкина. Основываясь на материалах книжной выставки 
«Портрет на фоне эпохи», построила свою лекцию «Горький в искусстве» ст. 
преподаватель БрГУ им. А.С. Пушкина Н.А. Грищенко.

http://maximgorkiy.narod.ru/


Предполагалось, что в будущем Горьковские чтения будут не только попу­
ляризировать литературное наследие М. Горького, материалы о его жизни и 
творчестве, но и русскую литературу в целом. Сотрудники библиотеки предло­
жили читателям и всем заинтересованным людям стать участниками акции 
«Русская коллекция», проводимой отделом абонемента. В ходе акции объяв­
лялся сбор лучших книг классической и современной русской литературы. Биб­
лиотеке нужны книги, написанные на литературном русском языке. Она с бла­
годарностью принимала от читателей книги авторов-лауреатов различных ли­
тературных премий: премии Букера, Нобелевской премии. Пушкинской премии 
и других. Библиотека приглашала всех к сотрудничеству» .

В марте 2005 г. в Брестской областной библиотеке им. М. Горького и БрГУ 
им. А.С. Пушкина состоялись Третьи Горьковские чтения. На этот раз они име­
ли уже статус международных. В них принял участие доктор филологических 
наук, профессор Московского открытого педагогического государственного 
университета им. М.А. Шолохова В.И. Баранов, ученый-горьковед с мировым 
именем, автор более 400 научных работ. С лекциями по русской литературе он 
выступал в Париже (Сорбонна), Пекине, Гаване, Улан-Баторе, участвовал во 
многих научных конференциях за рубежом, являлся делегатом конгресса j 
МА11РЯЛ (1990). В.И. Баранов выпустил 14 книг, о которых за рубежом опубли­
ковано свыше 45 рецензий. Работы ученого переведены на 15 языков народов мира.

Уроженец Нижнего Новгорода, выпускник, а позже и преподаватель Горь­
ковского университета, Вадим Ильич Баранов в годы перестройки вел огром­
ную работу, направленную на восстановление доброго имени М. Горького, оп­
ределение его истинного места в литературном процессе России и мира в це­
лом. В Бресте он горячо приветствовал проведение Горьковских чтений, пода­
рил свои книги, выступил перед участниками и коллегами, пригласил к сотруд­
ничеству.

Содержанием Третьих Горьковских чтений стало исследование творческого 
наследия писателя в понятиях и терминах нового, современного литературове­
дения. Исследователи пришли к единодушному мнению, что тексты Горького 
требуют переосмысления, нового прочтения, поскольку критические статьи со­
ветского периода безнадежно устарели. В рамках чтений была представлена 
книжная выставка-просмотр «Рядом с Горьким», проведена межфакультетская 
научно-практическая студенческая конференция «М. Горький и литературный 
процесс рубежа XIX-XX вв.», на которой работало 6 секций, прозвучал 31 док­
лад»* 127. В том же 2005 году сотрудниками библиотеки был разработан и издан 
библиографический указатель «Максим Горький» (из фондов областной биб­
лиотеки им. М. Горького.).

Л.С. Пашкевич, зав. отделом абонемента Брестской областной библиотеки 
им. М. Г орького:

«28-29 марта 2006 г. в областной библиотеке им. М. Горького прошли 4-ые 
Горьковские чтения. Еще совсем недавно казалось: что нового можно сказать о 
М. Горьком? Его книги переведены более чем на 100 языков мира. О нем напи­
сано больше, чем о каком-либо другом писателе XX столетия. И все-таки в его 
жизни и творчестве остается еще много недосказанного. Горький -  один из тех

L'J1.C. Пашкевич, зав. отделом абонемента УК «Областная библиотека им. М. Горькою». Информация о Горь 
ковских чтениях И Ырр://Ъг1.Ьу
127 Т.И. Мурашкевич, библиотекарь I кат. отдела автоматизации библиотечных процессов Брестской областной 
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русских писателен, о которых исследователи начинают писать сегодня заново. 
Подтверждением тому стали I, II и III Горьковские чтения.

28 марта 4-ые Горьковские чтения открылись презентацией книжной вы­
ставки «Максим Горький и русское зарубежье». Русское литературное зарубе­
жье - явление очень широкое. Оно включает в себя всех российских литерато­
ров, оказавшихся после Октябрьской революции за границей в силу разных 
причин. Наиболее яркие представители русских писателей-эмигрантов: И. Бу­
нин, 3. Гиппиус, Д. Мережковский, К Бальмонт, В. Ходасевич.

На пестром идейном и культурном фоне литературной жизни эмиграции по­
ложение М. Горького было весьма неоднозначным. Несмотря на острые идей­
ные и политические разногласия с крупнейшими писателями эмиграции. Горь­
кий в первые годы жизни за границей старался быть объективным в своих суж­
дениях и характеристиках, не поддаваться чувству личной обиды, отделять ли­
тературу от политики. Он подчеркивал, что все эти литераторы занимают по­
четное место в истории русской культуры, и при случае всегда пропагандиро­
вал их творчество в России и за рубежом.

На выставке было представлено несколько уникальных книг о русской лите­
ратурной эмиграции. Одна из них -  книга В. Костикова «Не будем проклинать 
изгнанье...» (О судьбах русской эмиграции). Это живой и эмоциональный рас­
сказ о путях и судьбах русской эмиграции первой волны. Живой интерес у чи­
тателей вызвал шеститомник «Литература русского зарубежья. Антология». 
Это первая в бывшем Советском Союзе антология литературы русского зару­
бежья, в которую вошли проза, мемуары, поэзия, публицистика, критика авто­
ров, долгое время проживающих за границей. В 2001 г. в издательстве «Про­
свещение» вышла книга О. Михайлова «От Мережковского до Бродского». В 
ней обстоятельно прослежен путь русской литературы в изгнании -  от Мереж­
ковского и Бунина до Солженицына и Бродского.

В последнее время появилось несколько серьезных научных трудов, в задачу 
которых входит исследование роли Горького в культурной жизни русского за­
рубежья. Новые книги о М. Горьком были представлены в соответствующем 
разделе выставки. Вот только некоторые из них: «Максим Горький. Судьба пи­
сателя» Гейра Хьетсо; «Вокруг смерти Горького: документы, факты, версии», 
«В доме Горького на Малой Никитской». Все эти книги вышли в издательстве 
«Наследие» Института мировой литературы Российской Академии Наук.

Одним из главных событий IV Горьковских чтений стала презентация книги 
П. В. Басинского «Горький», которая выпущена издательством «Молодая гвар­
дия» в серии «Жизнь Замечательных Людей» в 2005 году. Павел Басинский -  
известный российский литературный критик, журналист, обозреватель, окон­
чил Саратовский университет и Литературный институт им. М. Горького в Мо­
скве. Активно печатается в «Литературной газете», журналах «Новый мир», 
«Октябрь», «Знамя», «Дружба народов», «Наш современник». Автор двух книг 
«Сюжеты и лица» и «Русская литература конца XIX -  начала XX вв. и первой 
эмиграции " (М: Академия). Работы переведены на английский, немецкий, чеш­
ский языки. Он является членом Союза российских писателей (1993), академи­
ком Академии русской современной словесности (1997), входит в постоянное 
жюри премии А. Солженицына (1997). Отмечен премией журнала "Октябрь" 
(1997), "Антибукеровской" премией "Луч света" (1999).

В рамках IV Горьковских чтений прошла также презентация книжной вы­
ставки серии «ЖЗЛ» -  115 лет». Серия занимает особое место в истории изда­
тельства «Молодая гвардия» и в российском отечественном книгоиздании в це­



лом. Она является подлинным национальным достоянием. Основанная в 1890 г. 
выдающимся русским просветителем Флорентием Павленковым и продолжен­
ная в 1933 г. М. Горьким, она стала первым универсальным собранием биогра­
фий. Общий тираж изданий «ЖЗЛ» составляет сегодня более 200 млн. книг. 
Широчайший диапазон: от Конфуция и Платона до Канта и Достоевского, от 
Андрея Рублева и Микеланджело до Рубенса и Пикассо, от Гомера и Шекспира 
до Л. Толстого и В. Набокова. Для серии «ЖЗЛ» писали М. Булгаков и

К. Паустовский, А. Окладников и В. Обручев. Символично, что, подобно 
Пушкину, «видевшему трех царей», библиотека «ЖЗЛ» общалась напрямую с 
тремя веками русской истории. Начиная с 1930-х годов, ее издание не прерыва­
лось ни разу, даже в суровые дни Великой Отечественной войны, когда серия 
трансформировалась в скромно оформленную библиотечку «Великие люди 
русского народа». В постсоветское время, когда абсолютное большинство ста­
рых книжных серий завершит свое существование, уступив место молодым 
книжным проектам, серия «ЖЗЛ» словно приобрела второе дыхание, войдя в 
очередной этап своего развития.

Продолжением IV Горьковских чтений стали выступления преподавателей 
БрГУ им. А.С. Пушкина по темам: «Жизнь Клима Самгина» М. Горького. Но­
вое прочтение»; «Проблема «Личность и история» в творческом наследииМ. 
Горького», «Жанр рассказа в творчестве М. Горького», «Язык и стиль произве­
дений М. Горького. 29 марта на базе БрГУ им. А.С. Пушкина прошла^студенче­
ская научно-практическая конференция «Классика и современность»128.

«27-28 марта 2007 года в библиотеке прошли юбилейные V Горьковские 
чтения. Филологи, писатели, библиотечные работники, журналисты и просто 
читатели обсуждали не только вклад известного русского советского писателя и 
его современников в мировую культуру, но и тенденции развития литературы 
новейшего времени. О том, что Горьковские чтения с каждым годом привлека­
ют к себе всё большее внимание специалистов и становятся настоящим событи­
ем в интеллектуальной жизни нашего города, свидетельствует возрастающий 
интерес к этим мероприятиям гостей из России, книжная индустрия которой по 
праву считается одной из ведущих в мире. В частности, в рамках чтений со­
стоялась встреча с Александром Набоковым, заместителем главного редакюра 
газеты «Книжное обозрение». Эта газета является для любителей книги чем-то 
вроде путеводной звезды в океане литературы, хорошей и разной, определиться 
в которой без профессионального совета в наше время нелегко.

Начиналось всё 5 мая 1966 г. в Москве, когда Комитетом РФ по печати и 
трудовым коллективам была учреждена газета «Книжное обозрение». Сегодня 
основные рубрики «КО» следующие: «Выбор редакции», «Клуб», «Новости», 
«Персона», «Премии», «Рецензии», «Бестселлеры», «Деловая литература» и др. 
Одним из лучших разделов газеты является Pro -  так называемая профессио­
нальная вкладка. Первый выпуск Pro вышел 5 марта 2001 г., тогда же, когда и 
первый выпуск «Книжного обозрения» в цвете. Основными тематическими на­
правлениями Pro на протяжении всех 5 лет были и остаются: материалы об из­
дательстве, распространении, технологиях, ярмарках, библиотеках. С 2003 г. 
появилась постоянная рубрика, посвященная искусству книги. Её ведёт Елена 
Горчук -  единственный в России книжный журналист, пишущий на эту гему. 
И, конечно же, за эти годы Pro смогло завоевать признание среди многих книж-

12к Л.С. Пашкевич, зав. отделом абонемента УК «Областная библиотека им. М. Горько1х>». Информация о Горь­
ковских чтениях // htpp://brl.by



книжников. А со второго полугодия 2006 г. вкладка ушла в свободное плавание -  
теперь она является полноценным приложением к газете.

Из многих программ, которые осуществляет газета «Книжное обозрение», 
брестчанам показалась наиболее интересной акция «Читают все!». Об акции за­
говорили ещё в 2004 г., а официально она началась в 2005 г. Учредителями ак­
ции выступили Федеральное агентство по печати и массовым коммуникациям и 
газета «Книжное обозрение» (при поддержке Российского книжного союза), а 
информационными спонсорами -  «Российская газета», «Комсомольская прав­
да», «Известия» и ИНТЕРНЕТ-компания «Рамблер». Акция, рассчитанная на 
поддержку чтения и пропаганду качественной литературы за пределами Моск­
вы и Санкт-Петербурга, в 2005 г. вызвала огромный интерес у жителей 45 горо­
дов России. Еженедельно, на протяжении шести месяцев, в адрес 54 региональ­
ных СМИ редакция отправляла посылки, в каждой из которых было по 2 ото­
бранных оргкомитетом книги, на одну из которых журналисты писали рецен­
зии. В каждый регион было отправлено 40 книг от 18 издательств. Первый этап 
акции «Читают все!» привлёк внимание не только региональных, но и столич­
ных СМИ. И журналисты, и читатели -  все хотели знать, что же действительно 
стоит читать в 2006 г? 3 мая 2006 г. начался второй этап акции. В регионы были 
отправлены 4 рассылки. В первую вошли книги Нэнси Фармер «Море троллей» 
и Андре Марселя Адамека «Самая большая подводная лодка в мире», ставшая в 
Европе интеллектуальным бестселлером; во вторую -  «Чернобыльская молит­
ва» С. Алексиевич и «Приключения Камо» Даниеля Пеннака -  тетралогия для 
детей о настоящей любви; в третью -  «Старая гвардия. Офицеры» А. Деникина 
и «Планка» Е. Гришковца; и наконец, в последнюю отправку -  «Общаться с ре­
бёнком. Как?» Ю. Гиппенрейтер и «Грачи улетели» Сергея Носова.

Акция «Читают все!» включает 9 номинаций: лучшая рецензия; лучший 
журналист; лучшая аннотация; за самый активный обмен рецензиями; самое ак­
тивное издание-участник акции; за самое активное привлечение читателей к 
акции; самая лучшая аналитическая статья; приз зрительских симпатий; специ­
альный приз от спонсора наиболее понравившемуся журналисту. Сейчас про­
ходит 3-й этап акции, который стартовал 1 апреля 2007года.

В результате встречи с Александром Набоковым в газете «Книжное обозре­
ние» (№15 за 2007год) появилась статья, посвященная V Горьковским чтениям,

1 а в областной газете «Заря» (№37 за 2007 год) было опубликовано интервью 
Александра Логвиновича с Александром Набоковым под названием: «О книгах 
стали забывать. С этим мириться нельзя».

Несомненно, что сотрудничество Брестской областной библиотеки им. 
М. Горького с газетой «Книжное обозрение» открывает новые перспективы 
развития Горьковских чтений в плане активного сотрудничества с современ­
ными российскими писателями, поэтами, журналистами»129.

19 марта 2008 г. в рамках международного научного симпозиума «Максим 
Горький и его эпоха» в УК «Областная библиотека им. М. Горького» прошли 
VI Горьковские чтения. В библиотеку приехали приглашённые литераторы из 

i ближнего зарубежья и Беларуси: из России -  поэты Игорь Белов и Данил Фай- 
j зов, из Украины -  поэтесса Галина Крук, из Минска -  филолог и прозаик Ана­

толий Андреев. Данил Файзов, известный в российских литературных кругах 
литературтрегер -  занимается организацией различных поэтических фестива­
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лей и подготовкой поэтических антологий. Его стихи публикуются в журналах 
«Арион», «Знамя», а также на сайтах «Полутона», «Молодая русская литерату­
ра», «Топос». Игорь Белов, член Союза российских писателей и Русского ПЕН- 
центра -  работает зам. председателя Калининградской писательской организа­
ции, публикуется в региональных и столичных периодических изданиях: жур­
налах «Запад России», «Балтика», «Север», «Новый мир», «Континент», сбор­
никах «Молодые голоса», «Новые писатели», «Эхо войны». Он выступает так­
же как переводчик современной украинской и белорусской поэзии; его стихи 
переводились на эстонский, польский, украинский, белорусский, немецкий и 
шведский языки.

В ходе встречи поэты не только познакомили слушателей со своим творче­
ством (кстати, Игорь Белов, кроме своих текстов прочёл переводы из Галины 
Крук и белорусского поэта Андрея Ходановича), но и озвучили тексты многих 
известных современных российских поэтов, таких как Сергей Гандлевский, 
Юлий Гуголев, Юлия Идлис, Анна Руссе.

Белорусский писатель, литературовед, культуролог и философ Анатолий 
Андреев во время встречи посвятил читателей в секреты своего творчества: 
«Писатели боятся, что потеряют музу -  я этого не боюсь. И смыслом жизни нс 
делаю... Что движет современным поэтом? Меня это всегда интересовало. Пси­
хологию поэта я изобразил в одной из своих повестей. Это достаточно жёсткие 
по отношению к себе люди...». Доктор филологических наук профессор А. Ан­
дреев является автором восьми романов, двух повестей, рассказов, пьес. Среди 
его монографий -  «Целостный анализ литературного произведения» (1995) 
«Культурология» (1998), «Психика и сознание: два языка культуры» (2000).

Во время встречи экспонировались две книжные выставки: развёрнутая - 
«Максим Горький и его эпоха» и тематическая -  посвященная творчеству Ана 
толия Андреева»130.

«VII Горьковские чтения (2009 г.) прошли с 31 марта по 7 апреля 2009 г 
Проводились в рамках празднования 200-летия со дня рождения Н.В.Гоголя.

2009 год объявлен ЮНЕСКО годом Гоголя. В рамках 7-х Горьковских чте 
ний состоялись презентация книжной выставки «1917-2000: 100 запрещении: 
книг», презентация новых книг, полученных библиотекой о М. Горьком, пре 
зентация книжной выставки «Другой Гоголь», читались лекции преподавателе! 
БрГУ им. А.С. Пушкина о Н.В. Гоголе. Параллельно с Горьковскими чтениям! 
был проведён цикл развёрнутых книжных выставок о жизни и творчестве М 
Горького, его современниках, осуществлялся подбор материала на тему «Горь 
кий и Беларусь», «Горький и Брестчина».

Все мероприятия проводятся при поддержке «Русского общества» в г. Бре 
сте, консульства РФ в г. Бресте, кафедры филологии БрГУ им. А.С. Пушкина 
Брестского Отделения Движения Поддержки флота»131.

Есть также смысл сказать и о проекте "Буквоед".
"Буквоед" -  проект, осуществляемый совместно с региональной газето! 

"Вечерний Брест" (тираж 12 250 экз.). Публикуется в приложении "Вечёрочка" 
Возникла рубрика из сотрудничества "Вечернего Бреста" и Брестской облает 
ной библиотеки им. М. Горького с российской газетой "Книжное обозрение" ъ> 
время участия во всероссийской акции "Читают все!". Ведущий рубрики из

п" Л. С. Пашкевич, зав. отделом абонемента УК «Областная библиотека им. М. Горького». VI Горьковские чте 
нин (19-20 марта 2008 г.) // htpp://brl.by
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;стный журналист Иван Орлов знакомит читателей с книжными новинками, 
вступившими в фонд библиотеки. Среди представляемых книг -  наиболее ин- 
;ресные и оригинальные произведения, книги-лауреаты литературных премий, 
гачимые литературные работы наших земляков. Как доказал первый год жиз- 
л "Буквоеда”, не всех читателей поглотил Интернет, а книга в её классическом 
внимании остаётся духовной ценностью человечества.

В последние годы чётко обозначился и украинский вектор зарубежных свя- 
:й горьковцев. Приведём только один пример. В мае 2007 года в областной 
1блиотеке имени Горького прошли торжественные мероприятия, посвящён- 
>ie Дню украинской письменности.

Генеральный консул Украины в Бресте Иван Баранчик с удовольствием от- 
етил, что литература его страны весьма солидно представлена в фондах биб- 
ютеки, и пообещал, что дипломатическое учреждение количества посодейст- 
/ет увеличению количества подобных книг. Он также рассказал о связях Бела­
шей и Украины, о контактах между народами наших стран. »132.

3.6. Причастность Бреста к народной дипломатии: связи в области ху- 
)жественной культуры.

Зарубежные связи города над Бугом в области художественной культуры 
ожно градировать по следующим позициям:

-  проведение выставок иностранных художников в Бресте;
-  проведение выставок брестских художников за рубежом;
-  хранение на постоянной основе произведений брестских художников за 

©графическими пределами Беларуси;
-  признание брестских художников за рубежом по определённым номинациям;
-  получение брестскими художниками образования за рубежом;
-  стажировки художников города над Бугом в зарубежных научных и учеб­

ах заведениях.
В качестве примера, относящегося к первой позиции, можно назвать прохо- 

«вшую в 1992 году в брестском «выставочном салоне выставку подлинников 
ивописных работ Николая Рериха. До этого в городе несколько раз выставля­
ть  репродукции художника, философа, писателя, чье учение Агни-йога обре- 
) характер почти массового в нашей республике»133.

Второе направление -  зарубежные выставки брестских художников. Лариса 
рапу нова провела персональные выставки в Феодосии, Улан-Удэ, Москве, 
инске, Витебске, Орше, Барановичах, Бресте.
В 1998 -  персональная выставка «Художники из ГУЛАГа» в г. Роцлаве и 

юблине (Польша)134. Владислав Куфко провел персональные выставки в 
ольше, Голландии, Германии135; Эдуард Куфко провел ряд персональных вы- 
авок в Беларуси и США136; Николай Маевский провел две персональные вы- 
авки в Германии (2000-2001)137; у Тамары Павлючук были персональные вы- 
авки в Германии и Польше138; Леонид Ротько провёл персональные выставки

Украина отметила день письменности // Вечерний Брест. -  2007. -  №39. -  5 мая. -  С. 3.
Соб.инф. Здравствуй, Рерих! // ВБ. -  1992. №22. -  С. 3.
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в Германии139. В активе Анастасии Фетисовой персональные выставки в Герма- I 
нии и Польше140, поляки и украинцы знакомились с творчеством Наталии Чер­
ноголовой на аналогичных выставках141; немцы в той же мере могли оценить 
Александра Саливончика142 и Геннадия Пясецкого143, бельгийцы -  Сергея Кам- 
люка144, Михаила Конькова145. Лев Алимов -  «участник более 100 международ­
ных конкурсных выставок графического искусства в Бельгии, Болгарии, Вели­
кобритании, Германии, Испании, Италии, Нидерландах, Польше, России, США, 
на Украине, во Франции, в Швеции, Швейцарии, Японии, Эстонии, Литве, 
Норвегии, Бразилии146. Нина Богдан «провела персональные выставки в г. Мо­
скве, Люблине (Польша)147. У Тамары Денисовой и Геннадия Сурмы были 
«персональные выставки в Польше, Германии148.

По второй позиции отметились как известные художники, так и школьники, j 
Так, в 1992 году польский вектор народной дипломатии осваивали «семеро по- i 
бедителей областного конкурса рисунка, которые поехали на выставку "Поль- i 
ша-92", где были представлены их работы, отобранные компетентной комисси- | 
ей. Все, занявшие первые места, -  брестчане, ученики городской художествен- | 
ной школы и студии Михаила Толмачева. Организатор участия ребят в выстав­
ке и поездки -  областной союз поляков»149 *.

Третье направление -  хранение на постоянной основе произведений брест­
ских художников за географическими пределами Беларуси. Результаты творче­
ских изысканий Алексея Ивановского находятся в храме Пресвятой Богороди­
цы (г. Владивосток) и в монастыре капуцинов (г. Серкелицы, Польша) ; Лари- | 
сы Храпуновой -  в картинной галерее г. Улан-Удэ (Бурятия)151; Владислава | 
Куфко -  в музеях и картинных галереях Москвы, в частных собраниях ряда j 
стран СНГ, Европы и Америки152; Романа Троцюка -  в частных собраниях Рос- j 
сии, Польши15 ; Николая Маевского -  в частных собраниях ряда европейских 
стран154; Тамары Павл ючу к -  в частных коллекциях ряда стран Европы и Аме­
рики155; Леонида Ротько -  в частных коллекциях Германии и Польши156; Васи­
лия Соболевского -  в частных собраниях Беларуси, Польши, Германии, Венг­
рии157; Анастасии Фетисовой -  в частных собраниях ряда европейских стран158; 
Наталии Черноголовой -  в музеях Бреста и частных собраниях ряда стран Ев­
ропы и Америки159; Александра Саливончика -  в частных коллекциях Герма­
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нии160; Геннадия Пясецкого -  в музеях и картинных галереях Беларуси, Польши 
и Украины, в частных коллекциях161 162 163; Владимира Лещенко -  в частных, общест­
венных и культовых зданиях и домах России16 ; Владимира Иванова -  в церкви 
«Пресвятой Богородицы» г. Владивостока (Россия) |63; Дота Абдусаматова -  в 
музеях и галереях Таджикистана^ Чехии и Австрии, в частных коллекциях Рос­
сии, Англии, Германии, Дании164; Льва Алимова -  в музеях и картинных гале­
реях Беларуси, России, США, Испании, Нидерландов, Франции, Японии, 
Швейцарии, Болгарии, Польши, Англии, Украины, Германии, Италии165; Петра 
Данелия -  в крупнейших музеях и картинных галереях России, в частных кол­
лекциях ряда европейских стран и стран СНГ166; Григория Кирдея -  в частных 
коллекциях Польши и Германии167 *; Валерия Ковальчука -  в частных собраниях Че­
хии, Германии, Польши , Михаила Конькова -  в частных собраниях ряда стран 
Европы и Америки169; Михаила Крупского -  в частных коллекциях Польши170; 
Николая Кузьмича -  в музеях России, Германии, Литвы, Испании, США171 172.

Четвёртое направление -  признание брестских художников за рубежом по 
определённым номинациям. Геннадий Вяль -  лауреат международных выста­
вок-конкурсов миниатюрной графики в Польше, Бельгии, Италии, Югославии, 
Украине , Лев Алимов -  лауреат 17 международных конкурсных выставок 
графического искусства. Международный биографический центр (г. Кембридж, 
Великобритания) назвал его «Человеком Года», наградив медалью «За дости­
жения в XX столетии173; Николай Кузьмич награжден орденами Св. Владимира 
3 степени, преподобной Ефросиньи Полоцкой (наградами Русской Православ­
ной Церкви. -  М.С., О.Б.), медалью князя Константина Острожского (Польша). 
Библиографическим центром Кембриджского университета (Великобритания) 
включен в список Человека столетия (1997)174.

Пятое направление -  получение брестскими художниками образования за 
рубежом. Роман Троцюк окончил отделение живописи Академии искусств 
г. Познани (Польша)175.

Шестое направление -  стажировки художников города над Бугом в зару­
бежных научных и учебных заведениях. Ольга Масловская прошла стажиров­
ку176 в том заведении, в котором учился Роман Троцюк.

3.7. Брест и зарубежный мир: сотрудничество в области кинематографа.
Касательно этой темы, постсоветский Брест отметился по следующим позициям:
- демонстрациями зарубежных фильмов в кинотеатрах города;
- встречами брестчан с зарубежными кинорежиссёрами и киноактёрами;
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- причастностью влиятельных международных структур к мероприятиям ки­
нематографического характера в городе над Бугом;

- съёмками зарубежных фильмов на брестской земле.
Наиболее содержательной была первая из перечисленных позиций. В отли­

чие от советского времени в ней стала присутствовать народная дипломатия, о 
чём красноречиво свидетельствует следующий факт.

«В 2003 году созданный при кинотеатре «1 Мая» клуб любителей кино «Ки­
ноархив от свободного театра» проявил недюжинную инициативу. Молодым 
людям захотелось интеллектуального. Уставшие от дешевой кинопродукции, 
члены клуба позвонили в немецкий культурный центр имени Гете в Минске с 
просьбой прислать в Брест ленты немецких режиссеров. В ответ директор цен­
тра Барбара Френкель-Тонет неожиданно быстро отозвалась на просьбу и по­
обещала несколько фильмов для областного центра.

Декада немецкого кино началась 12 мая 2003 г. Барбара самолично привезла 
в киновидеоцентр «1 Мая» 5 видеокассет на немецком языке с русскими суб­
титрами -  картины из сериала «Место преступления»: «Такси в Лейпциг», 
«Торговец деликатесами», «Мягкие игрушки», «Белены объелась», «Убийст­
венная сказка». Эти киноленты представляли немецкое кино во многих городах 
Европы: их видели в Амстердаме и Таллинне, Варшаве и Риге. Нашему зрите­
лю известен один из героев сериала -  комиссар Шимански. Любопытно, но со­
держание детективов не сводится к банальному сюжету. Аннотации к фильмам 
обращают внимание зрителя на то, что за сюжетной линией он должен увидеть 
глубокие социальные проблемы немецкого общества. В аннотации к «Торговцу 
деликатесами» читаем: «В конце концов полиция арестовывает торговца, хотя 
он не виновен в убийстве. Убил госпожу Бемер его сын. Он залез в квартиру 
соседки с одной из служащих отца. Когда госпожа Бемер вернулась из магази­
на, она застала эту парочку в своей постели. От страха, что отец может узнать о 
его проделках, сын хватает статуэтку и бьет ею госпожу Бемер по голове. Но, 
на самом деле, как это подсказывает режиссер Хае Гис, преступник -  это обще­
ство и те ханжеские представления, которые делают молодого человека без ви­
ны виноватым». И далее -  еще неожиданнее: «Комиссар Хаферкамп проводит 
свое расследование, как всегда, по-деловому, корректно. Но суть не в том, что 
надо поймать преступника. Речь идет о сомнительной морали в экономически 
процветающей Западной Германии. Меланхолическое выражение комиссара 
показывает зрителю, что в этой стране далеко не всё в порядке».

Фильмы с тревожащими мотивами действительно как-то не вяжутся с обра­
зом сытой и очень "правильной" Германии, как представляется эта страна бело­
русскому обывателю. Поэтому тем более интересно увидеть, как на немецкое 
общество смотрят его кинематографисты177.

Реализация инициативы клуба любителей кино «Киноархив от свободного 
театра» явилась заслуживающим внимание, но всё же не главным источником 
для появления зарубежной кинопродукции в брестских кинотеатрах. Основная 
роль в данном вопросе принадлежит облкиновидеопрокату. Благодаря этому 
главному и в то же время традиционному источнику, в данных кинотеатрах с 
большим успехом шли следующие фильмы: «Адреналин», «Американский пи­
рог 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7», «Ангелы и демоны», «Антихрист», «Апокалипсис», «Бай­
керы», «Бросок кобры», «Война миров», «Знамение», «Золотой компас», «Гари 
Поттер 6», «Гол 1, 2, 3», «Знамение», «Золотой компас», «Каникулы строгого

177 Шаламова, Татьяна. Комиссар Шимански приедет в Брест// ВБ. - 2003. 25 апреля
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; режима», «Краповый берет», «Крутящий момент», «Любовь в большом горо- 
| де», «Назад в будущее», «Невеста любой ценой», «Ночь в музее», «Обещать -  
| не значит жениться», «Параграф 78», «Перевозчик 1, 2, 3», «Переполох в обща- 
I ге», «Пункт назначения 4», «Район №9», «Розыгрыш», «Самый лучший фильм 
| 2», «Снайпер», «Стритрейсеры», «Стритфайтер», «Тариф новогодний», «Тер­

минатор», «Улётный транспорт», «Фаербол», «Форсаж», «Хулиганы 1, 2», 
«Шаг вперёд», «Я легенда».

По второй позиции следует прежде всего отметить причастность мастеров 
зарубежного кино к шести Республиканским фестивалям белорусских фильмов 
в г. Бресте, которые проходили с 1997 по 2007 гг. Эти фестивали проходили с 
периодичностью 1 раз в два года. Данная причастность прослеживалась в пред­
седательстве в жюри в лице видных деятелей киноискусства, в гостевом статусе 
кинорежиссёров и киноактёров, в презентации собственных киноработ. «В фес­
тивальном Бресте побывали народные артисты СССР Г. Жжёнов, Е. Матвеев, 
народные артисты России Б. Невзоров, С. Крючкова, 3. Кириенко, актриса и 
режиссер В. Глаголева, актеры Е. Симонова, Е. Борзова, О. Штефанко, заслу­
женный артист Украины А. Колесник, гости из Польши. Компетентное жюри 
фестиваля возглавляли известные кинематографисты -  российский кинорежис­
сёр А.А. Эшпай, литовский режиссер Г. Лукшас, их среднеазиатские коллеги и 
т.д. Что касается презентации собственных киноработ, то она нередко проходи­
ла в рамках мероприятий, посвящённых стране происхождения. Так, во время 
шестого фестиваля в 2007 году проходили Дни российского кино и самым за­
метным событием в рамках этого мероприятия был показ художественной кар­
тины А.А. Эшпая «Многоточие»178 179.

Посещая фестивали, зарубежные мастера кино активно встречались с брест- 
чанами и за пределами кинотеатров.

Фестивали были, безусловно, самым распространённым поводом для встреч 
жителей города над Бугом со своими кумирами. Вместе с тем были и другие 
поводы. В 2005 г. отмечался юбилей Сергея Смирнова. В связи с этим в музее 
обороны мемориального комплекса «Брестская крепость-герой» состоялась 
встреча сыновей писателя, который первым поведал миру правду о защитниках 
Бестской крепости. Один из этих сыновей -  известный российский кинорежис­
сёр А. Смирнов отметившийся таким шедевром, как «Белорусский вокзал», 
второй -  продюсер и телеведущий К. Смирнов. Встречался с брестчанами и 
российский киноактёр Л. Лимарев, блестяще играющий роль Медведева в мно­
госерийном сериале «Солдаты».

По третьей позиции важно назвать Специальный приз Постоянного комите­
та Союзного государства «Вместе», приз Телерадиовещательной организации 
Союзного государства, которые вручались на вышеупомянутых фестивалях17 .

По четвёртой позиции отметим, что российские кинематографисты снимали 
в городе над Бугом такие широко известные фильмы как «Брестское гетто», 
«Брестская крепость», «Застава Жилина». Для них весьма полезными оказались 
консультации брестских экспертов. Например, председатель Брестского науч­
но-просветительского центра «Холокост» Аркадий Бляхер консультировал соз­
дателей документального фильма «Брестское гетто», а директор мемориального 
комплекса «Брестская крепость-герой» Валерий Губаренко -  создателей худо­
жественного фильма «Брестская крепость». В связи с приближающейся 65-й

178 http://listapad.com/iiews/46.html
179 http://listapad.com/news/46. html
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годовщиной Великой Победы советского народа в Великой Отечественной 
войне есть смысл акцентировать внимание именно на последнем фильме.

Разумеется, съёмки фильма проходили в Брестской крепости. Картина сни­
малась по заказу Телерадиовещательной организации Союзного государства, а 
ее председатель, Игорь Угольников был генеральным продюсером ленты. Соз­
дание фильма дело ответственное и скрупулезное, а киноленту о войне снимать 
вдвойне сложно -  она должна быть правдивой и достоверной. За два года 
(2007-2009 гг.) творческая группа проделала долгий путь. Кропотливая работа 
велась над каждой составляющей фильма. Деньги на съемки фильма выделили 
из бюджета Союзного государства -  225 млн. российских рублей, на момент 
начала работы это составляло 9 млн. долларов, но из-за изменения курса валют 
бюджет киносъемок уменьшился, пришлось вырезать 22 сцены и отказаться от 
помощи американской стороны при создании спецэффектов. Но фильм от этого 
ничуть не пострадал. Специально были построены декорации -  на территории 
мемориала была выстроена копия Холмских ворот и моста, казармы.

Над сценарием трудились сразу 4 человека: Алексей Дударев, Александр 
Ко i t , Владимир Ерёмин и Константин Воробьев. Творческая группа опиралась 
на воспоминания защитников крепости и реальные боевые эпизоды. Вот как 
прокомментировал работу сценаристов Игорь Угольников: "Мы действительно 
долго занимались сценарием! Было много вариантов, несколько раз мы начина­
ли заново, подробно работали над каждой сценой. История обороны Брестской 
крепости -  это сложный материал. Мы сразу решили, что ничего придумывать 
о войне не будем. События обороны крепости будут отражены в фильме с до­
кументальной точностью. Ведь у нас даже персонажи носят фамилии реальных 
людей".

Генеральный продюсер в свою очередь высоко оценивает степень профес­
сионализма молодого режиссера, ведь изначально планировалось, что над кар­
тиной будет работать Павел Чухрай: "Во-первых, Александр качественно v 
подробно отнесся к теме фильма. Скрупулезно и правильно относился к жанр) 
реквиема. Помню, как он вычеркнул весьма сильную сцену из сценария со сло­
вами: "Она сильная и хорошая, но мы не можем ее оставить -  она вызовет со­
мнения у зрителей в достоверности". Он очень точно работал с актерами и до­
бивается цели".

А л е кс а н д р  К о р ш у н о в  в гр и м е  (м а й о р  Г ав р и л о в )



Почему Союзное государство решило снять фильм именно о Брестской кре­
пости, ведь на протяжении войны было много других героических эпизодов? 
Творческая группа картины считает, что именно тут тесно переплелась история 
двух государств. Хотя и в этой истории не все так гладко: "Историческая прав­
да весьма неоднозначна. Есть камень преткновения! Когда мы защищали сце­
нарий, у нас спросили: "Что это у вас в сценарии так много сдается в плен? Та­
кого не могло быть! Советский солдат в плен не сдавался!" Но мы же понима­
ем, что это не так, и мы не делаем пафосную патриотическую киноленту. Мы 
рассказываем зрителю, как все происходило. Картина посвящена выбору. Борь­
бе героев с самими собой. Надежда уходит последней, но и она уже ушла, а за­
щитники Брестской крепости остались здесь... навсегда. Герои фильма видят, 
как сдаются в плен их однополчане, как погибают их друзья, знают, что на по­
мощь уже никто не придет. Но они сделали свой выбор!" Несмотря на истори­
ческую достоверность картины, не стоит забывать, что кино все-таки художест­
венное. Зритель должен быть захвачен сюжетом! Главные герои -  Фомин, Ки- 
жеватов и Гаврилов между собой знакомы не были, они сражались в разных 
точках цитадели, их судьбы сценаристы связали с помощью истории детей... 
Кроме впечатляющих батальных эпизодов в ленте имеется и несколько пронзи­
тельных историй любви. К тому же есть очень сильные эмоциональные сцены, 
и многие из них происходили в реальности: "Есть эпизод, где одному из рус­
ских солдат немецкий ефрейтор-коллекционер дает каску и приказывает со­
брать с погибших солдат звездочки и знаки отличия... Русский парень со сле­
зами проделывает эту работу. В конце концов протягивает каску наполненную 
русскими звездочками немцу... только предварительно он туда еще и гранату 
положил... В итоге погибает и немец, и наш солдат. Вот этот эпизод лично для 
меня является потрясением... Премьера фильма "Брестская крепость" намечена 
на 9 мая 2010 г."18(Г

Игорь Угольников и актеры массовки18
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Касательно четвёртой позиции, можно привести и другие примеры. Москов­
ский кинодокументалист Виктор Шендерович избрал наш областной центр для 
съёмок фильма о начале Великой Отечественной войны. Аналогичным образом 
причастны к городу и польские мастера кино. Так, знаменитый режиссёр 
Кшиштоф Зануси снимал здесь фильм по пьесе папы римского Иоанна Павла II. 
Его соотечественник Феликс Фальк использовал брестскую землю для экрани­
зации повести известного русского писателя И. Бунина «Наташа». Ф. Фальк 
осуществлял свой проект в тесном сотрудничестве с «Беларусьфильмом», при­
влёк для съёмок белорусских, польских и российских актёров. Немецкие кино­
документалисты снимали в городе над Бугом фильм об обороне Брестского во­
кзала в июне 1941 года. Интересно отметить, что съёмки в городе над Бугом, 
как правило, включают активное привлечение брестчан в массовки.

3.8. Зарубежные связи музеев Бреста.
Музейный комплекс города над Бугом достаточно объёмный. Он включает 

музей обороны Брестской крепости, археологический музей «Берестье», худо­
жественный музей, областной краеведческий музей, музей истории города, му­
зей истории Брестского отделения БЖД, музей «Спасённые ценности», музеи 
многих ведомств, учреждений, предприятий.

Основные направления зарубежных связей музеев города Бреста таковы:
- посещение зарубежными гражданами, осуществляемое либо в индивиду­

альном порядке, либо в составе делегаций;
- финансовая поддержка со стороны субъектов международных отношений;
- временный обмен экспонатами с зарубежными музеями для выставочных 

целей;
- сотрудничество с иностранными гражданами и организациями в плане по­

полнения экспонатов, уточнения разнообразной информации;
- проведение международных научно-практических конференций;
- зарубежные стажировки сотрудников с целью ознакомления с опытом ор­

ганизации музейного дела;
- проведение специальных тематических выставок, посвящённых отдельным 

зарубежным странам или группе стран.
По всем перечисленным позициям, за исключением последней, прочно ли­

дирует музей обороны Брестской крепости. Его посещали представители всех 
континентов, включая глав государств и правительств, видных деятелей куль­
туры, науки, образовательной сферы. Сотрудники музея вместе с брестским 
госуниверситетом и Институтом истории НАНБ неоднократно организовывали 
научно-практические конференции по проблемам истории Великой Отечест­
венной войны, вызывавшие широкий общественный резонанс. В процессе ос­
вещения настоящего параграфа следует особо отметить 1996 год. Этот «год 
явился переломным для Брестской крепости, переживавшей не лучшие време­
на. Совпали сразу три даты: 55-я годовщина начала Великой Отечественной 
войны, 40-летие музея обороны и 25-летие открытия мемориала. 12 апреля Со­
вет глав правительств СНГ принял решение о проведении капитального ремон­
та и реставрации мемориального комплекса. Спустя год оно получило развитие: 
были определены порядок долевого участия в финансировании и размер взно­
сов. Документ согласовали десять государств. Первыми полностью исполнили 
обязательства Беларусь и Российская Федерация, они же оказались основными 
«донорами» этого проекта, в основе которого лежали общая память о героях и 
общая скорбь» [2, с. 186].



Вышеупомянутые тематические выставки можно проиллюстрировать на 
следующих примерах.

«22 ноября 2008 года в брестском музее «Спасенные художественные цен­
ности» начала свою работу выставка «Традиции и культура Японии».

Экспонаты, представленные посольством этой страны в РБ, позволили по­
знать многие стороны жизни японцев, начиная с архитектуры и завершая кук­
лами. Брестчане увидели атрибуты знаменитой чайной церемонии, макеты тра­
диционных блюд, образцы национальной одежды. Выставка продолжалась до 
23 декабря 2008 года»182.

В середине 2007 г. «Брест принял у себя V международный тематический 
выставочный проект «Остановка -  Европа». Его экспозиции были развёрнуты 
сразу в двух местах -  в областном краеведческом музее и его филиале «Спа­
сённые художественные ценности». Проект представлял собой собрание работ 
мастеров графики и фотоискусства Беларуси, Литвы, Польши и Германии. Каждое 
произведение отражало восприятие автором европейскго пространства. Наш 
город -  шестой по счёту в Беларуси, куда прибыла «Остановка -  Европа»183.

3.9. Гуманитарные проекты для Бреста: субъекты, характер, цели, масштабы.
Международный аспект гуманитарных проектов для города над Бугом мож­

но градировать по следующим позициям:
- гуманитарная помощь;
- акции, направленные на наполнение реальным содержанием философии 

примирения;
- чисто познавательные поездки по линии народной дипломатии.
Из перечисленных позиций в постсоветский период превалировали первые 

две, удельный вес третьей был незначительным. Основания для настоящего вы­
вода даёт нижеследующая информация.

Около 3 тысяч человек поддерживают контакты благодаря партнерским от­
ношениям между Брестом и городами Средней Шуссентали.

Со стороны Средней Шуссентали имеется ряд субъектов гуманитарных про­
ектов для Бреста. Следует прежде всего отметить те из них, которые реально 
поддерживают «республиканский центр медицинской реабилитации «Тонус» 
для детей с психоневрологическими заболеваниями. Помощь немецких друзей 
трудно переоценить. Это и финансовая поддержка при закупке современного 
оборудования, и налаживание тесных контактов в плане обучения и освоения 
новых методик. Все это широко востребовано, ведь очередь детей, нуждаю­
щихся в помощи и реабилитации, расписана на год вперед. Приблизительно 40- 
45 процентов пациентов центра составляют юные брестчане, оставшаяся доля 
приходится на другие регионы республики»184.

Ещё в 1992 году «городская больница Вайнгартена предложила дружбу Бре­
стской городской больнице, детская больница Святого Николая в Равенсбурге 
протянула руку нашей детской больнице»185.

«Во время посещения Бреста официальной делегацией Равенсбурга в 2007 г. 
;для её членов» особенный интерес представляло посещение на ул. Красногвар­
дейской филиала детской поликлиники №1 под названием «Средняя Шуссен-

ю Служба информации "ВБ". Из Страны восходящею солнца // ВБ. -  2008. -  19 ноября.
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таль», а также основного комплекса на ул. Халтурина. В оснащение этого ле­
чебного учреждения современным оборудованием внесли свой вклад все жите­
ли одноимённого региона ФРГ. Буквально за несколько дней до посещения в 
филиале был установлен новый немецкий аппарат -  электрокардиограф. Всего 
же с 2002 года жители региона Средняя Шуссенталь пожертвовали для брест­
ской детской поликлиники эквивалент 1 миллиарда рублей. По словам главвра­
ча медучреждения Татьяны Авдейчук, делегация из Равенсбурга убедилась, что 
все средства израсходованы по назначению, купленное на них оборудование 
используется на 100%. Немецкой стороне был представлен список техники, в 
которой нуждается данное учреждение здравоохранения. Возможно, наши 
партнёры примут участие в её покупке. Кроме того, доктор Франц Маурэр про­
вёл консультационное обследование одной из юных пациенток поликлиники. 
Необходимую ей операцию в сфере пластической хирургии нельзя выполнить 
ни в Беларуси, ни в России. Профессор Маурэр выразил надежду, что лечение 
будет организовано в Германии и немецкая сторона с высокой долей вероятно­
сти возьмёт расходы на себя.

В реабилитационном центре «Тонус» состоялся осмотр Сергея Борисюка -  
того самого солдата, которому в 2006 г. оторвал руку взрыв в самоходном ору­
дии 38-й мобильной бригады. Франц Маурэр сообщил, что на пожертвования 
жителей Средней Шуссентали для Сергея будет изготовлен необходимый про­
тез. Выбор оптимальной конструкции сделали в Беларуси после дополнитель­
ных экспертиз, стоимость операции и реабилитационного курса взяла на себя 

186немецкая сторона»
«В соответствии с программой сотрудничества между Северной Пальмирой 

и Брестом с 20 по 24 августа 2008 года в городе над Бугом пребывала делегация 
Красногвардейского района Санкт-Петербурга (участники и инвалиды Великой 
Отечественной войны, те, кто перенес все тяготы жизни в блокадном Ленин­
граде, бывшие малолетние узники фашистских концентрационных лагерей, 
члены молодежных общественных организаций -  всего 16 человек).

Гости возложили цветы к Вечному огню в мемориальном комплексе «Брест­
ская крепость-герой», встретились с руководством области и ветеранами вой­
ны, живущими на Брестчине, осмотрели экспозицию музея обороны»187.

С 1993 г. ежегодно «обмениваются взаимными визитами брестчанки и немки-  
жительницы немецких общин Средней Шуссентали (Шуссен -  небольшая река, 
впадающая в Боденское озеро)». «Говорят, женская дружба -  штука несерьез­
ная. Но попробуйте подобным высказыванием «блеснуть» в этой компании. Вас 
просто не поймут...» В этом можно было лишний раз убедиться, прочитав ма­
териал А. Кульбаки в «Вечернем Бресте» о посещении соответствующей деле­
гацией города над Бугом в 2008 г.: «На сей раз встречались в Бресте».

Напомним, что именно с этим регионом южной Германии Брест имеет са­
мые тесные партнерские связи. Судите сами: около 30 предприятий и учрежде­
ний нашего города постоянно поддерживают контакты с коллективами Равенс­
бурга и его окрестностей.

И вот - очередной визит. Причем подобные встречи всегда проходят в пер­
вую очередь на частном уровне. Все двенадцать немецких женщин живут сего­
дня в брестских семьях. Так что говорить о том, что нашу действительность им 
покажут лишь в розовых тонах, точно не приходится. * 181
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Самым насыщенным днем программы стал понедельник, 24 мая. Сначала 
гостьи посетили детский социальный приют. «Идея великолепная, -  говорит од­
на из участниц делегации Инга Бонер. Ведь главная цель этого заведения 
восстановить отношения между родителями и детьми. И в течение шести 
месяцев здесь ведется активная работа не только с малышами, но и с родите­
лями. В нашем регионе подобных социальных институтов нет».

Следующий этап программы -  Брестский чулочный комбинат. «Замести­
тель директора предприятия Мария Гладун, сама побывавшая с подобным ви­
зитом в Германии, поведала о жизни «чулочки», ее успехах и проблемах, -  рас­
сказывает Светлана Г иль, постоянный активный организатор обмена женскими 
делегациями, депутат Палаты представителей Национального собрания Рес­
публики Беларусь. А после экскурсии нашими друзьями были сделаны капи­
тальные закутки продукции предприятия. Не это ли показатель того, что и в 
Европе мы смогли бы достойно конкурировать в этой области?»

Одним из знаковых событий визита стало посещение православного храма 
на «Дубровке». В принципе, место не туристическое -  церковь не достроена, 
вокруг полуразруха. Но здесь привлекло другое: настоятель храма отец Евгений 
вырос в этом месте и помнит, как во времена его детства стояли кресты на мо­
гилах немецких военнопленных. Теперь их нет. Но, следуя «философии прими­
рения», столь популярной сегодня в Германии, настоятель храма с помощью 
прихожан установил общий крест в память о жертвах той войны, и раз в год 
проводит молебен по павшим немецким солдатам.

Конечно, гостьи были тронуты подобным. «Мой отец погиб на той войне, 
рассказывает руководитель немецкой делегации Барбара Дик. - Долгое время 
наши народы видели друг в друге только противников. Надеюсь, это время за­
кончилось. И я очень хочу, чтобы наши дети и внуки свободно ездили друг к 
другу в гости, как это делаем мы».

Лучший рецепт от всех сомнений -  это увидеть все собственными глазами. 
Такая возможность предусмотрена программой четверга. Там записано: «сво­
бодный день».

В пятницу, 28 мая друзья скажут друг другу «до свидания». А это значит, 
что через год они обязательно встретятся. Уже в Равенсбурге. Проверено вре­
менем»188.

В ноябре 2003 года «онкологический диспансер получил груз гуманитарной 
помощи: медикаменты, вспомогательное оборудование, системы для перелива­
ния крови. Их привезли супруги Джульетта и Август Ван-Ломберген Кеппенс 
из бельгийского города Саант-Никлаас.

Оба они уже пенсионеры. И как все их сверстники из Бельгии, любят путе­
шествовать. "Домик на колесах" супругов Ван-Ломберген Кеппенс ещё ранее 
появлялся на улицах города Бреста.

Весной 2003 года они привозили медикаменты центру медико-социальной 
реабилитации детей "Тонус" и игрушки со сладостями детсаду машинострои­
тельного объединения. И вот в ноябре 2003 года доставили помощь онкологи­
ческому диспансеру.

Весь 70-тысячный Саант-Никлаас принимал участие в сборе медикаментов. 
И то был жест доброй воли, а не кем-то навязанная акция. Несколько раз Ав­
густ подчеркивал, и очень искренне: "Я не хочу, чтобы вы думали, что мы ви­
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дим в вас просителей. Просто мы решили, что лучше помочь вам, чем тем стра­
нам, которые сейчас воюют. Вы переживаете сейчас не лучшее время. Но ведь 
черные полосы бывают в жизни у всех, и рано или поздно они непременно кон­
чаются. У вас тоже они не вечны..."

Особый интерес к онкологическому диспансеру объясняется просто. Ведь 
оба они медики по профессии. Август -  врач, Джульетта -  медсестра. Они были 
приятно удивлены, какие здесь хорошие условия для лечения. Вот только с 
оборудованием и медикаментами похуже...

В следующий раз намерены приехать в Брест не одни, а с другими членами 
клуба обладателей "Караванов" -  таких как у них домиков на колесах. Благо, 
мэрия Саант-Никлааса поощряет это и оказывает всяческое содействие в сборе 
медикаментов, которые брестчанам особенно необходимы»189 *.

Весной 1992 г. «в Бресте гостили представительницы общественного движения 
"Мирная инициатива города Линден". Немецкие партнеры не случайно при­
глашены областным отделением Фонда мира. Организация, которую они пред­
ставляют, проводит большую работу по оказанию помощи тем районам области, 
которые особенно пострадали от аварии на Чернобыльской АЭС. На собранные 
ими деньги покупали медоборудование, медпрепараты и продукты, впоследст­
вии отправленные в наши больницы в качестве гуманитарной помощи.

Делегация была принята в облисполкоме. Участницы встречи обменялись 
информацией о положении женщин в обеих странах. Потом были встречи на 
фабрике верхнего трикотажа, в музыкальном училище, Доме ветеранов, колхо­
зе имени Дзержинского Брестского района, других организациях. Женщины из 
Линдена поклонились праху погибших в годы войны в Брестской крепости» .

В октябре 1992 года «с гуманитарным даром прибыли в Брест миссионеры 
из польскою Центра помощи брата Альберта. Они доставили более трехсот ки­
лограммов медикаментов и партию мужских курток. Лекарства Центр получил 
из Швеции, которая по причине неуверенности в сохранности груза при пере­
возке через Прибалтику, решила переслать его через Польшу. Представителей 
Центра принял председатель городского Совета И. Венцель»191.

«В ноябре 1992 года городское общество инвалидов получило гуманитарную 
помощь из Голландии. Эта страна прислала пять инвалидных колясок, кровати, 
продукты, которые были переданы центру реабилитации детей-инвалидов. 
Одежда же была распределена между "своими" членами. Около трех тысяч ин­
валидов получили импортные коробки с аккуратными платьицами и свитерка­
ми, приятно отличающимися от нередкого утиль-сырья, поступающего в город 
по линии Красного Креста»192.

«В декабре 1992 г. в Брест из Равенсбурга прибыл конвой с грузом гумани­
тарной помощи. Медикаменты и медоборудование получили детская и город­
ская больницы. Пополнилась лекарствами аптека костела. Общество ветеранов 
войны из города-побратима передало подарки ветеранам войны из Бреста. Одна 
из баптистских общин города стала обладательницей презентованного им не­
мецкими "братьями во Христе" микроавтобуса. Правда, не нового, но еще 
вполне на ходу. Свой вклад в дорожное строительство в Бресте внесла лабора­
тория для асфальтного завода. По мнению гостей, городские дороги у брестчан
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оставляют желать много лучшего. И родственная фирма из Равенсбурга под ру­
ководством господина Хайне взялась помочь им в этом. Обстоятельный разго­
вор, на сей счет, состоялся у него с заместителем председателя исполкома 
А. Овечкиным.

И, конечно, с конвоем пришли посылки с вещами и продуктами. Правда, 
практически все они имели конкретные адреса. У многих брестчан появились в 
последние годы друзья и знакомые на земле Гейне и Гете. К сожалению, не все 
дары были хорошо упакованы, что доставило немало хлопот комиссии по 
приему груза. Пришлось составлять соответствующие акты, собирать посылки, 
что называется, по частям.

А в исполком шли просьбы от всевозможных организаций и обществ, чтобы 
при случае не забыли и их, распределяя гуманитарную помощь. Как правило, 
тот, по чьей инициативе составлялись такие послания, не забывал включить в 
список нуждающихся и себя. А на поверку не все причисленные к нуждающим­
ся таковыми являлись. Все-таки для кое-кого притягательная вещь дармовщин­
ка, даже если она б/у. А она в основном такая и есть.

Немецкие гости, сопровождавшие груз, были приняты в исполкоме горсове­
та. Заместители председателя исполкома Василий Репека, Николай Яромич, 
Григорий Бысюк, управделами Тамара Суворова, руководитель равенсбургско- 
го красного Креста Вольфганг Хибср, бургомистр из этого города господин 
Шац, другие участники встречи обменялись мнением о перспективах дальней­
шего сотрудничества наших городов. Были обсуждены проблемы организации 
и распределения гуманитарной помощи. Гости удовлетворены тем, что в резуль­
тате проводимых ими проверок никаких нарушений не было обнаружено»19 .

В 1992 году «мемориальный комплекс "Брестская крепость-герой" пережи­
вала не лучшие времена». И в том же году работники соответствующего учре­
ждения ощутили «нечаянную радость: научно-производственная компания 
«Амрита» из Москвы предложила в качестве подарка двенадцать миллионов 
рублей на содержание мемориала»194.

В числе субъектов гуманитарных проектов для Бреста был и орден Кармали- 
ток. Это, например, проявилось в 1992 году «в связи с подготовкой Костела 
Воздвижения Святого Креста к Пасхе. Накануне праздника среди детей был ор­
ганизован конкурс на лучшее украшение пасхального яйца, самую оригиналь­
ную аппликацию. Монахини ордена Кармалиток младенца Иисуса, которые на­
ходились при костеле, побывали у опекаемых ими одиноких и больных людей, 
поздравили их с праздником. А таких у них несколько десятков человек. Они 
ухаживали за ними, приходили просто посидеть, послушать, о чем болит душа. 
Орден, который они представляли, был основан в 1921 году с благой целью -  
заботы о детях трудной судьбы, оставшихся без родителей. Тогда же был по­
строен Дом ребенка, в котором сотни обездоленных детей нашли не только 
хлеб и кров, но и так недостававшие им доброту и ласку. Их там учили читать, 
писать, готовили к самостоятельной жизни. В годы войны монахини доказали, 
что ради того, чтобы сделать добро, они готовы даже рисковать жизнью: ими 
был отбит транспорт с детьми, которых ожидала смерть в Освенциме. Они 
спрятали малышей, спасли им жизни.

И сегодня представительницы ордена Кармалиток являются туда, где люди 
больше всего нуждаются в помощи. Они работают в разных странах мира. В

1<я Крейдич, М. С рождественским приветом / М. Крейдич // ВЬ. -1992. №50. -  11-17 декабря. -  С. 1.
1Я «Город: события и факты» // Вечерний Крест 1992. №49. -  4-10 декабря. -  С. 1.



1992 году приехали в Брест. Жили не в лучших условиях в маленьком домике 
на одной из окраинных улиц Бреста. Но личная неустроенность, уверяли они, 
компенсируется той радостью, которую испытывали, делая добро людям.

Истины, которые проповедуют они, стары как мир. В них речь идёт о необ­
ходимости уважать каждого человека, думать хорошо о других, добросовестно 
работать, всегда относиться к другим так, как ты хотел бы, чтобы относились к 
тебе... Помнить, что милосердие живет в каждом человеке. И, прежде всего, са­
мому необходимо проявлять его по отношению к другим»195.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Анализ зарубежных связей Бреста в 1991-2009 гг. даёт основание для сле­
дующих выводов.

1. С момента достижения государственной независимости Республикой Бе­
ларусь произошли качественные изменения, касающиеся организационно­
правового, концептуального, практического аспектов зарубежных связей горо­
да Бреста. Он стал причастен к решению задач внешней политики нового госу­
дарства. Эта причастность с самого начала была во многом детерминирована 
весьма благоприятными стартовыми условиями, генетически связанными с реа­
лиями советского Бреста: весьма выгодным географическим положением, ста­
тусом пограничного города, наличием пограничной группы, функционировани­
ем таможенной службы; существованием народнохозяйственного комплекса, 
который солидно выглядел во всесоюзном интерьере; наличием вызывающих 
интерес у международного сообщества образовательных и культурных учреж­
дений, первым опытом народной дипломатии. Постсоветские реалии предопре­
делили вовлечение в зарубежные связи настоящего города негосударственных 
субъектов хозяйствования, институтов гражданского общества, непосредствен­
ную причастность к ним Генеральных консульств Польши, России, Украины, 
консульского пункта Монголии в Бресте.

2. В анализируемый период во внешнеэкономических связях города Бреста 
ключевое место занимало соответствующее направление деятельности свобод­
ной экономической зоны «Брест», Брестского отделения Белорусской торгово- 
промышленной палаты. Серьёзный вклад в наполнение реальным содержанием 
экономического аспекта внешней политики белорусского государства внесли 
такие предприятия, как «Газоаппарат», «Белалко», «Савушкин продукт». К со­
жалению, до ничтожного минимума было сведено использование возможностей 
аэропорта «Брест», неуклонно снижались показатели грузооборота по Брест­
скому речному порту.

3. Существенным вкладом Бреста в осуществление внешней культурной по­
литики РБ явилось проведение традиционных мероприятий, получивших ши­
рокий резонанс не только в ближнем, но и в дальнем зарубежье: театрального 
фестиваля «Белая вежа», Международного театрального фестиваля инвалидов

Крейдич. Мария. Под опекой кармалиток// ВБ. -  1992. апрель - №16. С. 1.
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«Непратаптаны шлях», Международного фестиваля архитектуры и дизайна ин­
терьера «Под крышей дома...», Международного фестиваля классической му­
зыки «Январские музыкальные вечера», Международного байк-фестиваля.

4. Брест был непосредственно причастен к проведению широкого спектра 
мероприятий образовательного, научного, культурного характера, проводимых 
по линии посольств иностранных государств в Республике Беларусь, а также 
представленных на её территории учреждений данных государств, не имеющих 
дипломатического статуса.

В брестских вузах стали обучаться иностранные студенты, численность ко­
торых из года в год увеличивается. Относительно данной категории студентов 
прослеживается также динамика по следующим параметрам: география, но­
менклатура специальностей.

Ряд представителей профессорско-преподавательского корпуса вузов г. Бреста 
стал одновременно работать в институтах и университетах Республики Польша 
в качестве преподавателей, руководителей структурных подразделений.

5. Качественно новым моментом научной жизни Бреста стало проведение 
соответствующих международных конференций. Произошло значительное уве­
личение количества печатных трудов брестских учёных, изданных в дальнем 
зарубежье. Отчётливо прослеживается динамика по числу номинаций, по кото­
рым международное научное сообщество оценивает этих учёных. Приобрела 
разноплановый характер причастность научного сообщества города над Бугом 
к подготовке и аттестации научных кадров за рубежом. По сравнению с совет­
ским периодом в разы возросло количество защит брестчанами докторских 
диссертаций в Российской Федерации. Брестские учёные впервые вошли в со­
став советов по защите кандидатских диссертаций в зарубежных странах. Док­
торские и кандидатские советы в вузах и научно-исследовательских институтах 
этих стран стали их приглашать в качестве официальных оппонентов. Резко 
возросло количество отзывов брестчан на авторефераты диссертаций их коллег, 
проживающих за пределами Беларуси. Принципиально новым моментом стала 
защита гражданами иностранных государств диссертаций в БрГТУ. Представи­
тели города над Бугом впервые вошли в число научных руководителей маги­
стерских, диссертационных исследований, выполняемых в ближнем и дальнем 
зарубежье. Зарубежные учёные стали членами редакционных коллегий науч­
ных журналов, издаваемых в Бресте, а их брестские коллеги начали выступать в 
таком же качестве в отношении соответствующих журналов, выходящих в дру­
гих странах. Произошёл резкий сдвиг в количественном и качественном плане, 
относящийся к стажировкам брестских учёных в дальнем зарубежье. Точно та­
кой же сдвиг характерен и для совместных проектов, совместных публикаций 
брестских и зарубежных учёных.



ПРИЛОЖЕНИЯ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
1 июня 2007 г. № 742

ОБ ОПРЕДЕЛЕНИИ ЗОН ОПЕРАТИВНОЙ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ТАМОЖЕН

В соответствии с частью второй пункта 4 статьи 312 Таможенного кодекса 
Республики Беларусь Совет Министров Республики Беларусь 

ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Определить зоны оперативной деятельности таможен согласно приложе­

нию.
2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 июля 2007 г.

Первый заместитель Премьер-министра В. Семашко Республики Беларусь
Приложение 
к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь 
0 1.06.2007 № 742

Зоны оперативной деятельности таможен

Наименование таможни | Зона оперативной деятельности таможни

Брестская таможня г. Брест
«Западный Буг», автодорожные пункты пропуска через Государственную гра­
ницу Республики Беларусь Брест (Тересполь)1 6 196

196 http://www.rw Ьу/index.plip/ 13 1. 1573. 0.0.0 lituil

http://www.rw


Нормативно-правовые акты, на основании которых регулируется 
деятельность СЭЗ «Брест»

1. Инвестиционный Кодекс Республики Беларусь от 22 июня 2001 г. N 37-3
2. Закон Республики Беларусь "О свободных экономических зонах" от 

7.12.1998 г. №213-3
3. Указ Президента Республики Беларусь "О некоторых вопросах деятельно­

сти свободных экономических зон на территории Республики Беларусь" от 
09.06.2005 г. № 262

4. Указ Президента Республики Беларусь «О свободных экономических зо­
нах на территории Респуб-лики Беларусь» (включая описание границ СЭЗ 
«Брест») от 20 марта 1996 г. N 114

5. Постановление Совета Министров Республики Беларусь «О некоторых 
вопросах деятельности свободных экономических зон» Включая Положение о 
свободной экономической зоне «Брест» от 5 ноября 2006 г. N 1481

6. Постановление Совета Министров Республики Беларусь «О критериях 
оценки эффективности деятельности резидентов свободных экономических зон 
на территории Республики Беларусь» от 27 сентября 2006 г. N 1264

7. Постановление Совета Министров Республики Беларусь «Об утверждении 
положения о порядке проведения оценки результатов реализации инвестицион­
ных проектов резидентов свободных экономических зон на территории Респуб­
лики Беларусь и внесении дополнений в постановление Совета Министров Рес­
публики Беларусь от 12 августа 2005 г. N 891» от 15 марта 2007 г. N 330

8. Постановление Совета Министров Республики Беларусь «Об изменении 
сроков формирования уставных фондов предприятий с иностранными инвести­
циями» от 3 июня 1999 г. N 837

9. Постановление Совета Министров Республики Беларусь «Об образовании 
комиссии по повышению конкурентоспособности экономики» от 20 марта 2003 г. 
N 382197

ł97 http://www.ł'ez.brest.by/ru/conditions/legislation/obscłiie-voprosy htnil

http://www.%c5%82'ez.brest.by/ru/conditions/legislation/obsc%c5%82iie-voprosy


Алфавитный перечень резидентов СЭЗ «Брест» (2009 г.)

«АлюФол» ИП 
«АНРЭКС» СГ1 ООО 
«БЕЛДЕНСАН» ИП 
«БРЕМАКС» СООО 
«БелТрансОйл» СП ООО 
«Брест-ОПТИМАЛ-СЭЗ» УЧПП 
Брестский электроламповый завод Oi 
«ВЕГАС» ООО
«ВОГАЗ» ИП Войчеха Сепневского 
«ВэскоБел» СП ООО 
«Гефест-Кварц» ЧУП 
«Дельфа-Буг» СП ООО 
«Джофре Лабортехник» СООО 
«ЕВРО ТРЕЙД БРЕСТ» СП ООО 
«Инволюкс» ЗАО 
«Интермебель» УП 
«КОНДОР» ИООО

«МЕБЕЛЮКС БРЕСТ» СООО 
«МЛЕЧ» СООО 
«Г1КФ НИКОР» ООО 
«ОЛЬГА-1» ОДО

«Первая шоколадная компания» СО<
«ПРОФИЛИ ВОКС» ИООО
«Санта Бремор» СП ООО
«Силект» СП ООО
"Солар труп" СООО
«Старфуд» ИП
«СТиМ Пласт» СООО
СП «Талан» ООО
«Универсал-Люкс» ИП
«Черный Красный Белый» ИП ООО

Аметист Метал Труп ИООО 
« Бел Бау Пласт» СООО 
«БелИНЭКО » ООО 
«БЕЛС» ИП ЗАО 
«БОНШЕ» СООО 
Брест Фарма Интернешнл ИЧФУП 
«Вастега» ИООО 
«Виеста» УП 
«ВОКС» ИООО 
«Галана» ООО 
«Гефест-техника» УП 
«Джим Рем» ИП 
«ДИСКОМ» СП ООО 
«ЕВРОБАЙК» СООО 
«ИНКО-ФУД»ИП ООО 
«Канталь-Союз» СП ООО 
«Машиностроительная компания 
«Промтехника»» ИП 
«МЗЭП-1» ООО 
«Мясные Деликатесы» ЧУП 
«НТ Трейд Груп» ИООО 
«Омега-Пак» ОАО «Брестский торго­
вый дом Омега» УПП 
«Пинскдрев» ЧУП ЗАО 
«САБРИНА» ИП 
«СЕЙФТРОНИКС-Б» ИЗАО 
"СИРИУС ФАРМ" СООО 
«Софтлайн» ООО 
«СТиМ» УП
"Стомил Санок Бр" СООО 
«Трепласт» СП ООО 
«УниверсалСистем» ООО 
«Ярочин Стиль» ООО



Субъекты хозяйствования г. Бреста, являющиеся членами 
торгово-промышленной палаты

1 Государственное учреждение «Администрация свободной экономической 
зоны»

2 Брестский областной союз потребительских обществ
3 Открытое акционерное общество «Головное специализированное конст­

рукторское бюро по комплексу оборудования для микроклимата»
4 Закрытое акционерное общество «Консул»
5 Иностранное частное транспортно-торговое унитарное предприятие 

«Логвин Роуд плюс Рэйл Брест»
6 Иностранное частное производственное унитарное предприятие «Кароли­

на»
7 Совместное общество с ограниченной ответственностью «Центр мебели 

«Интерлиния»
8 Республиканское унитарное производственное предприятие «Брестхлеб- 

пром»
9 Совместное общество с ограниченной ответственностью «Кондра Делюкс»
10 Частное производственно-торговое унитарное предприятие «Лионель»
11 Открытое акционерное общество «Брестская швейная фирма «Надзея»
12 Открытое акционерное общество «Брестский завод бытовой химии»
13 Открытое акционерное общество «Брестский комбинат строительных ма­

териалов»
14 Открытое акционерное общество «Савушкин продукт»
15 Открытое акционерное общество «Брестский центральный универмаг»
16 Открытое акционерное общество «Брестский чулочный комбинат»
17 Открытое акционерное общество «Брестский электромеханический завод»
18 Открытое акционерное общество «Ковры Бреста»
19 Открытое акционерное общество «Продтовары»
20 Открытое акционерное общество «Брестская трикотажная фирма «Элма»
21 Общество с ограниченной ответственностью «Крок»
22 Общество с ограниченной ответственностью «Агропромтехсервис»
23 Открытое акционерное общество «Брестский мясокомбинат»
24 Общество с дополнительной отвегственностью «Панда»
25 Частное унитарное предприятие по оказанию услуг «Симес-Экспертиза»
26 Общество с ограниченной ответственностью «ЮРС»
27 Производственное республиканское унитарное предприятие 

«Брестский электротехнический завод»
Белорусской железной дороги

28 Республиканское производственное унитарное предприятие 
«Брестский ликёроводочный завод «Белалко»



29 Открытое акционерное общество «Брестмаш»
30 Закрытое акционерное общество

Совместное белорусско-испанское предприятие «Белкельме»
31 Совместное общество с ограниченной ответственностью «Брествнеш- 

транс»
32 Совместное белорусско-итальянское предприятие «Динамо Программ 

Брест»
Общество с ограниченной ответственностью

33 Совместное предприятие «Санта Импэкс Брест»
Общество с ограниченной ответственностью

34 Совместное предприятие «Термобрест»
Общество с ограниченной ответственностью

35 Белорусско-российское совместное предприятие «Брестгазоаппарат» 
Открытое акционерное общество

36 Открытое акционерное общество «Брестская областная база «Бакалея»
37 Республиканское производственное унитарное предприятие 

«Брестская фабрика сувениров «Славянка»
38 Унитарное предприятие «Брестское отделение БелТПП»
39 Частное унитарное машиностроительное предприятие «Компо»
40 Открытое акционерное общество «Брестсельмаш»
41 Закрытое акционерное общество «Брестоблрапс»
42 Общество с ограниченной ответственностью «Буг-Лизинг»
43 Общество с ограниченной ответственностью «Трансконсалт Брест»
44 Индивидуальный предприниматель ШИНКЕВИЧ Ольга Ивановна
45 Индивидуальный предприниматель Видникевич Екатерина Васильевна
46 Индивидуальный предприниматель Рыткова Ирина Александровна
47 Индивидуальный предприниматель Зайцев Сергей Федосович
48 Индивидуальный предприниматель Вощук Лилия Леонидовна
49 Индивидуальный предприниматель Хондошко Эльвира Сергеевна
50 Индивидуальный предприниматель Кочергин Вадим Валентинович
51 Индивидуальный предприниматель Киреева Вера Николаевна
52 Частное унитарное торгово-производственное предприятие «Инга АРС»
53 Иностранное закрытое акционерное общество «Сейфтроникс-Б»



ИНФОРМАЦИЯ
о сотрудничестве УП «Брестское отделение Белорусской ТПП» с 

региональными торгово-промышленными палатами иностранных государствами 
УКРАИНА, РЕСПУБЛИКА ПОЛЬШ А, ВЕНГРИЯ, БОЛГАРИЯ, 

КАЗАХСТАН, СЛОВАКИЯ, ЛИТВА, КИТАЙ, РЕСПУБЛИКА, ЧЕХИЯ

Название торгово- 
промышленной 

палаты

Г од подпис. I 
Соглашения 
осотрудни- ! 

честве I
Р О С С И Й С К А Я  Ф Е Д Е Р А Ц И Я

Совместные мероприятия

Смоленская ТПП

Московская ТПП

Рязанская ТПП

—
I [снзенская ТПП

Курская ТПП 

Брянская ТПП

Тюменская ТПП

Тульская ТПП

Костромская ТПГ1

1998

- Ежегодное (1998-2004) участие предприятий Брестчины в 
выставках-ярмарках «Республика Беларусь -  Ваш парт­
нёр» и «Весенний калейдоскоп»;
- В 2003-2004 гг. участие представителей предприятий 
Смоленской области в Днях экономики в рамках Многоот­
раслевой выставки «Содружество» в г. Бресте;
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.4------

2003, 2004

2000

2000

2000

2000

- Ежегодное участие брестских предприятий в выставках и 
ярмарках, проводимых в г. Москве;
- 1 1риём делегации Московской области в июне 2004 года;
- Организация бизнес-встречи в г. Москве в сентябре 2004 г.
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями; i
- Выставка в г. Рязани в 2002 г.; !
- Бизнес-встреча в феврале 2004 г. j
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.
- Выставка в г. Пензе в 2003 г.;
- Участие в бизнес-встрече в г. Бресте в апреле 2003 г. j
Постоянный обмен информацией, коммерческими прел- j 
ложениями. j

2000

2000

2000

- Выставка в 2001 г. в Курске.
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.
- Ежегодное участие в выставках, проводимых в г. Брянске. 
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.
- Участие в выставке в г. Тюмень в 2001 году.
Постоянный обмен информацией. ___________ _____
- Участие в выставке в г. Тула 2002 году.
Постоянный обмен информацией.
- В 2003 году участие представителей предприятий Кост­
ромской области в Днях экономики в рамках Многоотрас­
левой выставки «Содружество-2003» в г. Бресте. 
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями. J



! Название торгово- 
промышленной 

палаты
____ ________ честве

'Новгородская
ТПП 2000

i Архангельская 
ТПП 2000

i Астраханская 
|ТПП 2000

; Вологодская ТПП 2000

Воронежская ТПП 2000

: Вятская ТПГ1 2000

! Калужская ТПП 2000

Липецкая ТПП 2000

Новосибирская
ТПГ1 2000

[Орловская ТПП 2000

ТПП Белгород­
ской области 2000

ТПП Нижегород­
ской области 2000

ТПП Оренбург­
ской области 2000

i

ТПП Ростовской 
области 2000

Ярославская ТП11
L

2000

Дальневосточная
ЧИП

j

2004

ТПП Республики 
Башкортостан 2004

1 .

Г од подпис. | 
Соглашения ; 
о сотру дни- | Совместные мероприятия

|- Участие в выставке в г. Новгород в 2000 г. 
jПостоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями. i
| Постоянный обмен информацией, коммерческими пред-: 
лож е пнями.
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями. _j
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред-, 
ложениями. |
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред-, 
Ложениями.
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями. !
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями. !
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.
i- Организация делового визита в г. Нижний 11овгород в 
| мае 2004 г.
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.
j Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.
;- Участие представителя Ростовской ТПП в Днях между­
народных контактов в апреле 2004 г.; 
i- Организация делового визига в г. Ростов-на-Дону в мае 
|2004 г.
Постоянный обмен информацией, коммерческими пред­
ложениями.
‘Постоянный обмен информацией, коммерческими пред-: 
Ложениями.
Визит в июне 2004 года в г. Брест, обмен информацией, 
коммерческими предложениями.
Визит представителя ТПП Республики Башкортостан в 

[Брест в сентябре 2004 года.



Экспорт товаров из г. Бреста и Брестской области за январь-декабрь 2004 года
Таблица 2е

Код
т о в а р а

Н аи м ен ован и е  
т о в а р а , ст р ан ы

Ед.
и з м е р .

К о л и ч е с т в о В ес
н е т т о

С то и м о сть  
м л н . р у б . / т ы с . д о л л

С р ед н я я  ц е н а  
т ы с . р у б . /д о л л

1 2 3 4 5 6 7

по г . Б р е с т у  
в  то м  ч и с л е :

- - 0 9 4 0 7 3 .8 4 1 2 6 2 2 .2 -

С траны  С Н Г -в сего - - 7 5 2 5 3 1 .1 3 4 8 1 8 6 .0 -
и в  н и х  с т р ан ы  Е в р А зЭ с -в с е г о - - 7 0 7 4 0 5 .3 3 2 7 3 1 0 .9 -

А зер б ай д ж ан - - 2 9 3 .0 1 3 5 .3 -
А рмения - - 1 5 4 .0 7 0 .9 -
Г р у з и я - - 1 8 6 .1 8 6 .1 -
К а з а х с т а н - - 7 1 5 6 .2 3 3 1 0 .4 -

К ы р гы зстан - - 3 7 4 .0 1 7 3 .0 -
Р е с п у б л и к а  М олдова - - 3 9 8 2 .0 1 8 4 2 .8 -
Р о с с и й с к а я  Ф ед ер ац и я - - 6 9 6 6 5 4 .4 3 2 2 3 3 7 .3 -
Т а д ж и к и с тан - - 1 9 0 .9 8 8 .6 -
Т у р к м ен и с тан - - 7 9 .2 3 6 .6 -
У краи н а - - 4 0 4 3 1 .4 1 8 7 0 3 .4 -
У з б е к и с т а н - - 3 0 2 9 .8 1 4 0 1 .6 -

С траны  в н е  С Н Г -в сего - - 1 4 1 5 4 2 .7 6 4 4 3 6 .2 -
А в с тр и я - - 2 5 1 .9 1 1 6 .6 -
Б е л ь г и я - - 8 9 .8 4 1 .7 -
Б о л г а р и я - - 2 2 7 .7 1 0 5 .8 -
В ен гр и я - - 0 .1 - -
В ь етн ам - - 7 2 .4 3 3 .4 -
В е л и к о б р и т а н и я - - 1 4 .5 6 .7 -
Г ер м ан и я - - 9 4 5 7 .9 4 3 8 0 .8 -

Индия - - 4 3 .8 2 0 .3 -

Иран - - 5 9 .7 2 7 .8 -
И зр аи л ь - - 5 6 4 .7 2 6 1 .8 -

И тал и я - - 1 1 5 2 0 .3 5 3 3 6 .4 -

И сп ан и я - - 9 0 .0 4 1 .7 -
К и тай - - 5 3 .8 2 5 .1 -
К о р е я , Р е с п у б л и к а - - 6 .8 3 .2 -
Л иван - - 4 8 .3 2 2 .3 -
Л а тв и я - - 9 5 2 .6 4 4 0 .4 -
Л и тв а - - 5 4 0 4 .2 2 5 0 2 .7 -
М ексика - - 2 1 3 .5 9 9 .0 -
Н идерлан ды - - 3 7 5 2 .1 1 7 3 5 .6 -
Н овая З е л а н д и я - - 1 9 .2 8 .9 -
Польша - - 4 8 1 0 4 .7 2 2 2 5 0 .8 -
Румыния - - 1 5 2 .6 7 0 .2 -
С я н ь га н  (Г о н к о н г) - - 7 1 .4 3 3 .2 -



С л о в а к и я - - 2 4 .9 1 1 .4 -
С л о в ен и я - - 1 8 .9 8 .8 -
США - - 2 0 6 0 .3 9 5 5 .3 -
С т р а н а  н е и з в е с т н а - - 5 5 9 3 8 .6 2 4 8 1 8 .1 -
Т а й в а н ь , п р о в и н ц и я  К и т ая - - 4 .6 2 .2 -
Т урц ия - - 3 0 .0 1 3 .8 -
Ф инляндия - - 2 0 .7 9 .6 -
Ф ранция - - 3 7 0 .5 1 7 1 .6 -
Ч еш ская  р е с п у б л и к а - - 1 2 2 2 .3 5 6 6 .2 -
Ш веция - - 1 3 .0 6 .0 -
Э ст о н и я - - 6 6 6 .9 3 0 8 .8 -

Импорт товаров г. Бреста и Брестской области за январь-декабрь 2004 года
Таблица 2i

Код
т о в а р а

Н аи м ен ован и е 
т о в а р а , с т р ан ы

Е д.
и з м е р .

К о л и ч е с т в о В ес
н е т т о

С то и м о сть  
м л н . р у б . / т ы с . д о л л

С р е д н я я  ц е н а  
т ы с .р у б . / д о л л

1 2 3 4 5 6 7

по  г .  Б р е с т у  
в  то м  ч и с л е :

- “ 8 9 3 9 6 7 .2 4 1 3 4 9 0 .1 “

С траны  С Н Г -в сего - - 2 4 1 8 2 9 .9 1 1 1 8 4 1 .8 -
и з  н и х  с т р ан ы  Е в р А з Э с -в с е г о - - 2 1 6 0 2 1 .5 9 9 9 0 1 .7 -

А рм ения - - 3 .6 1 .7 -
Г р у з и я - - 2 0 0 .6 9 2 .4 -
Р е с п у б л и к а  М олдова - - 4 3 0 0 .4 1 9 9 0 .4 -
Р о с с и й с к а я  Ф едерац и я - - 2 1 5 6 5 0 .6 9 9 7 3 0 .9 -
У краи н а - - 2 1 3 0 3 .8 9 8 5 5 .6 -
У зб е к и с т а н - - 3 7 0 .9 1 7 0 .8 -

С траны  в н е  С Н Г -в сего - - 6 5 2 1 3 7 .2 3 0 1 6 4 8 .3 -
А р ге н т и н а - - 1 4 4 2 .8 6 6 6 .7 -
А в с т р а л и я - - 1 4 .5 6 .7 -
А в с тр и я - - 7 2 3 4 .1 3 3 4 8 .1 -
Б агам ы - - 1 3 .8 6 .5 -
Б ан гл а д еш - - 2 9 .3 1 3 .6 -
Б е л ь г и я - - 2 4 4 9 1 .5 1 1 3 2 9 .9 -
Б р а з и л и я - - 9 7 1 .3 4 4 8 .1 -
Б о л г а р и я - - 5 8 4 .1 2 7 0 .2 -
В и р ги н с к и е  о - в а  (Б р и т .) - - 4 2 1 .2 1 9 3 .6 -
В е н гр и я - - 3 5 1 8 .7 1 6 2 8 .7 -
В ь етн ам - - 1 5 .3 7 .1 -
В е л и к о б р и т а н и я - - 6 1 1 2 .7 2 8 2 8 .1 -
Г е р м ан и я - - 1 5 4 8 9 8 .0 7 1 6 4 0 .5 -
Г а н а - - 1 4 0 4 .0 6 4 9 .3 -
Г р е ц и я - - 1 6 1 1 .1 7 4 6 .4 -
Д ани я - - 1 8 8 3 3 .9 8 7 1 4 .0 -Египет - - 1 7 9 .3 8 3 .3 -



И сл ан д и я - - 4 3 9 0 5 .9 2 0 2 7 5 .6
И ндия - - 1 8 2 3 .0 8 4 2 .4
И н д о н ези я - - 2 6 0 5 .9 1 2 0 5 .0
И ран - - 2 6 9 .7 1 2 4 .4
И рл ан ди я - - 9 3 7 .9 4 3 3 .8
И зр аи л ь - - 2 3 4 8 .4 1 0 8 5 .3
И тал и я - - 2 0 6 0 1 .1 9 5 2 3 .6
И сп ан и я - - 4 3 6 0 .5 2 0 1 7 .5
К ан ад а - - 7 4 8 .7 3 4 6 .5
К и тай - - 8 5 7 6 .9 3 9 6 6 .7
К олум бия - - 9 4 .8 4 4 .1
К о н г о , Д а м о к р . Р е с п у б л и к а - - 1 2 .4 5 .3
К о с т а -Р и к а - - 1 2 1 6 .7 5 6 3 .5
К уба - - 1 .7 0 .8
К ипр - - 2 3 5 .7 1 0 9 .2
К о т -Д 'И в у а р - - 8 2 3 .0 3 8 0 .6
К ен и я - _ _ _
К о р е я , Н ар о д н о -Д ем о к р . Р е с п у б л и к а - - 1 2 0 .4 5 5 .7
К о р е я , Р е с п у б л и к а - - 4 5 1 0 .6 2 0 8 8 .2
Л а т в и я - - 1 9 7 5 .2 9 1 3 .7
Л и тв а - - 1 4 7 5 1 .6 6 8 4 0 .1
М ал ай зи я - - 1 1 5 .9 5 3 .7
М ав р и тан и я - - 1 0 0 .3 4 6 .5
М екси ка - - 5 6 8 .0 2 6 2 .8
М арокко - - 2 8 6 . 8 1 3 2 .8
М акедон и я - - 2 0 9 .7 9 6 . 6
Н идерлан ды - - 3 0 2 8 3 .7 1 4 0 0 7 .1
Н о вая  З е л а н д и я - - 7 4 .0 3 4 .2
Н о р в е ги я - - 2 1 7 5 8 .6 1 0 0 7 4 .6
О б ъ е д . А р а б с к и е  Эмираты - - 0 .4 0 .1
П а к и с та н - - 3 6 .7 1 7 .1
П анам а - - 1 4 8 .6 6 8 .9
П еру - - 1 .5 0 .7
П ольш а - - 1 7 1 5 3 8 .9 7 9 3 5 6 .5
П о р т у га л и я - - 1 6 4 .1 7 5 .8
Румыния - - 3 2 4 .8 1 5 0 .4
С я н ь г а н  (Г о н к о н г) - - 6 3 .8 2 9 .6
С и н гап у р - - 2 1 .7 1 0 .0
С л о в ак и я - - 9 0 4 .4 4 1 9 .0
С л о в ен и я - - 6 0 8 5 .5 2 8 0 6 .0
США - - 1 1 0 3 7 .0 5 0 9 9 .9
С тр а н а  н е и з в е с т н а - - 6 . 8 3 .1
Т а й в а н ь , п р о в и н ц и я  К и т ая - - 3 3 4 2 .0 1 5 4 5 .8
Т аи л ан д - - 1 2 7 8 .3 5 9 1 .4
Т урц ия - - 3 2 9 9 .2 1 5 2 5 .9
Т а н з а н и я , О б ъ ед и н ен н ая  Р е с п у б л и к а - - 0 .9 0 .4
Ф а р е р с к и е  о с т р о в а - - 3 6 7 4 .6 1 6 9 5 .7
Ф инлян дия - - 2 9 3 8 .9 1 3 5 9 .1
Ф ранция - - 2 0 4 2 2 .2 9 4 4 7 .3



Филиппины - - 2 .1 0 .9 -

Х о р в а ти я - - 1 8 3 .4 8 4 .8 -
Чили - - 2 9 4 .7 1 3 6 .3 -
Ч еш ская р е с п у б л и к а - - 6 5 6 2 .0 3 0 3 6 .9 -
Ш ри-Л анка - - 3 2 .8 1 5 .1 -
Ш веция - - 2 2 9 2 6 .8 1 0 6 2 1 .0 -
Ш вейцария - - 8 4 8 5 .0 3 9 2 8 .1 -
Э к в ад о р - - 4 2 2 .4 1 9 5 .6 -
Э сто н и я - - 5 2 2 .4 2 4 1 .4 -
САР - - 4 0 .2 1 8 .7 -
Ю гославия - - 3 3 .0 1 5 .2 -
Я м айка - - 9 .5 4 .4 -
Я пония - - 2 2 4 0 .4 1 0 3 6 .1 -

Таблица N 1-skt
Данные об экспорте и импорте инвестиционных, промежуточных и потребительских товаров

г . Бреста и Брестской области
тысяч долларов США

Э к сп о р т Импорт

я н в а р ь -
2004

■декабрь 
i г о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь  
2 0 0 5  г о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь  
12005 г о д а  в  % к 
я н в а р ю -д е к а б р ю  

| 2004  г о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь  
2004  г о д а

|я н в а р ь - д е к а б р ь  
| 200 5  р о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь  
2 0 0 5  р о д а  в  % к  
я н в а р ю -д е к а  брю 

2004  г о д а

И н в ести ц и он н ы е то в а р ы -  в с е г о 1 0 4 9 0 .2 1 4 1 9 9 .2 1 3 5 .4 6 8 6 4 5 .5 7 6 8 9 7 .0 1 1 2 .0
в  то м  ч и с л е :

С траны  СНГ 9 0 3 4 .1 1 1 5 3 8 .2 1 2 7 .7 9 3 5 6 .4 1 7 2 1 6 .4 1 8 4 .0
Р о с с и я 7 9 9 8 .7 9 8 1 9 .7 1 2 2 .8 8 9 9 7 .7 7 8 9 0 .4 8 7 .7

С траны  в н е  СНГ 1 4 5 6 .1 2 6 6 1 .0 1 8 2 .7 5 9 2 8 9 .1 5 9 6 8 0 .6 1 0 0 .7
П ром еж уточны е т о в а р ы  - в с е г о 9 0 8 7 2 .6 7 3 0 0 1 .6 8 0 .3 2 0 3 4 3 3 .0 2 1 0 6 5 4 .4 1 0 3 .5

в  то м  ч и с л е :
С траны  СНГ 6 5 3 1 9 .2 4 4 4 4 5 .5 6 8 .0 7 9 5 6 7 .3 7 1 1 8 5 .5 8 9 .5

Р о с с и я 6 0 4 5 0 .6 3 7 3 8 0 .2 6 1 .8 7 1 0 8 4 .7 5 4 6 2 6 .5 7 6 .8
С траны  в н е  СНГ 2 5 5 5 3 .4 2 8 5 5 6 .1 1 1 1 .8 1 2 3 8 6 5 .7 1 3 9 4 6 8 .9 1 1 2 .6
Иа н их  э н е р г е т и ч е с к и е  то в а р ы 1 7 3 6 2 .5 2 2 0 2 4 .6 1 2 6 .9 2 0 7 3 .5 2 0 3 1 .1 9 8 .0

в  то м  ч и с л е :
С траны  СНГ 0 .1 - - 2 0 7 2 .6 2 0 2 6 .5 9 7 .8

Р о с с и я 0 .1 - - 2 0 7 2 .6 2 0 2 6 .5 9 7 .8
С траны  в н е  СНГ 1 7 3 6 2 .4 2 2 0 2 4 .6 1 2 6 .9 0 .9 4 .6 5 1 1 .1

П о т р еб и тел ь ск и е  то в ар ы в с е г о 3 1 1 2 2 9 .5 3 2 2 5 3 4 .0 1 0 3 .6 1 4 1 3 0 8 .9 1 6 8 9 9 9 .3 1 1 9 .6
в  то м  ч и с л е :

С траны  СНГ 2 7 3 8 3 2 .0 2 7 6 4 8 5 .9 1 0 1 .0 2 2 8 7 4 .3 1 8 1 6 4 .8 7 9 .4
Р о с с и я 2 5 3 8 8 7 .3 2 4 0 7 1 6 .1 9 4 .8 1 9 6 0 4 .7 1 3 4 6 3 .9 6 8 .7

С траны  в н е  СНГ 3 7 3 9 7 .5 4 6 0 4 8 .1 1 2 3 .1 1 1 8 4 3 4 .6 1 5 0 8 3 4 .5 1 2 7 .4
Иа н и х :



п р о д о в о л ь с т в е н н ы е  т о в ар ы 1 1 2 9 8 2 .1 1 4 0 5 1 4 .2 1 2 4 .4 1 0 5 3 6 5 .1 1 2 7 1 4 8 .5 1 2 0 .7
в  том  ч и с л е :

С траны  СНГ 9 3 5 3 2 .2 1 1 8 1 5 2 .9 1 2 6 .3 1 4 8 8 8 .4 1 2 3 6 6 .2 8 3 .1
Р о с с и я 8 6 8 9 6 .6 1 0 4 0 1 3 .1 1 1 9 .7 1 2 2 5 1 .0 8 4 7 4 .6 6 9 .2

С траны  в н е  СНГ 1 9 4 4 9 .9 2 2 3 6 1 .3 1 1 5 .0 9 0 4 7 6 .7 1 1 4 7 8 2 .3 1 2 6 .9
Н еп р о д о в о л ь с тв е н н ы е  т о в ар ы 1 9 8 2 4 7 .4 1 8 2 0 1 9 .8 9 1 .8 3 5 9 4 3 .8 4 1 8 5 0 .8 1 1 6 .4

в  том  ч и с л е :
С траны  СНГ 1 8 0 2 9 9 .8 1 5 8 3 3 3 .0 8 7 .8 7 9 8 5 .9 5 7 9 8 .6 7 2 .6

Р о с с и я 1 6 6 9 9 0 .7 1 3 6 7 0 3 .0 8 1 .9 7 3 5 3 .7 4 9 8 9 .3 6 7 .8
С траны  в н е  СНГ 1 7 9 4 7 .6 2 3 6 8 6 .8 1 3 2 .0 2 7 9 5 7 .9 3 6 0 5 2 .2 1 2 9 .0

Экспорт товаров из г. Бреста и Брестской области эа январь-декабрь 2005 года
Таблица 2е

Код Н аи м ен о ван и е Б д . К о л и ч е с т в о В ес С то и м о сть С р ед н я я  ц е н а
т о в а р а т о в а р а , с т р ан ы и® мер. н е т т о м л н . р у б . / т ы с . д о л л т ы с . р у б . /д о л л

1 2 3 4 5 6 7

по г .  Б р е с т у  
в  то м  ч и с л е :

- - 8 8 4 7 3 7 .2 4 0 9 7 6 2 .8 -

С траны  С Н Г -в сего - - 7 1 5 9 5 7 .9 3 3 2 4 6 9 .9 -
и а  н их  ст р ан ы  Е в р А з Э с -в с е г о - - 6 4 5 0 2 7 .8 2 9 9 5 2 6 .1 -

А зер б ай д ж ан - - 7 8 1 .1 3 6 2 .8 -
А рмения - - 3 4 5 .0 1 6 0 .6 -
Г р у з и я - - 3 3 5 .3 1 5 5 .6 -
К а з а х с т а н - - 2 1 2 5 1 .2 9 8 7 4 .6 -
К ы р гы зстан - - 2 6 9 .1 1 2 5 .1 -
Р е с п у б л и к а  М олдова - - 5 1 1 4 .3 2 3 7 5 .7 -
Р о с с и й с к а я  Ф ед ер ац и я - - 6 2 0 0 3 7 .1 2 8 7 9 1 6 .0 -
Т ад ж и к и стан - - 5 3 1 .9 2 4 6 .2 -
Т у р к м ен и с тан - - 1 9 1 .1 8 8 .8 -
У краина - - 6 4 1 6 3 .3 2 9 8 0 0 .3 -
У зб е к и с т а н - - 2 9 3 8 .5 1 3 6 4 .2 -

С траны  в н е  С Н Г -в сего - - 1 6 8 7 7 9 .2 7 7 2 9 2 .9 -
А в с тр и я - - 8 .6 4 .0 -
Б е л ь г и я - - 3 7 0 .6 1 7 2 .2 -
Б о л г а р и я - - 3 5 .2 1 6 .3 -
В ен гр и я - - 0 .6 0 .3 -
В ь етн ам - - 2 4 3 .1 1 1 3 .1 -
В е л и к о б р и та н и я - - - - -
Г е р м ан и я - - 1 0 9 8 4 .7 5 1 0 3 .8 -
Г в и н е я - - 8 2 .8 3 8 .2 -
И ндия - - 3 .3 1 .5 -
И ран - - 6 1 .5 2 8 .5 -
И зр аи ль - - 1 3 3 .6 6 2 .0 -
И тал и я - - 6 9 5 6 .8 3 2 3 1 .0 -



И сп ан и я - - 1 3 3 .4 6 1 .8 -
К ан ад а - - 5 9 .2 2 7 .5 -
К и тай - - 3 3 .4 1 5 .4 -
К ипр - - 5 5 .6 2 6 .0 -
К о р е я , Р е с п у б л и к а - - 5 .0 2 .3 -
Л и ван - - 4 1 .4 1 9 .3 -

Л а тв и я - - 1 4 1 4 .2 6 5 6 .9 -
Л и тв а - - 7 2 8 5 .2 3 3 7 7 .2 -
М ексика - - 8 .1 3 .8 -
Н идерлан ды - - 6 4 2 3 .0 2 9 8 1 .4 -
Н овая  З е л а н д и я - - 3 1 .1 1 4 .4 -
П ольш а - - 5 8 2 5 6 .7 2 7 0 7 1 .2 -
С я н ь га н  (Г о н к о н г) - - 4 3 .8 2 0 .2 -
С л о в а к и я - - 1 .2 0 .6 -
С л о в ен и я - - 1 3 8 .4 6 4 .3 -
США - - 1 2 8 5 .1 5 9 6 .7 -
С т р а н а  н е и з в е с т н а - - 7 2 6 7 6 .0 3 2 6 5 0 .7 -
Т а й в а н ь , п р о в и н ц и я  К и т ая - - 7 4 .6 3 4 .8 -
Т урц ия - - 1 5 0 .2 6 9 .8 -
Ф ракция - - 8 6 9 .8 4 0 4 .0 -
Ч еш ская р е с п у б л и к а - - 5 4 6 .9 2 5 3 .7 -
Ш веция - - 7 .3 3 .4 -
Э ст о н и я - - 3 5 8 .8 1 6 6 .6 -

Импорт товаров г. Бреста и Брестской области эа январь-декабрь 2005 года
Таблица 2i

Код
т о в а р а

Н аи м ен ован и е  
т о в а р а , с т р ан ы

Е д.
и э м е р .

' К о л и ч е с т в о В ес
н е т т о

С то и м о сть  
м л н.р у б ./т ы с .д о л л

С р ед н я я  ц е н а  
т ы с .р у б ./д о л л

1 2 3 4 5 6 7

В с е г о  п о  г .  Б р е с т у - - 9 8 3 1 4 0 .5 4 5 6 6 3 2 .2 -
в  то м  ч и с л е :
С траны  С Н Г -в сего - - 2 2 9 5 4 2 .9 1 0 6 6 1 0 .7 -
и з  них  ст р ан ы  Е в р А з Э с -в с е г о - - 1 6 3 9 9 8 .3 7 6 1 5 6 .7 -

А рмения - - 6 1 0 .5 2 8 3 .8 -
Г р у з и я - - 8 0 .1 3 7 .2 -
Р е с п у б л и к а  М олдова - - 6 6 1 9 .1 3 0 7 9 .8 -
Р о с с и й с к а я  Ф ед ерац и я - - 1 6 3 7 1 4 .7 7 6 0 2 4 .8 -
У краи н а - - 5 8 2 3 4 .7 2 7 0 5 3 .2 -
У зб е к и с т а н - - 2 8 3 .6 1 3 1 .9 -

С траны  в н е  С Н Г -в сего - - 7 5 3 5 9 7 .6 3 5 0 0 2 1 .5 -
А р ген т и н а - - 3 6 6 7 .4 1 7 0 4 .5 -
А в с т р а л и я - - 5 0 9 5 .2 2 3 6 9 .9 -
А в с тр и я - - 5 0 3 2 .7 2 3 3 7 .0 -
Багамы - - 1 6 .5 7 .7 -
Бангладеш - - 1 6 .8 7 .9 -



Б е л ь г и я
Б о сн и я  и  Г е р ц е г о в и н а
Б р а з и л и я
Б о л г а р и я
В ен гр и я
В ь етн ам
В е л и к о б р и та н и я
Г е р м ан и я
Г а н а
Г р е ц и я
Д ани я
Е г и п е т
З а п а д н а я  С ах а р а
И сл ан д и я
И ндия
И н д о н ези я
И ран
И рл ан ди я
И зр аи л ь
И тал и я
И спан ия
К ан ад а
К и таи
К олум бия
К о н г о , Д е м о к р а т и ч е с к а я  Р е с п у б л и к а
К о с т а -Р и к а
К уба
Кипр
К о т -Д 'И в у а р
К о р е я , Н ар о д н о -Д ем о к р . Р е с п у б л и к а
К о р е я , Р е с п у б л и к а
Л а т в и я
Л и тв а
Л ю ксем бург
М ал ай зи я
М ексика
М арокко
М озамбик
М акедония
Н идерланды
Н овая  З е л а н д и я
Н о р в е ги я
О бъед . А р аб ск и е  Эмираты
П ак и с тан
П еру
Польша
П о р т у га л и я
П у эр т о -Р и к о  (США)

_  Румыния

- - 3 9 0 8 6 .2 1 8 1 5 8 .2
- - 0 .1 -
- - 7 0 4 .8 3 6 2 .6
- - 1 4 3 2 .0 6 6 5 .0
- - 4 7 3 4 .4 2 1 9 9 .2
- - 3 6 8 .3 1 7 1 .3
- - 6 5 0 0 .2 3 0 1 8 .0
- - 1 2 2 7 9 4 .0 5 7 0 3 5 .6
- - 3 3 3 .1 1 5 4 .8
- - 1 9 1 4 .7 8 8 9 .3
- - 1 4 0 0 7 .7 6 5 0 7 .8
- - 2 0 .7 9 .6
- - 1 .0 0 .5
- - 6 6 2 9 6 .5 3 0 7 9 4 .7
- - 2 8 7 5 .1 1 3 3 4 .8
- - 3 8 6 5 .5 1 7 9 5 .4
- - 1 4 3 .0 6 6 .7
- - 9 4 2 .6 4 3 7 .4
- - 1 9 3 8 .9 9 0 1 .1
- - 3 2 1 6 5 .5 1 4 9 4 4 .9
- - 8 1 1 8 .8 3 7 7 2 .5
- - 6 1 3 .5 2 8 5 .2
- - 1 7 3 5 4 .6 8 0 5 4 .2
- - 4 8 4 .8 2 2 6 .0
- - 8 .6 3 .8
- - 1 9 5 5 .4 9 1 1 .8
- - 4 .0 1 .7
- - 3 3 9 .2 1 5 7 .2
- - 1 7 5 2 .0 8 1 2 .5
- - 1 1 .5 5 .3
- - 6 3 9 0 .4 2 9 6 8 .6
- - 2 5 6 5 .6 1 1 9 0 .5
- - 9 9 3 1 .9 4 6 1 5 .3
- - 4 4 .5 2 0 .8
- - 9 2 7 .0 4 3 0 .9
- - 5 0 1 .4 2 3 2 .4
- - 6 4 1 .0 2 9 7 .0
- - 1 .4 0 .7
- - 7 0 .8 3 3 .0
- - 2 7 0 4 1 .5 1 2 5 4 9 .9
- - 1 9 4 .3 9 0 .5
- - 3 5 8 4 2 .0 1 6 6 4 4 .8
- - 9 2 .1 4 2 .9
- - 7 .2 3 .4
- - 1 0 9 .3 5 0 .8
- - 1 8 4 9 5 8 .2 8 5 8 9 6 .9
- - 4 6 .3 2 1 .5
- - 2 . 6 1 .2
- - 4 8 1 .8 2 2 4 .0



С я н ь га н  (Г о н к о н г) - - 2 0 7 .3 9 6 .2 -
С е н е га л - - 1 .5 0 .6 -
С и н гап у р - - 3 5 .7 1 6 .5 -
С л о в ак и я - - 1 0 2 6 .6 4 7 7 .5 -
С л о в ен и я - - 3 8 6 6 .6 1 7 9 5 .0 -
С ирия - - 1 3 .7 6 .4 -
США - - 4 2 1 3 9 .1 1 9 5 8 3 .1 -
С тр а н а  н е и з в е с т н а - - 3 .8 1 .8 -
Т а й в а н ь , п р о в и н ц и я  К и т ая - - 3 3 6 1 .4 1 5 6 0 .3 -
Т аи л ан д - - 1 4 4 0 .5 6 6 9 .0 -
Т урц ия - - 6 4 5 3 .9 2 9 9 9 .5 -
Т а н з а н и я , О б ъ ед и н ен н ая  Р е с п у б л и к а - - 2 .1 0 .9 -
У р у гв ай - - 3 2 .0 1 4 .9 -
Ф ар ер с к и е  о с т р о в а - - 1 1 9 1 2 .7 5 5 4 0 .2 -
Ф инляндия - - 4 6 6 3 .4 2 1 6 6 .4 -
Ф ранция - - 2 3 8 7 8 .5 1 1 0 9 6 .3 -
Филиппины - - 7 .7 3 .6 -
Х о р в а ти я - - 2 2 3 .4 1 0 3 .9 -
Чили - - 3 3 8 0 .0 1 5 7 1 .0 -
Ч еш ская р е с п у б л и к а - - 7 3 6 7 .6 3 4 1 9 .5 -
Ш ри-Л анка - - 3 5 .5 1 6 .8 -
Ш веция - - 1 0 2 0 3 .6 4 7 2 6 .7 -
Ш вейцария - - 1 0 7 1 1 .3 4 9 6 9 .8 -
Э к в ад о р - - 1 4 4 7 .4 6 7 4 .5 -
Э ст о н и я - - 7 2 7 .4 3 3 7 .7 -
ЮАР - - 4 0 0 .0 1 8 5 .2 -
Ю гославия - - 1 3 .9 6 .4 -
Я м айка - - 3 5 .8 1 6 .6 -
Я пония - - 4 7 4 1 .3 2 2 0 3 .4 -
п р о ч и е  т е р р и т о р и и - - 7 3 9 .1 3 4 2 .6 -

Таблица N 1-skt
Данные об экспорте и импорте инвестиционных, промежуточных и потребительских товаров

г. Бреста и Брестской области
тысяч долларов США

Э к сп о р т И мпорт

я н в а р ь - д е к а б р ь  
2 0 0 5  г о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь
200 6  г о д а

i я н в а р ь - д е к а б р ь  
2 0 0 6  г о д а  в  % к 

1 ян в а р ю -д е к а б р ю  
1 2 0 0 5  г о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь  
20 0 5  г о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь  
1 2 0 0 6  г о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь  
12 0 0 6 г о д а  в  % к 
|я н в а р ю -д е к а б р ю  
| 2 0 0 5  г о д а

И н в ести ц и он н ы е т о в ар ы  -  в с е г о  1 4 1 9 9 .2  2 0 2 6 6 .7  1 4 2 .7  7 6 6 9 7 .0  1 0 2 9 5 5 .7  1 3 3 .9
в  том  ч и с л е :

С-граны СНГ 1 1 5 3 8 .2  1 7 4 5 7 .3  1 5 1 .3  1 7 2 1 6 .4  1 9 7 0 8 .5  1 1 4 .5
Россия QR1 Q 7 1ЭЙ55 Л 1 4Q 1 ТООП я Ю/1 1 П A on -> о



С траны  в н е  СНГ 2 6 6 1 .0 2 8 1 1 .4 1 0 5 .7 5 9 6 8 0 .6 8 3 2 4 7 .2 1 3 9 .5
П ром еж уточны е т о в а р ы  -  в с е г о 7 3 0 0 1 .6 9 0 0 8 3 .9 1 2 3 .4 2 1 0 6 5 4 .4 2 7 0 5 2 5 .6 1 2 8 .4

в  то м  ч и с л е :
С траны  СНГ 4 4 4 4 5 .5 5 5 4 7 9 .3 1 2 4 .8 7 1 1 0 5 .5 8 3 2 4 0 .8 1 1 6 .9

Р о с с и я 3 7 3 8 0 .2 4 7 4 2 7 .1 1 2 6 .9 5 4 6 2 6 .5 6 1 7 8 2 .9 1 1 3 .1
С траны  в н е  СНГ 2 0 5 5 6 .1 3 4 6 0 4 .6 1 2 1 .2 1 3 9 4 6 8 .9 1 8 7 2 8 4 .8 1 3 4 .3

Иэ них э н е р г е т и ч е с к и е  т о в ар ы 2 2 0 2 4 .6 2 7 6 0 8 .5 1 2 5 .4 2 0 3 1 .1 1 6 7 0 .7 8 2 .6
в  то м  ч и с л е :

С траны  СНГ - - - 2 0 2 6 .5 1 6 6 9 .5 8 2 .4
Р о с с и я - - - 2 0 2 6 .5 1 6 6 9 .5 8 2 .4

С траны  в н е  СНГ 2 2 0 2 4 .6 2 7 6 0 8 .5 1 2 5 .4 4 .6 9 .2 2 0 0 .0
П о т р е б и т е л ь с к и е  то в а р ы  -  в с е г о 3 2 2 5 3 4 .0 4 4 4 1 4 6 .8 1 3 7 .7 1 6 8 9 9 9 .3 2 6 3 8 4 7 .1 1 5 6 .1

в  то м  ч и с л е :
С траны  СНГ 2 7 6 4 8 5 .9 3 9 2 0 0 7 .7 1 4 1 .8 1 8 1 6 4 .8 2 6 7 0 5 .7 1 4 7 .0

Р о с с и я 2 4 0 7 1 6 .1 3 3 1 0 3 0 .3 1 3 7 .5 1 3 4 6 3 .9 1 7 1 2 6 .1 1 2 7 .2
С траны  в н е  СНГ 4 6 0 4 8 .1 5 2 1 3 9 .1 1 1 3 .2 1 5 0 8 3 4 .5 2 3 7 1 4 1 .4 1 5 7 .2

Иэ н и х :
п р о д о в о л ь с т в е н н ы е  т о в ар ы 1 4 0 5 1 4 .2 2 3 0 1 5 5 .8 1 6 9 .5 1 2 7 1 4 8 .5 2 0 7 8 2 7 .7 1 6 3 .5

в  то м  ч и с л е :
С траны  СНГ 1 1 8 1 5 2 .9 2 1 1 3 4 2 .0 1 7 8 .9 1 2 3 6 6 .2 1 9 1 0 5 .2 1 5 4 .5

Р о с с и я 1 0 4 0 1 3 .1 1 7 8 5 4 8 .2 1 7 1 .7 8 4 7 4 .6 1 0 6 5 5 .3 1 2 5 .7
С траны  в н е  СНГ 2 2 3 6 1 .3 2 6 8 1 3 .8 1 1 9 .9 1 1 4 7 8 2 .3 1 8 8 7 2 2 .5 1 6 4 .4

Н е п р о д о в о л ь с т в е н н ы е  то в ар ы 1 8 2 0 1 9 .8 2 0 5 9 9 1 .0 1 1 3 .2 4 1 8 5 0 .8 5 6 0 1 9 .4 1 3 3 .9
в  то м  ч и с л е :

С траны  СНГ 1 5 8 3 3 3 .0 1 0 0 6 6 5 .7 1 1 4 .1 5 7 9 8 .6 7 6 0 0 .5 1 3 1 .1
Р о с с и я 1 3 6 7 0 3 .0 1 5 2 4 8 2 .1 1 1 1 .5 4 9 8 9 .3 6 4 7 0 .8 1 2 9 .7

С траны  в н е  СНГ 2 3 6 8 6 .8 2 5 3 2 5 .3 1 0 6 .9 3 6 0 5 2 .2 4 8 4 1 8 .9 1 3 4 .3

Экспорт товаров иэ г. Бреста и Брестской области за январь-декабрь 2006 года
Таблица 2е

Код Н аи м ен ован и е Е д. К о л и ч е с т в о В ес С то и м о сть С р ед н я я  ц е н а
т о в а р а т о в а р а , ст р ан ы и э м е р . н е т т о м л н . р у б . / т ы с . д о л л т ы с . р у б . /д о л л

1 2 3 4 5
________________ 1

6
i_________________________________;

7
1___________________________

В с е г о  по р а й о н у
в  т о м  ч и с л е :

- - 1 1 9 1 7 5 2 .2 5 5 4 5 4 9 .1 -

С траны  С Н Г -в сего - - 9 9 6 9 7 9 .3 4 6 4 9 4 4 .3 -
и э  н и х  ст р а н ы  Е в р А э Э с -в с е г о - - 8 8 3 1 8 7 .2 4 1 1 8 7 1 .3 -

А зер б а й д ж ан - - 7 4 5 .7 3 4 7 .8 -
А рм ения - - 4 2 7 .1 1 9 9 .7 -
Г р у з и я - - 6 7 4 .7 3 1 5 .0 -

К а з а х с т а н - - 3 6 7 7 4 .3 1 7 1 5 5 .7 -

К ы р гы зст ан - - 9 5 7 .1 4 4 6 .6 -

М олдова - - 7 8 8 1 .7 3 6 7 5 .4 -
Р о с с и я - - 8 4 0 8 3 4 .2 3 9 2 1 1 2 .8 -



Т ад ж и ки стан
Т у р к м ен и с тан
У краи н а
У з б е к и с т а н

С траны  в н е  С Н Г -в сего  
и з  н их  с т р а н ы  Е С -в с е г о  

А в с т р и я  
Б е л ь г и я  
Б р а з и л и я  
Б о л г а р и я  
В е н гр и я  
В ь е тн а м  
Г е р м ан и я
Г и б р а л т а р  (Б р и т .)
Г р е ц и я
Д аки я
Д о м и н и к ан ск ая  Р е с п у б л и к а  
И ндия
И р ан , И с л а м с к а я  Р е с п у б л и к а
И зр аи л ь
И тал и я
И орд ан и я
К а н а д а
К и тай
К ипр
К о р е я , Р е с п у б л и к а
Л и ван
Л а т в и я
Л и в и й с к а я  А р а б с к а я  Д ж ам ахирия 
Л и тв а
Н идерлан ды  
Н о вая  З е л а н д и я  
Н о р в е ги я
О бъедин енны е А р а б с к и е  Эмираты
Польша
Румыния
С л о в а к и я
С удан
С о ед и н ен н о е  К о р о л е в с т в о
С о еди н ен н ы е Штаты А мерики
С тр а н а  н е и з в е с т н а
Т унис
Ф ранция
Х о р в а ти я
Ч еш ская  Р е с п у б л и к а
Ш веция
Ш вейцария
Э ст о н и я

0 7 0 .0
3 9 3 .5

1 0 3 6 6 9 .4
3 7 5 1 .5

1 9 4 7 7 2 .9
1 0 2 3 3 9 .1

4 9 .3
2 9 5 .4

1 .3
7 2 .9

4 .3
2 0 . 0

9 3 2 5 .4
2 .9

1 7 .4

4 .9
3 .4

6 4 9 .3
4 4 8 0 .6

4 .7
3 9 .8
2 2 .5
4 1 .7
1 8 .2
8 4 .2

8 7 4 .8
2 3 .0

4 6 7 4 .8
6 8 4 8 .2

2 3 .8
4 .4
0 . 1

7 1 9 3 1 .6
1 7 .0
2 7 .7
1.1
7 .9

1 1 5 8 .2
8 9 7 9 1 .5

0 . 8
2 5 8 0 .0

1 .3
4 3 6 .1
3 7 4 .5

4 9 .8
3 6 1 .5  
4 3 8 .7

4 0 5 .9
1 8 3 .6

4 0 3 5 1 .5
1 7 5 0 .3

8 9 6 0 4 .8
4 7 7 2 0 .6

2 3 .0
1 3 7 .7
0.6

3 3 .9
1 .9
9 .3

4 3 4 6 .7
1 .4

8.1
2 .3
1.6

3 0 2 .8
2 0 9 2 .5

2 .3
1 8 .6
1 0 .5
1 9 .5

8 .5
3 9 .3

4 0 7 .8
1 0 .7

2 1 8 1 .6
3 1 9 1 .1

11.2
2.1

3 3 5 4 7 .8
7.9

1 2 .9  
0 .5
3 .7

5 4 0 .4
4 0 6 5 1 .3

0 . 3
1 2 0 0 .3

0.6
2 0 3 .3
1 7 4 .2

2 3 .1
1 6 8 .5  
2 0 5 .0



Таблица 21
Код

т о в а р а
Н аи м ен о ван и е  

т о в а р а , с т р ан ы
Е д.

и д м ер .
К о л и ч е с т в о В ес

н е т т о
С то и м о сть  

м л н . р у б . / т ы с . ДОЛЛ
С р ед н я я  ц е н а  
т ы с . р у б . /д о л л

1 2 3 4 5 6 7

по р а й о н у
в  т о м  ч и с л е : - - 1 3 6 6 6 5 2 .1 6 3 7 4 0 6 .7 -

С траны  С Н Г -в сего _ _ 2 7 6 0 6 6 .4 1 2 9 6 7 4 .7 _
и з  н и х  с т р а н ы  Е в р А з Э с -в с е г о _ _ 2 0 9 3 8 7 .3 9 7 6 3 4 .2 _

А рмения _ _ 1 0 2 8 .2 4 8 0 .1 _
Г р у з и я _ _ 5 1 0 .8 2 3 7 .9
К а з а х с т а н
М олдова _ _ 6 5 4 8 .8 3 0 5 7 .5 _
Р о с с и я - - 2 0 8 8 1 7 .3 9 7 3 6 8 .1 -
У краи н а _ _ 6 0 5 9 1 .3 2 8 2 6 5 .0 _
У з б е к и с т а н _ _ 5 7 0 .0 2 6 6 .1 _

С траны  в н е  С Н Г -в сего _ _ 1 0 8 8 5 8 5 .7 5 0 7 7 3 2 .0 _
и з  н и х  ст р а н ы  Е С -в с е г о _ _ 7 6 9 0 0 9 .3 3 5 8 6 4 6 .2

А р ге н т и н а _ _ 6 7 8 8 .0 3 1 6 7 .5 _
А в с т р а л и я _ 5 0 2 .5 2 3 4 .5 _
А в с тр и я _ _ 1 1 0 1 9 .5 5 1 4 0 .4 _
Б агам ы _ _ 6 9 .2 3 2 .4 _
Б ан гл а д еш _ _ 1 3 7 .1 6 4 .0 _
Б е л ь г и я _ _ 6 4 2 6 8 .9 2 9 9 7 4 .7 _
Б р а з и л и я _ _ 3 1 0 .3 1 4 5 .2 _
Б о л г а р и я _ _ 1 3 6 4 .7 6 3 6 .5 _
Б ени н _ _ 4 3 .0 2 0 .1 _
В ен гр и я _ _ 6 0 2 0 .9 2 8 0 8 .6 _
В ь етн ам _ _ 1 4 1 3 .8 6 5 9 .0 _
Г ер м ан и я - _ 1 8 6 8 3 8 .5 8 7 1 4 3 .0 -
Г а н а _ _ 1 6 4 3 .9 7 6 6 .9 _
Г р е ц и я _ _ 2 8 7 5 .5 1 3 4 1 .6 _
Г в а т е м а л а _ _ 0 .5 0 .2 _
Г о н к о н г
Д ания _ _ 2 4 0 0 3 .4 1 1 1 9 2 .6Е г и п е т _ _ 6 2 9 .3 2 9 2 .5 _
З и м б а б в е _ _ 0 .2 0 .1 _
З ам б и я _ _ 0 .4 0 .1 _
И сл ан д и я - - 8 7 7 6 2 .9 4 0 9 4 4 .2 -
Индия _ _ 4 3 5 1 .7 2 0 3 0 .1 _
И н д о н ези я _ _ 3 5 8 0 .8 1 6 7 1 .5 _
И р ан , И с л а м с к а я  Р е с п у б л и к а _ _ 3 4 7 .7 1 6 2 .2 _
И рл ан ди я _ 1 7 2 1 .7 8 0 2 .4 _
И зр аи л ь _ _ 6 0 6 1 .3 2 8 2 3 .6 _
И тал и я - - 3 6 1 0 8 .9 1 6 0 3 7 .5 -



И сп ан и я
К амбодж а
К а н а д а
К и тай
К олум бия
К о н г о , Д е м о к р а т и ч е с к а я  Р е с п у б л и к а
К о с т а -Р и к а
К уба
Кипр
К о т - д ’И вуар
К ен и я
КНДР
К о р е я , е с п у б л и к а
Л и ван
Л а т в и я
Л и тв а
Л ю ксем бург
М акао
М ал ай зи я
М ав р и тан и я
М аврикий
М ексика
М арокко
М ак е д о н и я , бывш. Ю го сл ав ск ая  Р е с п у б л и к а
Н идерлан ды
Н о вая  З е л а н д и я
Н и к а р а г у а
Н и гер и я
Н о р в е ги я
П а к и с т а н
П анам а
П еру
Польш а
П о р т у г а л и я
Румыния
С а у д о в с к а я  А рави я
С е н е г а л
С и н гап у р
С л о в а к и я
С л о в ен и я
С удан
С и р и й с к а я  А р а б с к а я  Р е с п у б л и к а  
С о ед и н ен н о е  К о р о л е в с т в о  
С о еди н ен н ы е Штаты А мерики 
Т а й в а н ь  (К итай)
Т а и л ан д
Турция
Танзания, Объединенная Республика Уругвай

- - 1 0 3 4 1 .4 4 8 2 3 .9
- - 0 .2 0 .1
_ - 1 6 6 6 .6 7 7 8 .4
- - 2 2 6 0 7 .9 1 0 5 4 7 .6
- - 2 1 5 7 .1 1 0 0 6 .7
- - 1 2 .2 5 .8
- - 9 0 4 .7 4 2 1 .0
- - 4 .2 1 .7
- - 1 1 6 3 .7 5 4 2 .0
- - 5 9 4 .5 2 7 7 .3
- - 2 3 3 .4 1 0 8 .3
- - 6 9 .6 3 2 .3
- - 5 3 8 7 .9 2 5 1 1 .0
- - 5 5 .6 2 6 .0
- - 3 0 3 9 .9 1 4 1 7 .4
- - 2 3 3 5 1 .6 1 0 8 9 2 .6
- - 3 9 5 .6 1 8 4 .6
- - 0 .6 0 .3
- - 9 1 6 .2 4 2 7 .1
- - 1 9 0 9 .5 8 9 1 .5
- - 0 .4 0 .2
- - 8 0 2 .3 3 7 3 .7
- - 3 0 7 7 .6 1 4 3 6 .9
- - 1 0 6 .2 4 9 .7
- - 3 8 1 9 5 .9 1 7 8 0 9 .9
- - 2 9 4 .8 1 3 7 .7

_ _ 0 .2 0 .1
- - 6 7 4 8 7 .5 3 1 4 8 0 .9
- - 1 .7 0 .8
- - 3 4 0 .1 1 5 9 .1
- - 1 6 0 5 .7 7 4 9 .2
- - 2 6 1 3 2 9 .9 1 2 1 8 7 2 .8
- - 3 0 7 .5 1 4 4 .1
- - 1 4 4 9 .1 6 7 5 .7
- - 4 .0 1 .8
- - 1 .9 0 . 9
- - 5 .5 2 . 6
- - 4 2 9 7 .0 2 0 0 3 .7
- - 5 1 9 5 .7 2 4 2 4 .4
- - 0 .7 0 . 3
- - 2 4 2 .6 1 1 2 .7
- - 1 4 8 1 4 .1 6 9 0 8 .1
- - 3 7 2 8 4 .3 1 7 3 9 5 .9
- - 5 3 1 0 .9 2 4 7 6 .3
- - 2 4 2 3 .5 1 1 2 8 .4
- - 9 4 7 1 .1 4 4 1 8 .9
- - 3 .4 1 .6
- - 3 3 .5 1 5 .6



Ф ар ер с к и е  О стр о в а - - 1 2 5 0 2 .0 5 8 3 8 .0 -

Ф о л к л ен д с к и е  О с тр о в а  (М ал ьви н ски е ) - - 3 9 .0 1 8 .5 -
Ф инляндия - - 5 4 4 4 .3 2 5 3 8 .7 -
Ф ранция - - 3 3 9 5 7 .7 1 5 8 4 8 .8 -
Ф р ан ц у зск и е  Южные т е р р и т и р и и - - 0 .4 0 .2 -

Филиппины - - 1 .0 0 .8 -

Х о р в а ти я - - 2 6 9 .2 1 2 5 .6 -
Чили - - 5 0 1 5 .3 2 3 4 0 .5 -

Ч еш ская Р е с п у б л и к а - - 1 4 4 5 9 .0 6 7 4 0 .5 -
Ш ри-Л анка - - 5 .1 2 .3 -
Ш веция - - 1 9 2 3 8 .7 8 9 6 4 .6 -
Ш вейцария - - 1 1 1 9 9 .2 5 2 2 2 .7 -
Э к в а д о р - - 4 7 6 3 .2 2 2 2 3 .8 -
Эфиопия - - 3 3 .0 1 5 .3 -
Э ст о н и я - - 6 2 0 .3 2 8 9 .3 -
Южная А фрика - - 1 3 6 5 .3 6 3 6 .9 -
Я м айка - - 6 3 .7 2 9 .4 -
Я пония - - 2 8 4 3 .6 1 3 2 7 .1 -

Таблица N 1
Данные об экспорте и импорте инвестиционных, промежуточных и потребительских товаров

г. Бреста и Брестской области
тысяч долларов

__________ _______________________ 1

Э к сп о р т И мпорт

я н в а р ь - д е к а б р ь  
2 0 0 6  г о д а

L____________ __

я н в а р ь - д е к а б р ь  
2007  г о д а

[я н в а р ь - д е к а б р ь  
!2007  г о д а  в  % к 
!я н в а р ю -д е к а б р ю

2 0 0 6  г о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь  
2 0 0 6  г о д а

I я н в а р ь - д е к а б р ь
{ 2007  г о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь  
2 0 0 7  г о д а  в  % к 
я н в а р ю -д е к а б р ю  

2 0 0 6  г о д а

И н в ести ц и он н ы е то в а р ы  - в с е г о 3 4 0 7 9 .1 4 3 6 4 2 .1 1 2 8 .1 1 0 4 0 1 7 .7 1 2 2 6 8 4 .3 1 1 7 .9
в  том  ч и с л е :

С траны  СНГ 3 0 9 6 5 .3 4 0 9 9 3 .5 1 3 2 .4 1 9 7 1 3 .2 6 6 5 7 .2 3 3 .8
Р о с с и я 2 6 9 1 8 .5 3 3 9 9 5 .0 1 2 6 .3 1 8 4 4 4 .1 5 7 2 6 .1 3 1 .0

С траны  в н е  СНГ 3 1 1 3 .8 2 6 4 8 .6 8 5 .1 8 4 3 0 4 .5 1 1 6 0 2 7 .1 1 3 7 .6
П ром еж уточны е т о в а р ы  - в с е г о 9 9 0 9 8 .9 9 2 2 7 8 .2 9 3 .1 2 9 1 1 8 1 .3 3 6 5 4 3 9 .7 1 2 5 .5

в  том  ч и с л е :
С траны  СНГ 5 8 0 0 6 .3 8 1 0 7 3 .2 1 3 9 .8 9 0 4 5 1 .7 1 1 5 2 5 5 .1 1 2 7 .4

Р о с с и я 4 9 7 0 8 .8 6 7 3 4 6 .1 1 3 5 .5 6 8 6 3 3 .2 8 2 1 0 1 .7 1 1 9 .6
С траны  в н е  СНГ 4 1 0 9 2 .6 1 1 2 0 5 .0 2 7 .3 2 0 0 7 2 9 .6 2 5 0 1 8 4 .6 1 2 4 .6

Ив них  э н е р г е т и ч е с к и е то в ар ы 3 3 4 3 0 .6 1 4 5 8 .9 4 .4 5 5 9 6 .0 1 0 4 6 .4 1 8 .7
в  том  ч и с л е :

С траны  СНГ - - - 5 5 8 6 .8 1 0 3 4 .0 1 8 .5
Р о с с и я - - - 5 5 8 6 .8 1 0 3 4 .0 1 8 .5

С траны  в н е  СНГ 3 3 4 3 0 .6 1 4 5 8 .9 4 .4 9 .2 1 2 .4 1 3 4 .8
П о т р е б и т е л ь с к и е  то в а р ы -  в с е г о 4 4 9 0 1 3 .8 5 0 4 2 9 7 .2 1 1 2 .3 2 6 5 5 2 8 .5 2 6 1 1 1 1 .3 9 8 .3

sJct

США



С траны  СНГ 3 9 7 7 4 5 .1 4 6 1 5 8 6 .4 1 1 6 .1 2 6 7 9 6 .5 2 9 9 6 7 .4 1 1 1 .8
Р о с с и я 3 3 6 5 9 0 .6 3 8 7 4 7 1 .9 1 1 5 .1 1 7 1 8 1 .3 2 3 6 2 4 .1 1 3 7 .5

С траны  в н е  СНГ 5 1 2 6 8 .7 4 2 7 1 0 .8 8 3 .3 2 3 8 7 3 2 .0 2 3 1 1 4 3 .9 9 6 .8
Из н и х :
п р о д о в о л ь с т в е н н ы е  т о в а р ы 2 3 7 1 8 2 .4 2 5 7 5 7 3 .8 1 0 8 .6 2 0 8 2 3 2 .0 1 9 7 0 5 9 .0 9 4 .6

в то м  ч и с л е :
С траны  СНГ 2 1 1 3 4 9 .3 2 3 5 4 9 5 .2 1 1 1 .4 1 9 1 4 0 .8 2 0 3 6 0 .7 1 0 6 .4

Р о с с и я 1 7 8 5 5 5 .5 2 0 0 0 3 8 .7 1 1 2 .0 1 0 6 5 5 .3 1 5 4 7 4 .1 1 4 5 .2
С траны  в н е  СНГ 2 5 8 3 3 .1 2 2 0 7 8 .6 8 5 .5 1 8 9 0 9 1 .2 1 7 6 6 9 8 .3 9 3 .4

Н еп р о д о в о л ь с тв е н н ы е  то в а р ы 2 1 1 8 3 1 .4 2 4 6 7 2 3 .4 1 1 6 .5 5 7 2 9 6 .5 6 4 0 5 2 .3 1 1 1 .8
в том  ч и с л е :

С траны  СНГ 1 8 6 3 9 5 .8 2 2 6 0 9 1 .2 1 2 1 .3 7 6 5 5 .7 9 6 0 6 .7 1 2 5 .5
Р о с с и я 1 5 8 0 3 5 .1 1 8 7 4 3 3 .2 1 1 8 .6 6 5 2 6 .0 8 1 5 0 .0 1 2 4 .9

С траны  в н е  СНГ 2 5 4 3 5 .6 2 0 6 3 2 .2 8 1 .1 4 9 6 4 0 .8 5 4 4 4 5 .6 1 0 9 .7

Экспорт товаров из г. Бреста и Брестской области эа январь-декабрь 2007 года
Таблица 2е

Код Н аи м ен о ван и е Е д. К о л и ч е с т в о В ес С то и м о сть С р ед н я я  ц е н а
т о в а р а т о в а р а , с т р ан ы и з м е р . н е т т о м л н . р у б . / т ы с . д о л л т ы с . р у б . / д о л л

1 2 3
______________1

4
1_______________ 1

5
1_________________

6 7

В с е г о  по  р а й о н у
в  то м  ч и с л е :

- - 1 3 7 6 0 В 7 .6 6 4 0 2 5 1 .5 -

Страны  С Н Г -в сего - - 1 2 5 3 0 7 2 .5 5 8 3 6 5 3 .1 -
и з  них с т р ан ы  Е в р А з Э с -в с е г о - - 1 1 0 9 2 5 3 .4 5 1 6 6 6 7 .9 -

А зерб ай д ж ан - - 1 7 6 6 .2 8 2 3 .0 -
А рмения - - 9 2 0 .8 4 2 8 .7 -
Г р у з и я - - 1 2 1 2 .5 5 6 4 .3 -
К а з а х с т а н - - 5 2 0 0 9 .1 2 4 2 2 9 .4 -
К ы ргы зстан - - 1 2 4 4 .9 5 7 9 .9 -
М олдова - - 9 6 5 7 .0 4 4 9 9 .2 -
Р о с с и я - - 1 0 4 9 4 5 9 .9 4 8 8 8 1 3 .0 -
Т ад ж и ки стан - - 1 1 7 9 .2 5 4 9 .3 -
Т у р к м ен и с тан - - 3 6 4 8 .6 1 6 9 5 .8 -
У краина - - 1 2 6 6 1 4 .0 5 8 9 7 4 .2 -
У зб е к и с т а н - - 5 3 6 0 .2 2 4 9 6 .3 -

Страны  в н е  С Н Г -в сего - - 1 2 3 0 1 5 .1 5 6 5 9 8 .4 -
и з  них с т р ан ы  Е С -в с е г о - - 4 7 0 0 1 .8 2 1 8 8 9 .3 -

А вс тр и я - - 1 1 9 .2 5 5 .9 -
Б е л ь г и я - - 8 6 0 .0 4 0 0 .8 -
Б р а з и л и я - - 2 0 6 .0 9 6 .0 -
Б о л г а р и я - - 3 3 .3 1 5 .6 -
" ----------- - - 1 5 9 .6 7 4 .2 -



Г ерм ан и я - - 9 3 3 5 .6 4 3 4 9 .5
Г р ец и я - - 4 1 .9 1 9 .6 -
Г в и н е я - - 1 1 9 .5 5 5 .5 -
Д ания - - 3 1 .7 1 4 .8 -
Е г и п е т - - 2 7 4 1 .7 1 2 7 8 .1 -
И ран , И сл ам ск ая  Р е с п у б л и к а - - 1 5 2 .0 7 0 .6 -
И рландия - - 0 .4 0 .1 -
И араи л ь - - 9 4 4 .6 4 4 0 .2 -
И тал и я - - 4 4 8 1 .7 2 0 8 8 .3 -

К ан ад а - - 2 3 .8 1 1 .2 -

К уба - - 8 0 .8 3 7 .4 -

Кипр - - 1 1 6 .4 5 4 .4 -
Л а тв и я - - 2 7 1 3 .1 1 2 6 4 .6 -
Л и в и й ск а я  А р а б с к а я  Д ж ам ахири я - - 1 6 .7 7 .8 -
Л и тв а - - 2 9 0 6 .3 1 3 5 3 .9 -
Н идерланды - - 1 0 1 8 8 .9 4 7 3 7 .6 -
Н о вая  З е л а н д и я - - 5 7 .6 2 6 .7 -
О бъединенны е А р аб ск и е  Эмираты - - 2 0 1 2 .5 9 3 8 .3 -
Польша - - 1 0 6 7 3 .6 4 9 7 2 .9 -
Румыния - - 5 8 .5 2 7 .2 -
С а у д о в с к а я  А рави я - - 3 5 6 .4 1 6 6 .1 -
С л о в ак и я - - 1 9 2 .9 8 9 .6 _
С и р и й ск а я  А р а б с к а я  Р е с п у б л и к а - - 1 5 .3 7 .1 -

С о ед и н ен н о е  К о р о л е в с т в о - - 1 6 .8 7 .7 -
С оеди ненны е Штаты А м ерики - - 1 4 9 1 .3 6 9 5 .1 -
С тр а н а  н е и э в е с т н а - - 6 4 5 7 2 .8 2 9 3 8 2 .1 -
Ф ранция - - 3 3 6 5 .5 1 5 6 8 .6 -
Ч еш ская Р е с п у б л и к а - - 1 3 7 0 .6 6 3 7 .7 -
Ш веция - - 5 3 .1 2 4 .8 -
Ш вейцария - - 2 4 6 8 .7 1 1 4 5 .7 -
Э сто н и я - - 2 8 2 .5 1 3 1 .5 -
Я пония - - 6 9 2 .7 3 2 2 .8 -

Импорт товаров Брестской области г. Бреста и Брестской области за январь-декабрь 2007 года
Таблица 2i

Код
т о в а р а

1
Н аи м ен о ван и е  

т о в а р а , с т р а н ы
: к » .

и в м ер .
К о л и ч е с т в о В ес

н е т т о
С то и м о сть  

м л н . р у б . / т ы с . д о л л
С р е д н я я  ц е н а  
т ы с . р у б . / д о л л

1 2 3 4 5 1 6
1___________ ____________

7

В с е г о  по р ай о н у
в том  ч и с л а :
С траны  С Н Г -в сего  
ив  н их  с т р ан ы  Е в р А э Э с -в с е г о  

А рмения 
Г р у з и я

1 6 0 8 7 7 2 .9

3 2 6 1 5 8 .5
2 4 1 9 1 3 .9

5 0 0 .8
9 5 5 .5

7 4 9 3 7 7 .6

1 5 1 9 1 9 .6  
1 1 2 6 7 5 .9

2 3 3 .3
4 4 4 .4



К а з а х с т а н - - 1 9 5 5 .8 9 1 3 .0
М олдова - - 5298  1 2 4 6 6 .5
Р о с с и я - - 2 3 9 3 7 5 .0 1 1 1 4 9 1 .8
У краи н а - - 7 7 4 9 0 .3 3 6 0 9 9 .5
У зб е к и с т а н - - 5 8 3 .0 2 7 1 .1

С траны  в н е  С Н Г -в сего - - 1 2 8 2 6 1 4 .3 5 9 7 4 5 8 .0
и з  них ст р ан ы  Е С -в с е г о - - 8 8 1 3 3 8 .7 4 1 0 5 3 5 .5

А р ген т и н а - - 1 2 7 3 6 .6 5 9 3 3 .8
А в с т р а л и я - - 1 0 9 6 .1 5 1 0 .4
А в с тр и я - - 1 1 0 1 1 .9 5 1 3 1 .8
Б агам ы - - 1 2 5 .8 5 8 .5
Б ан гл а д еш - - 2 2 5 .9 1 0 5 .3
Б е л ь г и я - - 5 8 5 2 2 .1 2 7 2 5 6 .7
Б о с н и я  и Г е р ц е г о в и н а - - 8 3 .8 3 8 .8
Б р а з и л и я - - 3 1 5 5 .5 1 4 6 8 .8
Б о л г а р и я - - 2 2 7 6 .9 1 0 6 1 .3
В ен гр и я - - 6 7 4 8 .9 3 1 4 4 .3
В ь етн ам - - 5 4 6 2 .7 2 5 4 4 .0
Г ер м ан и я - - 2 4 5 9 6 8 .7 1 1 4 5 5 5 .9
Г а н а - - 2 0 3 0 .4 9 4 5 .8
Г р е ц и я - - 1 9 6 9 .9 9 1 8 .1
Г в а т е м а л а - - 0 .8 -
Г о н к о н г - - 4 .2 2 .0
Д ани я - - 2 0 1 9 4 .1 9 4 0 1 .7
Е г и п е т - - 8 0 4 .9 3 7 5 .4
З и м б а б в е - - 3 2 .7 1 5 .0
З ам б и я - - 0 .5 0 .3
И сл ан ди я - - 7 8 3 4 6 .4 3 6 5 1 0 .0
И ндия - - 5 1 3 4 .8 2 3 9 0 .2
И н д о н ези я - - 1 8 5 5 .3 8 6 5 .2
И р а н , И сл ам ск ая  Р е с п у б л и к а - - 8 7 1 .8 4 0 6 .8
И рл ан ди я - - 1 1 7 7 .9 5 4 8 .8
И зр аи л ь - - 4 6 1 5 .9 2 1 4 9 .9
И тал и я - - 5 5 3 0 9 .9 2 5 7 6 6 .7
И ордан и я - - 0 .4 0 .2
И сп ан и я - - 1 3 5 8 4 .3 6 3 2 7 .6
Камбодж а - - 6 .7 3 .2
К ан ад а - - 2 8 7 6 .6 1 3 3 9 .4
К и тай - - 5 3 6 3 7 .2 2 4 9 7 7 .8
К олум бия - - 1 8 4 3 .6 8 5 8 .1
К о н г о , Д е м о к р а т и ч е с к а я  Р е с п у б л и к а - - 4 .0 1 .7
К о с т а -Р и к а - - 4 1 9 .5 1 9 3 .2
К уба - - 6 .9 3 .2
К ипр - - 7 1 2 4 .7 3 3 1 8 .1
К о т - д ' И вуар - - 4 7 .2 2 2 .0
К ен и я - - 3 2 9 .8 1 5 3 .7
КНДР - - 7 8 .0 3 6 .3



К о р е я , Р е с п у б л и к а
Л а тв и я
Л и тва
Л ю ксем бург
М а д а га с к а р
М ал ай зи я
М альта
М аври тан и я
М аврикий
М ексика
М онако
М арокко
М ак е д о н и я , бывш. Ю г о сл ав ск ая  Р е с п у б л и к а
Н амибия
Н идерланды
Н овая З е л а н д и я
Н и гер и я
Н о р в е ги я
П ак и с тан
П еру
П итк эрн  (Б р и т .)
Польша
П о р ту га л и я
Румыния
С ан-М арино
С а у д о в с к а я  А рав и я
С ерби я
С и н гап у р
С л о в ак и я
С л ов ен и я
С удан
С в а зи л е н д
С о ед и н ен н о е  К о р о л е в с т в о  
С оеди ненны е Штаты А мерики 
Т а й ва н ь  (К итай)
Т аи л ан д
Т урция
Т а н з а н и я , О б ъ ед и н ен н ая  Р е с п у б л и к а  
У р у гв ай
Ф ар ер с к и е  О стр о в а
Ф инляндия
Ф ранция
Филиппины
Х о р ва ти я
Чили
Ч еш ская Р е с п у б л и к а  
Ш ри-Л анка

- - 6 8 8 3 .6 3 2 0 8 .1
- - 3 8 6 7 .9 1 8 0 3 .0
- - 1 7 2 4 1 .0 8 0 3 5 .5
- - 6 6 5 .3 3 1 0 .5

- - 1 5 0 3 .4 6 9 9 .0
- - 1 .0 0 .4
- - 5 2 4 .9 2 4 4 .8
- - 2 .4 1 .1
- - 1 6 6 0 .0 7 7 1 .0
- - 1 0 .1 4 .7
- - 4 5 3 8 .9 2 1 1 1 .4
- - 1 3 1 .5 6 1 .2
- - 3 3 .5 1 5 .6
- - 4 1 7 1 8 .3 1 9 4 1 5 .2
- - 3 0 4 .9 1 4 1 .9
- - 1 .1 0 .4
- - 7 4 3 2 6 .2 3 4 6 3 3 .2
- - 3 7 9 .2 1 7 7 .3
- - 3 0 7 0 .3 1 4 3 0 .8
- - 0 .2 0 .1
- - 2 6 3 8 8 4 .6 1 2 2 9 5 6 .5
- - 8 4 4 .7 3 9 2 .3
- - 2 4 7 6 .6 1 1 5 4 .4
- - 3 5 .2 1 6 .4
- - 3 9 .2 1 8 .2
- - 9 4 .9 4 4 .0
- - 3 8 .9 1 8 .1
- - 8 7 2 0 .6 4 0 6 1 .1
- - 9 9 8 0 .3 4 6 5 2 .2
- - 0 .3 0 .1
- - 1 .2 0 .6
- - 1 3 0 1 1 .7 6 0 6 0 .7
- - 5 7 2 6 8 .8 2 6 6 7 1 .2
- - 7 5 0 7 .8 3 4 9 6 .8
- - 2 2 2 2 .7 1 0 3 5 .8
- - 1 7 3 9 4 .2 8 1 0 4 .2
- - 4 .0 1 .8
- - 2 7 9 .7 1 3 0 .2
- - 1 5 9 5 0 .9 7 4 2 4 .8
- - 5 1 4 0 .2 2 3 9 4 .5
- - 3 5 4 9 3 .1 1 6 5 4 0 .4
- - 1 1 2 .6 5 2 .1
- - 3 9 3 .8 1 8 3 .5
- - 9 8 1 5 .6 4 5 7 3 .8
- - 2 4 9 2 7 .1 1 1 6 0 6 .8
- - 2 .4 1 .1



Швеция - - 23395.0 10891.0 -
Швейцария - - 11075.4 5158.2 -
Эквадор - - 4293.9 2002.3 -
Эфиопия - - 51.3 24.0 -
Эстония - - 6082.2 2830.0 -
Южная Африка - - 1970.0 918.1 -
Ямайка - - 33.4 15.4 -
Япония - - 3485.3 1622.2 -

Таблица N 1-skt
Данные об экспорте и импорте инвестиционных, промежуточных и потребительских товаров г. Брест

тысяч долларов США
-------1----------

! Э к сп о р т И мпорт
i------------------------------
|я н в а р ь - д е к а б р ь  
| 2007  г о д а

1
л

|я н в а р ь - д е к а б р ь  
| 2 0 0 8  г о д а
1
!

f
j я н в а р ь - д е к а б р ь  
(2 0 0 8  г о д а  в  % к 
(ян в а р ю -д е к а б р ю  
| 2007  г о д а  
i

|я н в а р ь - д е к а б р ь  
| 2007  г о д а

я н в а р ь - д е к а б р ь  
20 0 8  г о д а

i
|я н в а р ь - д е к а б р ь  
| 2 0 0 8 г о д а  в  % к 
|я н в а р ю -д е к а б р ю  
( 2007  г о д а  

_1_____________________
И н вести ц и о н н ы е т о в ар ы  - в с е г о 4 2 5 6 6 .6 4 7 5 4 8 .9 1 1 1 .7 1 2 1 6 4 5 .9 1 4 4 6 7 8 .2 1 1 8 .9

в  то м  ч и с л е :
С траны  СНГ 3 9 9 2 1 .3 4 4 2 6 5 .8 1 1 0 .9 6 6 0 4 .6 1 3 2 2 5 .3 2 0 0 .2

Р о с с и я 3 3 0 3 0 .2 3 5 4 6 3 .6 1 0 7 .4 5 6 7 0 .4 8 6 2 9 .0 1 5 2 .0
С траны  в н е  СНГ 2 6 4 5 .3 3 2 8 3 .1 1 2 4 .1 1 1 5 0 4 1 .1 1 3 1 4 5 2 .9 1 1 4 .3

П ром еж уточны е т о в а р ы  - в с е г о 9 2 0 6 4 .1 1 3 8 0 8 1 .0 1 5 0 .0 3 6 5 0 4 3 .7 4 9 9 4 2 9 .3 1 3 6 .8
в  то м  ч и с л е :

С траны  СНГ 8 1 0 7 3 .2 9 1 5 3 7 .4 1 1 2 .9 1 1 4 8 7 5 .1 1 4 9 8 4 7 .7 1 3 0 .4
Р о с с и я 6 7 3 4 6 .1 8 0 4 9 7 .2 1 1 9 .5 8 1 7 3 8 .4 1 0 9 2 4 8 .4 1 3 3 .7

С траны  в н е  СНГ 1 0 9 9 0 .9 4 6 5 4 3 .6 4 2 3 .5 2 5 0 1 6 8 .6 3 4 9 5 8 1 .6 1 3 9 .7
Ив н их  э н е р г е т и ч е с к и е то в ар ы 1 4 5 8 .9 3 5 3 8 1 .4 2 4 2 5 .2 1 0 4 6 .4 2 5 3 .3 2 4 .2

в  то м  ч и с л е :
С траны  СНГ - - - 1 0 3 4 .0 2 2 0 .6 2 1 .3

Р о с с и я - - - 1 0 3 4 .0 2 2 0 .6 2 1 .3
С траны  в н е  СНГ 1 4 5 8 .9 3 5 3 8 1 .4 2 4 2 5 .2 1 2 .4 3 2 .7 2 6 3 .7

П о т р е б и т е л ь с к и е  то в а р ы -  в с е г о 5 0 5 3 7 2 .7 5 9 6 2 0 8 .7 1 1 8 .0 2 6 1 8 1 3 .3 3 3 5 2 4 7 .3 1 2 8 .0
в  то м  ч и с л е :

С траны  СНГ 4 6 2 6 5 8 .6 5 7 5 5 1 8 .3 1 2 4 .4 2 9 8 0 5 .9 3 1 8 3 9 .3 1 0 6 .8
Р о с с и я 3 8 8 4 3 6 .7 4 8 2 8 2 9 .8 1 2 4 .3 2 3 5 4 3 .5 2 3 8 7 5 .5 1 0 1 .4

С траны  в н е  СНГ 4 2 7 1 4 .1 2 0 6 9 0 .4 4 8 .4 2 3 2 0 0 7 .4 3 0 3 4 0 8 .0 1 3 0 .8
Ив н и х :
п р о д о в о л ь с т в е н н ы е  то в а р ы 2 5 7 5 7 3 .8 3 2 6 6 4 7 . 7 1 2 6 . 8 1 9 7 0 3 1 .0 2 5 1 6 7 3 .1 1 2 7 .7

в том  ч и с л е :
Ст р а ны СНГ 2 3 5 4 9 5 . 2 3 1 6 8 4 5 . 2 1 3 4 . 5 2 0 3 3 2 . 7 2 2 2 6 6 . 1 1 0 9 . 5



Р о с с и я 2 0 0 0 3 8 .7 2 6 3 2 5 6 .1 1 3 1 .6 1 5 4 4 6 .1 1 5 7 7 8 .2 1 0 2 .2
С траны  в н е  СНГ 2 2 0 7 8 .6 9 8 0 2 .5 4 4 .4 1 7 6 6 9 8 .3 2 2 9 4 0 7 .0 1 2 9 .8

Н е п р о д о в о л ь с т в е н н ы е  т о в ар ы  
в  то м  ч и с л е :

2 4 7 7 9 8 .9 2 6 9 5 6 1 .0 1 0 6 .8 6 4 7 8 2 .3 8 3 5 7 4 .2 1 2 9 .0

С траны  СНГ 2 2 7 1 6 3 .4 2 5 8 6 7 3 .1 1 1 3 .9 9 4 7 3 .2 9 5 7 3 .2 1 0 1 .1
Р о с с и я 1 8 8 3 9 8 .0 2 1 9 5 7 3 .7 1 1 6 .5 8 0 9 7 .4 8 0 9 7 .3 1 0 0 .0

С траны  в н е  СНГ 2 0 6 3 5 .5 1 0 8 8 7 .9 5 2 .8 5 5 3 0 9 .1 7 4 0 0 1 .0 1 3 3 .8
Экспорт товаров из г . Бреста и Брестской области эа январь-декабрь 2008 года

Таблица 2е
КОД Н аи м ен о ван и е ЕД. К о л и ч е с т в о В ес С то и м о сть С р ед н я я  ц е н а

т о в а р а т о в а р а , ст р ан ы и в м в р . н е т т о м л н . р у б . / т ы с . д о л л т ы с .р у б . /д о л л

1 2 3 4 5 6 7
1___________________________

В с е г о  по р а й о н у  
в  то м  ч и с л е :

- - 1 6 7 0 2 0 7 .9 7 8 1 8 4 8 .3 “

С траны  С Н Г -в сего - - 1 5 1 9 1 4 7 .1 7 1 1 3 2 1 .5 -
и в  них  с т р а н ы  Е в р А з Э с -в с е г о - - 1 3 2 6 9 8 9 .0 6 2 1 2 2 4 .4 -

А зер б а й д ж ан - - 5 1 3 0 .3 2 4 0 4 .5 -
А рм ения - - 4 7 7 .8 2 2 5 .5 -
Г р у з и я - - 1 8 0 9 .5 8 4 2 .7 -

К а з а х с т а н - - 3 2 7 6 5 .1 1 5 3 4 1 .2 -

К ы р гы зст ан - - 1 1 8 1 .9 5 5 4 .8 -
М олдова - - 1 1 1 2 9 .2 5 2 1 3 .2 -
Р о с с и я - - 1 2 7 9 0 8 8 .8 5 9 8 7 9 0 .6 -
Т а д ж и к и с тан - - 1 8 3 8 .7 8 5 9 .4 -

Т у р к м е н и с та н - - 3 5 6 2 .5 1 6 5 7 .3 -

У кр аи н а - - 1 7 0 0 4 8 .8 7 9 7 5 3 .9 -

У з б е к и с т а н - - 1 2 1 1 4 .6 5 6 7 8 .4 -

С траны  в н е  С Н Г -в сего - - 1 5 1 0 6 0 .8 7 0 5 2 6 .8 -
и з  н и х  ст р а н ы  Е С -в с е г о - - 1 2 9 2 1 3 .0 6 0 3 9 4 .1 -

А ф г а н и с та н - - 1 8 2 .0 8 4 .9 -
А в с т р и я - - 6 1 .6 2 8 .9 -
Б е л ь г и я - - 6 3 2 .3 2 9 6 .4 -
Б р а з и л и я - - 1 2 9 .3 6 0 .5 -
В е н гр и я - - 8 0 3 .6 3 7 4 .1 -
В ь е т н а м - - 3 1 .7 1 5 .0 -

Г е р м ан и я - - 8 1 8 7 .4 3 8 4 0 .8 -
Г р е ц и я - - 1 1 9 .4 5 5 .4 -
Г в и н е я - - 2 1 .1 9 . 9 -
Д ани я - - 8 8 2 .7 4 1 5 .6 -
И зр а и л ь - - 1 3 8 7 .5 6 4 9 .0 -
И тал и я - - 4 5 1 9 .9 2 1 1 3 .5 -
И сп ан и я - - 6 6 .9 3 1 .7 -
К а н а д а - - 2 0 .1 9 . 3 -
К и тай - - 6 6 .4 3 0 .9 -



К уба
Кипр
Л а т в и я
Л и тв а
Н идерлан ды
Н овая  З е л а н д и я
Н о р в е ги я
Польша
П о р т у га л и я
Румыния
С и н гап у р
С л о в ак и я
С и р и й ск а я  А р а б с к а я  Р е с п у б л и к а
С о ед и н ен н о е  К о р о л е в с т в о
С оеди ненны е Штаты А мерики
С тр а н а  н е и з в е с т н а
Т урция
Ф инляндия
Ф ранция
Ч еш ская Р е с п у б л и к а
Ш веция
Ш вейцария
Э ст о н и я

Импорт товаров г. Бреста и Брестской

- 2 4 3 .2 1 1 4 .4 -

- 1 6 3 .1 7 5 .8 -
- 2 С 2 7 .0 9 4 6 .6 -
- 5 0 0 4 .0 2 3 4 8 .1 -

- 1 1 4 6 0 .5 5 3 5 3 .5 -

- 5 0 .4 2 3 .7 -
- 9 .9 4 .6 -

- 0 9 0 5 2 .3 4 1 6 0 3 .7 -

- 6 8 .3 3 2 .3 -

- 5 7 .0 2 6 .6 -
- 1 0 .7 5 .0 -

- 6 6 2 .3 3 1 0 .1 -
- 3 0 .0 1 4 .0 -

- 2 1 4 .1 1 0 0 .4 -

- 1 5 5 4 .6 7 2 8 .6 -

- 1 7 1 1 4 .7 7 9 1 4 .5 -

- 1 6 .3 7 .7 -

- 5 0 .6 2 4 .0 -

- 2 2 9 1 .1 1 0 6 8 .1 -

- 2 0 9 6 .8 9 7 8 .9 -

- 1 6 7 .5 7 6 .1 -

- 9 8 0 .0 4 6 0 .7 -

- 6 2 4 .7 2 9 3 .5 -

за январь-декабрь 2008 года
Таблица 2i

Код Н аи м ен о ван и е Е д. К о л и ч е с т в о В ес С то и м о сть С р ед н яя  ц е н а
т о в а р а т о в а р а , ст р ан ы и з м е р . н е т т о м л н . р у б . / т ы с . д о л л т ы с . р у б . /д о л л

1 2 3 4 5__________1
6

1___________________ 7

В с е го  по р а й о н у  
в  том  ч и с л е :

- - 2 0 9 2 6 5 4 .3 9 7 9 5 0 0 .4 -

С траны  С Н Г -в сего - - 4 1 6 3 7 0 .6 1 9 4 9 7 0 .7 -
и з  них  с т р ан ы  Е в р А з Э с -в с е г о - - 3 0 3 1 9 2 .5 1 4 1 9 6 9 .2 -

А рмения - - 2 8 9 .4 1 3 6 .2 -
Г р у з и я - - 2 6 9 1 .4 1 2 5 1 .0 -
К а з а х с т а н - - 0 .4 0 .2 -
К ы р гы зстан - - 6 .5 3 .0 -
М олдова - - 6 9 3 8 .6 3 2 5 3 .6 -
Р о с с и я - - 3 0 2 8 5 6 .0 1 4 1 8 1 1 .3 -
У краи н а - - 1 0 3 2 5 8 .7 4 8 3 6 0 .7 -
У з б е к и с т а н - - 3 2 9 .5 1 5 4 .7 -

С траны  в н е  С Н Г -в сего - - 1 6 7 6 2 8 3 .7 7 8 4 5 2 9 .7 -
и з  них ст р ан ы  Е С -в с е г о - 1 2 0 5 9 8 2 .4 5 6 4 3 1 4 .1 -



А р г е н т и н а
Австралии
Австрия
Багамы
Бангладеш
Бельгия
Босния и Герцеговина
Бразилия
Болгария
Венгрия
Вьетнам
Гамбия
Германия
Гана
Греция
Гренада
Гватемала
Гонконг
Дания
Египет
Зимбабве
Замбия
Исландия
Индия
Индонезия
Иран, Исламская Республика
Ирландия
Израиль
Италия
Испания
Камбоджа
Канада
Китай
Колумбия
Коста-Рика
Кипр
Кот-д'Ивуар
Кения
КНДР
Корея, Республика
Катар
Ливан
Латвия
Литва
Люксембург
Малайзия
Мали

л з о з ч . !
1 0 0 0 . 4

1 6 6 7 4 . 2
0 . 2

3 3 . 4
6 9 6 1 4 . 9

1 3 6 . 9
2 4 0 3 . 1
1 6 3 4 . 1
9 3 3 9 . 0
9 4 4 1 . 7

1 . 4
3 6 5 5 3 2 . 3

3 0 5 . 1
2 4 7 9 . 1

3 3 . 3
2 . 6

2 4 . 2
1 4 3 2 7 . 6

9 6 6 . 2
0.1 
0.1

9 2 5 5 5 . 8
1 2 9 0 3 . 2

1 6 1 8 . 9
110.0
2 9 3 . 9

1 1 3 3 4 . 7
8 3 2 7 9 . 9
2 4 5 9 4 . 8  

0 . 7
5 3 3 6 . 2

9 0 4 0 4 . 8
1 0 7 3 . 5

5 6 1 . 7
4 9 6 0 . 4

0 . 7
2 3 1 . 9
6 0 6 . 2

1 2 1 8 9 . 8
2.8

3 3 . 1
6 7 3 9 . 1

2 3 4 6 8 . 6
4 8 7 . 8

5 0 8 0 . 3
0 . 2

4 6 9 . 2  
/ 8 1 4 . 1

0.1
1 5 . 6

3 2 6 1 4 . 3
6 4 . 3

1 1 3 4 . 5
7 6 3 . 8

4 3 6 2 . 7
4 4 1 9 . 4

0 . 6
1 7 0 7 2 7 . 1

1 4 3 . 2
1 1 6 8 . 0

1 5 . 5
1.1

11. 6
6 7 2 6 . 5

4 5 0 . 4

0.1
4 3 2 3 6 . 1

6 0 4 3 . 3
7 5 7 . 2

5 1 . 6
1 3 9 . 2

5 3 3 7 . 3
3 8 9 3 0 . 4
1 1 4 9 6 . 3

0 . 3
2 4 9 6 . 0

4 2 3 6 3 . 5
5 0 1 . 7
2 6 1 . 7

2 3 1 6 . 7  
0 . 4

1 0 8 . 2
2 8 4 . 5

5 7 1 4 . 7
1 . 3

1 5 . 6
3 1 6 0 . 6

1 0 9 9 7 . 2
2 2 7 . 3

2 3 8 0 . 3
0.1



Мальта
Мартиника (Фр.)
Мексика
Монако
Марокко
Македония, бывш. Югославская Республика
Нидерланды
Новая Зеландия
Норвегия
Пакистан
Перу
Питкэрн (Брит.)
Польша
Португалия
Румыния
Руанда
Сенегал
Сербия
Сингапур
Словакия
Словения
Сирийская Арабская Республика 
Соединенное Королевство 
Соединенные Штаты Америки 
Тайвань (Китай)
Таиланд
Тунис
Турция
Танзания, Об'ъединенная Республика 
Уругвай
Фарерские Острова
Фолклендские Острова (Мальвинские)
Финляндия
Франция
Филиппины
Хорватия
Чили
Чешская Республика
Швеция
Швейцария
Эквадор
Эфиопия
Эстония
СЬкная Африка
Япония

- - 1 . 0 0 . 5
- - 3 4 . 9 1 6 . 4
- - 2 3 7 4 . 5 1 1 1 5 . 4
- - 2 7 . 2 1 2 . 7
- - 7 2 8 0 . 9 3 4 2 2 . 3
- - 8 8 . 7 4 1 . 6
- - 8 8 5 8 5 . 3 4 1 4 6 3 . 6
- - 2 8 1 . 0 1 3 2 . 1
- - 8 8 5 1 9 . 1 4 1 4 2 5 . 4
- - 1 7 4 . 6 8 2 . 4
- - 2 5 5 1 . 5 1 1 9 3 . 5
- - 0 . 1 -

- - 3 3 7 1 4 4 . 8 1 5 7 9 5 6 . 4
- - 9 1 4 . 5 4 2 8 . 4
- - 2 7 8 7 . 5 1 3 0 7 . 3
- - 0 . 2 0 . 1
- - 0 . 2 0 . 1
- - 3 1 9 . 7 1 5 0 . 9
- - 8 1 6 . 3 3 8 2 . 6
- - 1 6 2 6 8 . 1 7 6 3 1 . 8
- - 1 1 7 7 3 . 5 5 5 2 2 . 0
- - 2 . 5 1 . 2
- - 2 5 5 7 8 . 4 1 1 9 7 6 . 8
- - 1 8 0 6 1 . 5 8 4 4 4 . 8
- - 9 4 7 3 . 9 4 4 3 9 . 1
- - 2 3 3 5 . 6 1 0 9 1 . 0
- - 4 5 . 7 2 1 . 2
- - 2 4 2 2 2 . 8 1 1 3 5 4 . 3
- - 0 . 4 0 . 2
- - 2 2 7 . 2 1 0 6 . 2
- - 1 2 5 6 2 . 0 5 8 7 7 . 3
- - 1 1 3 . 2 5 2 . 7
- - 4 9 1 2 . 3 2 3 0 0 . 7
- - 3 9 6 4 5 . 2 1 8 5 6 2 . 1
- - 7 3 4 . 6 3 4 3 . 6
- - 7 3 6 . 9 3 4 5 . 5
- - 7 6 4 6 . 8 3 5 7 3 . 6
- - 2 9 3 5 3 . 7 1 3 7 2 1 . 4
- - 2 4 4 3 8 . 3 1 1 4 5 8 . 0
- - 1 4 2 5 3 . 6 6 7 3 8 . 3
- - 4 3 1 1 . 0 2 0 1 7 . 6
- - 4 5 . 7 2 1 . 3
- - 1 1 5 4 . 2 5 4 0 . 9
- - 7 6 8 . 7 3 6 0 . 5
- - 1 0 0 6 2 . 2 4 7 0 0 . 8
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